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PREFACE 


The following essay is a translation of the late Professor G. Buhler’s original 
German treatise entitled ‘^IJeber daa Leben des Jaina Monches Heroachandra, des 
Schulers des Deraehandra aus der Vajra^akhS,* which appeared in the Denhckrifi&t der 
pMosophisch-historischen Class6 der haiterit^en Akademie der Wiss&ischaflen, Vienna, 
vol. xxxvii ( 18S9), pp. 171-258.* BUhler’a treal^e has ance* remained the most antKentie 
and thorough biographical statement on the life of Hemacandracarya ( 108&®-H78 A. D.), 
the most eminent Jaina (Svetambara) monk and polymath of mediaevid Gujarat. A 
shrewd and talented exponent of his faith, Hemacandra won himself an undying name 
in the history of Jainism. He wielded great influence over Jayasiiiiha Siddharaja (A. D. 
1094-1143), one of the mightiest monarchs of Gujarat, and actually converted his 
successor, Idng Kumarapala, so that the Jaina reli^on gained a firm footing in Gujarat, 
which has not been shaken as yet Hemacandra was, moreover, one of the greatest 
Indian scholars of all time, whose vast learning and literary labours are euBicieni to secure 
him an honoured place in the history of Indian Philology. His life should indeed 
be of great appeal and interest, not only to the students of Jainism but also to 
those of Sanskrit literature and of ancient Indian history and culture. Kono would 
therefore dispute the desirability of rcsouing Buhler’s masterly treatise on the life of 
Hemacandra from the almost obsolate files of the above-mentioned Viennese journal and 
of presenting an English version of the same so as to attract a wider circle of readers, 


It only remains for me to perform the very pleasant task of expressing my deep 
gratitude to Muni Jinavijayaji and to Sjb. Bahadur Sihghjt Sihghi, the editor and the 
founder of the SingJd Jaina Series, for ^eir kind and helpful interest in my humble 
literary activities. I am also specially indebted to Professor Dr. M. Winternitz, who 
not only has kindly written the Foreword to this work but has also carefully read the 
printed forms in advance and suggested improvements, most of which are incoporated 
m the Errata, To my friend and colleague, Professor Krishna Kripalani, B. A, 
Bar-at-law, my thanks are due for his kindly going through the MS. with me. 


Vid^thhanaa, 
ViiTA~Bliaratt, I 
SANTINIKETTAN, ( 

July, me, J 


M, P. 


1 SlmnU&neoTislr ai & ssperat* leprlat 

2 SeoslK T.ZMhkriie, Bit ini, Wotfnlwhtr ( = ff/AP, I 3b [1837]), pp. 80-36; H. Jacobi, 
ERE, toL Ti, p. 691 j J. Hertol, AuiyewiAfte ArsoWunyes au* Hmucandrat Parit'it^ajK^rvan, 
Loipsig (1908), Blsioitcng, pp. l-B. 

S Aeeordiogto ealcoladoa tirUiJata ol Homtoasdra mold bo ibo Iti Scccmlicr, 

10S8 A D., ICO Hertel, iti'd, p. 1, n. !. 




PREFACE BY THE GENERAL EDITOR. 


Professor George Buhlerwaaone of tiose great German scholars lo whom 
largelj* goes the credit for the davolopment of the science of Indology. His whole life was 
dedicated tothestndy and research of ancient Indian history and literature, Indian 
archeology and epigraphy are greatly indebted to this scholar for hia contributions, 
He brought to hear upon these aubjecls a trained and unbiassed mind. His study of the 
history and literature of the Jaiua religion was specially painstaking and sympathetic. 
Prof. Herman Jacobi derived great support from theresearchesof Dr.Blihlerln 
tefutlug the view of Prof, 'Weber that Jainism was merely a sect of Buddhism and 
in establishing the antiquity and the indepeudanee of Jainism as a religious sect, Br, 
Buhlor’s researches on the Jaina stupa at Mathura and inscriptions thereon deserve 
special mention, 

He was the first scholar to discnss critically and eshaustively, as fat as the material 
availahle to him allowed, the life and times of Hcmacandra-one of the greatest figures 
of the Jaina Church, Dr. E il h le r when an officer in the Educational Department of the 
Bombay Govemment had tare opporluaities of visiting and eisaining some of the famous 
Jaina Bhandars cf Gnjrat and Snjputana. These investigations provided him with 
ample material which enabled Mm (0 ptspace tie present study on Eemacandra, He 
possessed that acumen and Insight which made him appreciate the proper historical value 
of such Prabandha works as the Pnlhivahacanla and thePruhnnciAucinfamopi, 

The present study onthelifeof Hemacandra was first published in German 
language shout fifty years back, Since that time much new material has been discovered 
which throws considerable light on the problems which were then obscure to this learned 
scholar, 


The material on which he had to rely wae then only in the form of MSS, which 
were defective in many ways. Most of it ia now more or leas critically edited and 
published. All the works of Hemacandra himself were also not available to him in 
properly edited and printed form. So it is but natural that in the light of this new 
and mere adequate material eomc discrspaucicB should be diicoveied in this learned study. 



* mtiOE EJ IBE OESISAl EDlIon 

BWy, f'' P“>>''=hed h« 

This Wort was completed in the yar V S I2J7 mentioned first 
the death of Hemacandra It was com *''et is eleven years after 

while residing at A,ah.lL„ura “ .tr Somaprabhacarya 

lanreste Sripsla Three dLinles of HoT '■«'J™=e) of the poet- 

VardhamanamnniandGnnaLndra^ Mahondra muni, 

was being read to them The first rap.es of the ® 

Abhayatumara-a leading rich citL P'-tP^ed by the order of 

Knmtlrapala Thus this brat .tht* of “d a favourite of 

close contact ofHcmaeandraaedrsrod, Inn man who was in 

nous nnfertonalelj n does not give as Z'? ’'’’“"S'' ™lmn' 

andHemacanra astosalisfy our ZeWr 

b>d.vai.adh,::e;f:he::hrw:i^^^^^^^ 

«nd satisfactory account of the eonv:rt^„?K" “m ^ *“ 

^"“dditionlo thesetwo 11 "P^'n by Hemacandra 

lr.el°mal references 2 h”* '’“7 '"““Sb ^ 

consiatent cml regarded by Dr R t,? y>itJerstand)Qg more clearly and 

s.ddh:u;ft;“we^”' ?“p'' ^ y:«:f\r/'“"“' “ » 

us la settlini ttua oii,s ^ <^rtam colooiift conquest ot ilalava by 
reliability of the Buhicr L CDd of MSS wkeh help 

on SiddhflraTafn”'^»\^r^®'^^®^®Wtheinnin.^ doubts asto the 

1133 at the end^of the ^ ^ ‘‘oubta net sJ Acaryaa 

the fifth report of Prof of c/ndr pras^aHi of Y S 

i *^rot Peterson (pp y.jgj ^andrasurr which w published m 

It appears that Dr R.(r,i 

BuhUrrayf- ”lo'„™e°f?'' °^*'“°*>teco°old^^^^ Hemaci 

of hu teacher, although amcle o” '7''"' “> f»r draa example 

Itisrather strange that 7i cbould have B ® ni can dra give the name, 

Hemacandra not onlv ref. , '7°®° ^"‘b L 1" f“‘ '"‘bo 

(Hessmgs) that ho cenld^ b. i f ■“ but sa,. ?‘™ “P'O”® quotations, 

T— ^Hjl^lfl^nlcanung. ‘™‘t was through h.s ppasida 

^bhle r probably could not 
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l>nSFlCE ST THE OESEEiL EDITOR 


XI 


lead this huge Jaina Epic by Hctnaeandra he could not properly appreciate the poetic 
gifts of the great Si^rya. Dr. B ii h 1 ar does not seem to have read carefully the Chando- 
nus'ciscina of Hemacandra-a workou metrics-otherwise he would not have said that the 
work does not contain verses in praise of Siddharaja ( p. 36 ) Tho Vratti has verses 
both in praise of Kumarapala as well as Siddharaja. Dr. Bdhlor’e estimate of 
Homacandra’s grammaris also defective. He says— “The grammar doesnot, itis 
true, contain 125,000 Slolas, as MerntuAga would have us believe. But including the 
commentaries and the appendices which, in their turn, have commcnlarics, it has something 
JiJfo 20,000 to 80,000 Slolas!' (p. 19). There is enough evidence to support tho opinion of 
Merutunga that the SiddAa-ifema grammar consists of 125000 ^lokas. Hemacandra 
himself, wrote a Brhaniiyasa resembling the JfaAuWmjya of Patafijali. From older 
references we learn that this Nyasa alone consisted of 80-BJOOO verses. Unfortunately a 
great part of this Nyasa appears to he lost. A few fragments of this Nyasa are, however, 
found in old Jaina Bhandilras. These alone amount to about 20000 to 25000 verses, 
The iSfairapu/Aa, the tha Drhal{tlM, the BMlnpaiha, tho Unadipa^hat the 

iinyctnus'aJftno etc. of this grammar, which arc mostly printed and published, consist 
of no less than fifty thousand ilokas. 

Dr. Buhler confuses the Pramdnnmimunui of Hemacandra with tho 
Syudvuia'maiijari which is in reality a commentary by Malli^eno on the Anyayoga^ 
vyavacchedadvStTinddd-6. hymn of 82 verscs-by Hemenndro. This i’r<JHiunamr»?idnj<7 
fa inconpiete. There is teason to believe (hat (hb was probabiy his last work. 

Thus one finds that Be. Buhlor's account of tho life ofHomacandra requires 
to ho revised and corrected at several places in tho light of now material. I cannot give 
hero all such revisions and corrections with relevant evidence, for the fear that it might 
double tho bulk of the volume. Again it is in tho fitness of things that I should Icavo 
this study which has hecomc a classic on tho subject as it is. 




My attention was first drawn to this learned study on tho life of Homncandra 
in tho year 1915-16 when I was eng,agcd in editing tho Kumurapdlapratlhodha of 
Somaprabhacurya, by ray lato lamented friend Mr. C. D. Dalai the originator and 
the first editor of tho Q.O.S. As I did noltlien know German I had to wait for two years 
before I got the substance of it at Poona through a German-knowing friend of mine. 
I was so impressed with its Importance as a contribution on tho subject that I thought of 
getting it translated Into English and publi&bcd in a bandy form. Incidentally >fr, 
Molicand G. Kapidia of Bombay, nbo also camo to learn of tho imporlnnco of this work 
expressed his dedro to defray the expenses of tho translation work, I entrusted the work 
loMiss. Kohn who is quite at homo in both German and English. This translation 



MJId t»rii itz, the mrthy ofBr. Bahler has contribntej an eicelbl forewril 

to ta English reofobg of his Gim’s wod. Oor best Ihaoh'^of myself and of Bahn 
BahadursiagbsjiitlieiiobleUetoftbiaeaties-^arejiietobiiiifDrthishiiikse, 


BWRZrj-W/Wy, 


JIM VIJAYl 




FOREWORD 


Kalikdlmmjna, ‘‘The Omniscieat of the Kali Age", was the title given to 
the great Jaina monk Hemacandra by his co-religioalsts, and he well deserved this 
title and his fame, on aecoiint of the astounding many-sidedness of his literary eddevo- 
ments. He was indeed one of tho most versatile and prolific writers, both as a poet and 
as a scholar. It is duo to him that Gujarat became a main stronghold of the ^vetamhara 
dainas and has remained so for centuries, and that Jaina literature flourished them 
particularly in the ISth and Idth centuries. By his influence on the two Cauinkya kings 
Jayasiiiiha Siddharajs, and Kumarapilla ho was able to direct, insomo measure, the 
destinies and the cultural progress of his naUvo country. But not only Gujarat and 
the Jaina community owe a great debt of gratitude to Hemacandra, he has also a place 
of honour in general Sanskrit literatnro- as a compiler of useful and important works on 
grammar, lexicography, poetics and metrics. 

Among his poetical works his huge epic on the ‘‘Lives of the Sixty-tbreo 
Excellent Men" [In\aiii-SakMpvmfl-Carlta) is perhaps best known, Thongh not 
without merit as a work of poetry, a MahSkavya, as it is described by the author himself, 
yet its main purpose is instruction and edification. For us it is invaluable as a storo- 
houso of ancient legendary loro and tradition. IHio appendix to this work, tho PartVitla- 
Pnrt'nn, nisomlled "Lives of tho Series of Eldota” (Stfimrdi'dll-Qirita) iscven moro 
important by its wealth of folhlore and aloties of all kinds. Ho has preserved to ns many 
popular proverbs, and in one of his stories oven folk-songs in dialect. 

As a devout Jaina ho also composed some hymns of praise (Stotrae). His 
"Hymn to the Passionless (MahSvira)", tho Fllurdyuitolra, is at tho same time a 
poetical manual of the Jaina religion. 

Hemacandra is always more of a scholar and a moralist than a poet, thongh 
not without taste and considerable skill In tho use of the Kivya stylo. Tills is also 
showuhyhis didactic poem, the logui’oiira, cousiatingofa text ia simple diokas and a 
commentary in tho style of ornate poetry, tsnlaiuing also stories, 

As a poet, as a historian in some way, and as a grammarian, nil at the eamo 
time, Hemacandra proved himself in the one epic poem Aum<irapufo.Ciri(a, also known 
as HiyuVrayu-fatyu, because it is written in two languages, Sanskrit and Prakrit, The 





Xiv 

poem describes lie lii*tory of tlie Caulukyas of AnlulTSd And more c'<pecially of Kumars- 
palsj tlie authot’a great patron, but at same tuns it is intended to iHustrsto the rules 
of hia own Sanskrit nnd Prakrit giammaTs 

Hemacsndra’a grammar, called Stddkahetnacctndra or Samavyalarapa, though 
hardly more than an improved edition of SskatSyana's grammar, has yet been described 
by F K i e 1 h o r n fta "the best grammar of the Indian middle Ages" on account of its 
practical arrangement and terminology He also added himself a commentary and both 
Unadiganasulra and Dhatupatha to bis grammar Like other grammarians he also 
wrote a ZHnpanus'asana The eighth chapter of his Siddfta^emacawdro w devoted to 
Prakrit grammar, which is still the most important grammar of the Prakrit dialects 
•repossess In his Prakrit grammar he has shown again his interest m popular poetry 
by preserving for ns some pretty Apahhtam^a eoogs winch cbsclj resemble the songs 
in HSla’a SfltWsai In his manual of melncs he even composed Apabhram^s songs 
himself in illustration of the Apabhram^-v metres, and it seems to be due to Hemacandra, 
BS Professor H D VaUnkar (Annals Shandarlar Inst H, p 15) has suggested, 
that ApabhraipSa baa become a literary language among Jaina Yatis 

Hemacandra’s learned books, it is true, are not distinguished by any great 
originality, but they display a truly encyclopaedic erudition and an enormous amount 
of reading, besides a practical sense which makes them very useful This applies also 
to hi8 manuals of poetics and metrics, the Kuvyanti/dsann and the Chandonvs’asana, each 
accompanied by the author a own oommenUry 

Of the greatest importance for Sanskrit lexicography are the two works of 
Hemaesudra on this subject, his synonymic lexicon /IWiid^anocm-tSmanimalo with a 
commentary by the author himself, and his homonymic lexicon Anelarthasamffraka, with 
a commentary by tbs authors pupil Mabendrasuri A supplement to the Alhtdh&na 
emtamnt is the a glossary of botanical terms m 39C^Iokae Of ineatimaVe 

value IS lus Prakrit lexicon Pej fn5mam«la AU these lexicons are so very valuable, 
beeanso Hemacandta was able to use sources which ore lost to ns, ns also on account of 
their practical arrangement and the clear explanations 

Hemacandra’a literary activity also extended to philosophy He wrote ft work 
on logic, the Pramna-ilimurnsa, ' Eiamination of the Means of Proof,*’ atram with 
hia own eommentaty And his iinyayoyoiyacucckttfadiatnTnsiAa 82 verses m praise 
ofMabiVlra and a treatise on logic at the eame tmo, formed the basis for Jfnf/iseno’j 
SgadiaddriXaTjarl, which is not only a commentary on Hemacandras treatise, but also 
au independent work on Jama philosophy * 


tJnia* »borttiiD9 i^oH vMbeWea lirt Hsmsesudrs »*Iso tha author ofa Laght^ 
iirhoninUnwlra a JaSo* worlc on U» and pcliUos »»id to be a lummaf 7 of * i»reef 
ln5isVTlt. and pnWnh»a with a Cojaratl twnmeLUfy at Ahmedabad 1908 DotJIr C It. 
Jain (aw na /a.no JannarylSsS pp Oil) t,sar„ n, on the antborltv of Mr 
yutan Cband habar, ftp Atliaantti'’ aa ipnr.ouswork of the 19th eonturr 


FOUEtrOlO) 


sv 

It was my revered trurw, tlie late George Buhler, one of the pioneers of 
Jinisfcic studies, who first drew the attention of scholars to the works of Hemacandra and 
theic importance for the history of Indian literature. His Life of Hemacandra, though 
written as far back as 1889, far from being antiquated, is still the most authentic work on 
the life of the great Jaina monk. More than that, Bilhler's treatise cannot be too 
strongly recommended to every student of Indian history as a perfect model of historical 
research. No one has shown better than BUhler, how works of the Prabandha 
type, such as Prabhaoandra’s Pfdbhdvc^acarilra, Merutuhga'a Prahandhacintdmani, and 
Raja^ckhara’a Pralandhakosfa,^ full of legends and worthless anecdotes as they are, 
may yet, by a careful critical investigation, bo used os sources of history. 

It was, therefore, a great pleasure to mo, when Dr, M a n i 1 a 1 P a’t e 1 , Professor 
in the Vidyabhavano, Visva-Bharati, informed me that he had translated Bit hi or' a 
classical essay into English, and that it was to form a volume in the excellent Singhi 
Jama Irenes published by the Rev. Jinavijaya Munip from Viiva-Bbaratl, ^intb 
niketan, and I am happy to be .nble to introduce this important work from the pen 
of my Guru in its new garb which will make it accessible to fellow'students who havo 
hitherto been unable to read it in tbo original German, 


M. 'WimERHiTi. 


S Jbe J'raland^aeinf^naf! acd tbs PrtiitnyUai^’a bsTsUW/ tsoa pabluiod JasifoUent 
editioDsbr JiniTijtja Mtiid, SiftfU Profuiaro! JsIds Culture at Vls're-Bliiratt, 
olkeU]), in lbs Jatna iStrks, vbsis abo sn edition of tbe /‘fMicalofafUra Ji 

la pepr^tioa. 




CHAPTER I 


The Sources 


ALTHOUGH European Orientalists have, during the last 50 years, paid 
” very close attention to the worU of Hcmscandta, there still remains 
■the want of a thorough research in the life of this temarhabb man who, through his 
estensive literary activity, made the name of the SvetSmbaras universally known in the 
learned circles of India, and who, because of his Muenee over a mighty monarch of 
Gujarat during the second half of the 12th eentuiy, gained a predominant place for the 
Jaina doctrine for the time being in his own native land. Apart from the inadequate, 
and partly inaocnrafe, data in H, H. Wilson’s works and in the prefaces to the editions of 
some of Hemacandra's works, the only detailed account of the life of this famous monk 
is found in K. Forbes' Bm Mda, ( second edition, Bombay, 1878 ) pp. 145-157. A short 
artleleby Bhan Uaji in the Journal of the Bombay Branch of the Eoyal Asiatic Society, 
vol. IX, p. 222f.| is intended to supplement this account. Forbes’ narrative is essentially 
a reproduction of the informations found in Merntungacarya’s Pnlandlmntdmni, The 
anecdotes contained in this last-named work ate pnt in a better chronological order, while 
the most striking improbabilities are set aside. At the end, some legends ate appended 
which are taken from the oral tradition. This treatment of the material corresponds to 
the ebaracter of Forbes’ work which makes no claim to give a critical adaptation of the 
history of Gnjatat, hut has as its title “A 


“ LIFE OF HEMACANDRA 

- Sir “it" 

=5:L“t "..;r“'" <-- - 1..; iS-tgr.-: 

of Kmimpalacanla! or Kmmmnisas Jiavebem”'! ‘'7™!?'**'”*”*™'“"*'“"“'”’’''' 
detail will, the life of this 'apinlual lie»d\f the “ 

oanilraa own works, probably all of them and almost , Heina. 
It 13 therefore no^ possible Vo erami mticalirtVo" 

aecondary sources by companno them with one . through the 

utternnces_lheseare.nlasl veiy LeZb::! * " "dVf H^eandra’s own 

of these secondary sonrees, as well as the fact that lb experiences The character 

‘r 5^ ““ - 

-ffl=.ent, ns theWer authors for the mostpart only copy 

For the following research I hare used 

S'" bortowed^gWyTn tt“r“rh!“^ of 52 Jama AcSryo,, 

Hemaeandrns death, by Prabhacsndra and PmSjXtmi ' S''™ 

Vadlmvln m&tb,aVd“r!:''X?^^ of .Va,dham5napura or 

Of tbeVaifakha month, y,UamaS.n.r.t:3d2,thaCnrprS^^^^^^^^^ 

S The PraiantHataia by Ba,.<cH,.„ „ 

King Kumarapala of Gnjamt'' v"s '’n9^mo"*ro’ a Iife-atory of the 

1 0 1435-6 A D‘ '““Pi't'd - Vikramn SamvTt 1492° 

The relationship of these works with no- n. 
iaeortlmandthe i>n. 5 aadte,„rama„. repre-en^r dwtinct”' ^°l!™ 
dent of each other-currents of tradition They diveme * 7 “ “PP‘>™% mdcpea 
parts, they do so m many important point., the dd? work ” sLe 

trustworthy data The author of tbeP wlij.-?' T “ "■ *0™ eases less 

and regards his own account of HcmacaS^,„ an™n7'‘ 

will not repeat what ,s said in that work {PrabaodhaJ^^ He says he 

acquaint his readem with n number of n^W^ .„cS"f™’“2 ““““"‘raiy, 
himis.iti, trne,Bcnerally not to he found in e.rl,«wm,, “f ““‘"-I putfor.hby 
adapted from tradition to which he .0 often refers C t >>« 

loose compilation from the three first-named and from is a 

and there, contradictory aeeonntsof the PrnMacoZn„,« ™ i nf T't" Here 

a ot the i^ralandhactntnmf,^. 



CHAPTER t.-80tJRCES C 

have beeu placed side by side ; in other cases, attempts have been made to bring them in 
accord by alterations. These repetitions have, of course, no gre.at worth, except when 
Jinaman^na's method of broader representation is instrumental to a better understanding 
ot the notes of his predecessors which were sometimes too brief. His extracts from some 
older and hardly accessible works are, on the other hand, of greater value, -particularly 
those from the itfo/iordyoparajoya, a drama which Ya^afapala, a councillor or a minister of 
the ‘Emperor’ Ajayadeve, i. e. of the king Ajayapala of Gujarat, wrote in honour of 
Kum5rapala'a conversion to Jainism.® Aa Ajayapala reigned immediately after Kumara- 
pala and aat on the throne only for three years, the informations given in the drama 
deserve serious attention as being those of a contemporary source. 

Like all the Caritras and Prahandh<Ut even the oldest of the works enumerated 
are nob purely historical sources ; nor are they comparable to the European Chronicles of 
the Middle Ages or to those of the Arabs. On the whole they are sectarian writings and 
when using them, one must take into aocount not only the tendencies of the sect from 
which they emanate, but also other minor detaDs and some peculiarities of the Indian 
character. Accfording to the definition which Itija^ekhara gives in his introduction to the 
Pr^andhako^a^ the Caritras of the Jatnas are the biographies of the IHctbahkaras or 
Prophets— the ancient, whole-or half-mythical Emperors of India who are oocasiooslly 
call^ Cairawartin— and of the Seers, j. e. the great, ancient chiefs of the sects down to 
Aryfi-Rak^ita who must have died in the year 557 after Vira or 3D A. E, According to 
him, the stories of men of later times, monks as well as laymen, are designated as 'Pra* 
bandha’. The motives with which the Ciiw/rcw and the were written, are to 

edify the congregations, to convince them of the magnificence and the might of the Jaina 
faith and to supply the monks with the material for their sermons, or, when the subject is 
purely of worldly interest, to provide the public with pleasant entertainment. Metrical 
^vorks of this class were written always according to the rules of the Brohmonical poetics 
and were meant to exhibit the artistic ekill and BcboJarship of the authors. Ae the authors 
start out with this point of view before them, they naturally make their works collections 
of interesting anecdotes serving their purpose rather than actual biographies or exact 
accounts of events in the past. They move almost always by leaps and bounds and often 
leave very important points entirely in darkness. At the same time, their information 
often betrays strong, intention al colouring m the interest of their own faith; whereas in 
other places poetic exaggerations or devices which arc to make the story piquant, may 
catily be detected. Other circumatanccs whidi render it more dtSculb for us to ascertain 
the historical valuation of the Contras and the Prabandkas are the uncertainty of their 
original sources which for the major part consist of the oral tradition of the schools of the 
monks or of the bards and of the fearful bdief in miracles and superstitions which were 
perhaps more deep-'TOoted in the Indians than in the European peoples of the Uliddle Ages, 

I The authora of the Prahandhas admit most of the points referred to above, 
thereby themselves admitting their main weaknesses. Thus, Raja^ekhara says in the 
Introduction to the Frabandhako^, whilst at the same time giving interestiDg advice to 
the preachers of his faith: 

“Here the pupil must bumUy study everything, as prescribed, under a teacher 
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Ik ivMe, toMet, it must be admitted that even in the FraMtdmritra Heraaeamira 
has become a temi-mytliical personality, Consideiing the character of the FrMks 
deserW above, Hemaeandra's own statementa about his person and his time are natolly 
of the greatest significance. They ate principally to be found: , , 

1. In the Sanskrit Dcyaj'raysrioiaiy!!, which gives a annimary of the History 
of the Caulukya dynasty of Gujarat, from Milaraja down to Eumarapala (Note 28) [ 

2. In the Prakrit FiriiilniaidMvf or foamMlcnrlys^hich celebrates hia 
patron KumitapJla (Note 68); 

3. In the M(tsll to his Grammar which is written in honour of his first patron 
Jayasiiiiha Siddhacaja aad the ancestors of the same (Note S3); 

4 In the which hdongs to the TnsosftVotepnnisBcank 

(Notafifi). 

Besides, isolated facts are fonnd scattered in almost all of his works. Withont 
these authentic conimnnlcations,a research into Eemacandra's life would yield results of 
little certainly. With the help of them, at least an outline of his biography can he drawn, 
There remain, however, significant gaps which cannot be filled up for tho present. 
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tho Tvble, liowever, it must Ic admitted that even in the PmMowtenk Eemacandra 
has become a mi-mythical personality. Considering the charactEronhe FraUks 
described above, Hemacandra’s om statements abont his person and his time are natelly 
of the greatest significance, They are principally to be found; , , 

1. In the Sanskrit fleyaYrayafflaioifliya, which gives a summary of the History 
of the Caulukya dyoasty of Gujarat, from Mularija dom to KnmSrapala ( Note 28) ; 


3, In the PrM to his Grammat which is written in honour of his first patron 
Jayasiihha Siddharaja and the ancestors of the same (Koto 83) ; 

4, In the JWwtiftwrite which belongs to the rn'sssliVottpiinisiican'fra 
(Notefifi), 

Besides, isolated facts are tad scattered in almost all of bis works. Without 
these authentic communications, a research into Hemacandra'a life would yield results of 
little certainty, With the help of them, at least an outline of his biography can be drawn. 
There remain, however, significant gaps which cannot be filled up for the present, 
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Hemacandra's bitthplaco was, according to all accounts i 
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usual festival Cangadcva received the name Souacindra'' ‘‘*■‘'*>>8 
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Merutunga is rouch more ectenfflTB* He differs in some not nnessontial points 
finm the Praihavakctcaritr^ and presents quite a complete little romance. According 
to himi Davacandra came to Dhandhuka on his journey from Pattana or Apbilvad 
and went into the Temple connected with a monastery of Srimodh merchants, in order 
to pay hh homage to the image of Jina there, Cangadovn, about eight yoars old, 
who roamed here and there playing with other companions of the same age, came 
there and sat down on Devacandra’s resting-cusluon which lay on the "throne” of 
the ordinary pulpit of the Jaina-monasteriea. He thereby attracted the attention 
of the monk who on closer observation, found the boy to be endowed with signs of 
a high destiny. Wishing to get him as his pupil, the monk gathered together 
the congregation, i. e. the most esteemed Jaina merchants of the rfty, and went with 
them to the housa of Clciga. Tlie father was absent from the house, but his wife Pahinl 
received the monk and his companions in a fitting manner. Devaeandra told her that the 
congregation had come there in order to bc^ from her, her son. Althongh moved to tears 
by the honour so done to her, Pahini at first declared herself unable to respond to the 
request, as her husband was of "heretical*’ mind and was, moreover, absenL At last the 
pressure of her relatives prevailed upon her and she handed the boy over to the Guru on 
their responsibility. Also Oaiigadeva, who was consnlted according to the rules, consented 
to become a pupil of the monk. Thereupon Devaeandra immediately resumed his wandcN 
ing with Caiig^eva and went to Kar^avatl where he took the boy to the bouse of a royal 
minister, named Udayana, Without doubt be was afraid that bis pupil might be taken 
back from him. He sought therefore to secure the shelter of an influential member of the 
Jaina congregation. Subsequent events showed that be waenotinthe wrong; for there 
soon appeared C2oiga who, after he returned from his journey, at oncehurriedtoKarijilvatl 
in order to take CXhgadeva back. The father bad taken a vow not to take any food until 
he bad seen his son. Having arived there, be went to the dwelling place of the monk, bo 
lurianfi that be showed the latter scant reverence and wonld not be soothed. It was only 
when Udayana was approached and he intervened, tbat the father was reconciled. Uda- 
yana took him to his honsc, treated him with honour ae an elder brother and entertained 
him hospitably. Then he sent for C^ngadeva, placed him in the lap of hia father whom 
he offered a large sum of money besides other gifts of honour. Caciga proudly declined the 
presents ; but was so moved by the honour done to him by his host that ha consented to let 
him have bis son. ' On further pursuaiion Udayana, he also allowed biro to transfer 
his rights to Devaeandra and finally performed the rite of world^recunriation for 
Cungadeva.^* 

A third version which agrees neither with the Pi’ablavahicaritra nor with 
Merutui^a, is given by Kajaiekhara. According to this, Daracandra often went to 
DbandhnkS on his journeys and preached there. One day, Heminaga, one of the believers 
among the gathering stood up and said that CSAgadeva, the son of his sister Pahiijkl and 
of Thakkura Caeika, had received spiritual awakening through the sermon and was begging 
to be ordained as a monk. Before his birth further said) his mother had seen in a 
dream a mango-tree which, when transplanted to another spot, had borne rich fruits. 
Thereupon Devaeandra declared that the petitioner wonld, if he entered the spiritual 
order, perform great deeds ; he was endowed with lucky marks and was worthy to be 
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ordained, but ' e consent of hia parents be obtained When Cingadeca^a wish was 
put before bis parents, they first of all opposed, but finally gave their consent to it 

Lastly, the author of the /Tumoropufaeortfa gwea both the first and the second 
stones with some embellishmcnta and weal cs them together in his own way, without 
troubling himself about the contradictions Thus ho declares thnee that Cafigadeva was 
born m the year 1145 of the VihraTaa-cra, but ho twice givoa as the dale of his ordination 
the year 1150 , 1 e the fifth year ofbts hfe,m agreement with the ?reiWi4ia?acanJro, 
and once gives the date Vikratna c the ninth year of Jus life, in accor- 

dance with Memiunga. According to hw assumption, O^ngadeva received the name 
Souiadeva after his ordination He adds that the form Somacandra is used “by some” 

Evidently the story of the Kumarapalacania deserves no consideration Also 
the account of Raja^ekhara la not trustworthy, for he betrays his desire to prove that 
HeiUacaudra entered the holy order m strictest acootdanea with the doctnoa of the sacred 
senptarea of the Jamas According to these docinnes, only he is worthy to become a monk 
who, enlightened through the aermoo and through his own meditation, is convinced of the 
futility of the world and feels the intense longing for eternal salvation, the Jfulh lu 
reality, the facta work somewhat differently If the order of the Yatss were allowed to 
recfUiC mwnbera only from the volunteers who desirod to renounce the world, then it would 
he iQ A bad position and the Jaina>«ongr^&lion would bo short ofpreochers The pro- 
vaioa of the neeeaaaty cecruita la geaersUy secured by the rich cnembere of the congrcg&tioa 
buying up boys, still m their tendereat age, from their parents and entrusting them to the 
7ati8 for instruction Illegitimate cbildreu of Brahmin widows are given special prefe 
renceasthey can be cheaply bought and may be supposed to have spiritual aptitude, foe 
often the fatheivof such children belong to the most cultured castes of India la this 
matter not seldom does it happen that childreu of poor Brebmins or Vanias are bought 
especially in times of high cost of living In some isolated cases the Yatia themselves are 
active and make sure of successors by adopting forsaken oi phans or by begging from theic 
co-tehgionwta children to whom they take fancy ” These conditions of the present day 
clearly sbov? that Rijaiekbaxa a account is an invention especially because the contra 
dictory statements of thePrab^amiocanlra and of Menitunga agiee with the first-named 
It 13 for the same reason that one njust declare as perfectly trustworthy theetatement 
that Hevacandra obtained Gangadeva by bcggmg him from hia mother It is m every 
way probable that a ttook who was attracted by an intelligent boy, ‘endowed with lucky 
marks', sought to get him as a pupil and gained ha purpose by cleverly exploiting the 
piety and the weakness of the mother The stoiy of the dream and of its interpretation 
before the birth of the boy aa found w the Fral^iakaeanira is, ofcoutBc, to be rejected 
as an outcome of the belief, so often repealed by the Jamas, that the birth of great men 
IS predicted to mothers by dreams 

Id the wmo way, little value can be attached to the assertion id both the oldest 
BOtttces, that Cangadeva sat on the cushion of the monk. On the other band, it is probably 
correct that Cseiga opposed and attempted to bring hiseon bad, as related by Hera- 
tofiga If he was, as Merutunga says, ‘of heretical mmd , that is, though belongiCB to 
the Jama congregation, he still adhered to the old views, then one can easily understlnd 
hu opposition against hissonaentenng thoYatiaorder He was probably possessed by 
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the belief of the orthodox Indian who expects eternal happiness in heaven by the regular 
performance of sacrifices oflered to the mtwies by his male successor and who, therefore, 
regards as the greatest ilHuch tho untimely entrance of the latter into the holy order. 
Little as these viewpoints agrea with Jainism, they are not seldom found among the 
Jaina laymen who, even though they do not perform sacrifices offered to tho manes, still 
do share orthodox Indians' feelings for their male offsp-ing, Similaily, there is no reason 
to doubt the statement that Udayana intervened between the monk and Caciga. 
trdayana is certainly a historical personality. He was a Srimall Vania who emigrated into 
Gujarat from Primal or Bbinmal in Bfervad. He (a supposed to have settled down first 
of all in the city of Karnavati, which took, according to K. Forbee, the place of modem 
Ahmedabad. Soon afterwards, he was appointed Mantrin or royal counsel in Stambha- 
tirtha by SiddhaTaja-JayaBimha and probably occupied the post of a Civil Governor in 
that city.” He ia referred to repeatedly in Hemacandra's biography. Also the short 
remark in the Prairidvataconfria that the famous Udayana had performed the ceremony 
of CSngadeva's ordination in Cambay, points to the fact that Merutunga was correct in 
representing Udayana as Devacandra'a patron. If this is so, then we have also a solution 
of the contradictions in both tho oldest sources regarding Cafigadet.Vs age at tho time of 
his ordination and regarding the city where it took place. As regards the first point, 
Merutuhgft, and as regards the second point, the PmWMtiio^acan'irfl, is in the right, For> 
it ia in itaelf improbable that Cifigadeva was ordained to become a monk in hia fifth year 
inV. S. 1150, This becomes quite unbelievable when we are told that Udayana at that 
time was already a royal counsel or was living in Cambay, booause the Ling Jayasiiftha, 
in whose reign he emigrated into Gujarat, ascended the throne only in the 'i^brama year 
1150. Consequently Kerutuhga'fi date for tho ordination, -the eiglith or ninth year of his 
life, according to Jinamandana, tho Vibrnma year 1154~has decidedly an advantage. On 
the ether hand, the place where the ceremony was performed, must be Cambay and not 
Karpavatl. In addition, it may be adduced ^at t!ie Prabhuvakacaritra further remarks 
that Kumarapala, after hia conversion had a Dik95vihara, i. e. n temple with a monastery, 
built in Cambay, in memory of Hemacandra’s ordination. MerutuAgn agrees with this 
fact, despite his earlier contradictory efatement.*’ 

The sources supply us with little information regarding the nest twelve y ears of 
the life of Hemacandra, oi* more properly Somacandra, which ho spent as a student and 
servant of his Guru. Definite statements are to ho found only in the Frabhdvakacnriira. 
There it ia stated that he studied Logic and Dialectics as wdl as Grammar and Poetics 
and that he mastered these . subjects at once on account of the power of his intelligence 
‘'which shone clear and pure as light”. It is of course in itself clear that Sotnaoandra 
learnt these branches of Brahmanioal lore only as a supplement to the theology of the 
Jainas. For, his training as a teacher «id preacher of the Jaina-f«ith necessitated 
naturally, above all, intimate knowledgeofthePrakrit'dialectm which the 
are written, aa also n thorough study of the latter, of their commentaries and of other 
. scriptures related thereto. His later sebolarly ottoinments ehow that the statement of the 
Fralhavalacaritra os to his capacities is right and that he roust indeed have possessed 
more than ordinary power of intellect. There is no mention as to whether Devaeaadra 
alone instructed MmorwHethcr he had other teachers aa well. The first aBsnroptjoD is. 
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howeverj not improbaWo, as Devaaindra appeara tohftvebetn a laau ftf n&'insJK^ificftnce 
Devacandra is of course not meutwned lu the Iiats of teachers On the other h&ndi 
E§ja^el:hara assutoes that he belonged lo the Pflr^aeanclra Gaccha and to the line of ^ a^o» 
bhadra, the Rfipaof Vatapadra who was converted by DatUsQri, and that yaiobbadra’s 
pupil was PradyumnasQn, the author of many works and his pupil Ginjasena was Beva 
candras teacher Ho adds, nioreoTer, that Bevacandra wrote a commentaTy to TbSinai 
1 e the SthanSugft, as also e life of SinUnatha The Utter statements may be correct. 
For, DevaaOn mentions in the lotroduction to hw t^anUnathocanlra that it is translated 
from the great homonymous Prakrit-pocm cf Devacandra, the teacher of Hemacandra 
lUja^ekbara’s account of Bcvacandra's school and teacher appears, on the other hand, to 
he partly incorrect It is true that Jmama^dana says eiaclly the satoD that Dattashri 
of the KQUkag8i}.a, the Vajra dahlia and of the Candra Gaccha, had converted tho R5pi4 
Ya^obhadra and he gives the same line of teachers Pradyumnasuri Gugasens, Bevaca* 
dra Bit the Prabhavat.aeantra (See Uote 13, verse 14) calls the latter a pupil of Pm- 
ndyuninasun and Hemacandra himself saya m the 3Ia3iuvtracant0 that he belonged to the 
Yajratakba and to tho hoe of llunicandra” luuone ofhw works, known so far, does 
Hemacandra give the name of bis teacher, although ample opportunity should have been 
offered for the same It almost appears as if his later relationsbip with his teacher might 
sot have been of friendly nature In this respect, an onecdote given by Kcrutungs could 
he cited Bevacandra refused totcaeh bis pupil the art of making gold because he bad 
already ^ il\ digested other easier sciences and bence was neither worthy nor capable of 
learning so diflicuU an art Whatever be the solution of tbe'O difficulties, this much is 
certain that Derncandra was a learned man who had the qualification to tram a pupil like 
Hemacandra 

In the last years of Somacandras apprenticeship, i\iXi PraWiavakacantTa asenbea 
a journey, or rather the plan for a journey, by which the young monk wanted to win the 
favour of the goddese Brahml, the patroness of learning, m order to overcome all rivals by 
bet grace With the petmiesion o!b» teacher he eet out on a tour towards the land of 
Brabml Via Tanialipti in company of other Sadhus well versed m the 5'twtra* He went 
however, only upto Eaivatavntara, the sanctuary of NemlnStha, where he devoted himself 
to ascetic practices m Jladhumata Sartha(’) Baring the practices, the goddess of speech 
appeared before him and informed him that he wouid attain hia desire at home He 
therefore cancelled hw further proeramme and retnrned to hm teanhiiR” flJ.tfciyj/'k.vn 
India it be not unusual that A adiolator a poet seeks to attain the iSoraivata mantra 
a magic formula, which gives him maatery over speech and although Hemacandra 
hitcBelf adnnts unreaervedly of hw faith in Buch means in bis manual of Poetic? the 
Alamtaracidamani^^ yet one must interpret the above etory only a& an explicative 
myth Indeed, the cstra-ordinanly naive geographic conceptions of the author point 
to this When he says that Somseandra wanted to travel via TSmaliptl or Tamluk m 
Bengal in order to teach Brihnnde^a, i « KJWmlr, it » clear that he is confounding tho 
BrahmldeSa with the Bmhmade^a or Burma Still mote absurd » it that Somacaudra is 
BOpposed to have gone on hw journay first to HaivstSTatara i e Junagadh m Kathiivad 
Iwter on, Jinamai^daua detected this shsordily and tried to make the story more credible 
by an alteration ( See Yote 22) 





CHAPTER III 


. The Eourcss speak lolhing about Hcmcaiidra'a life darin- the time riieh 
immediately followed his ordination as a Suri. They jump over a long series of years and 
resume only with his migration to AnahillapHaha or Patlana. the modem Anhilvad-Patan 
thnCapitalof Gujarat yhere ho lived, as the PMhm eipresslyand apolo^etimllv' 
stale, the great part of hia life. There, by royal favour, an honourable career a, ° author 
and promoter othis faith lay open to the Sun His Erst patron ™ the Caulnhya Ling 
Jayasimha, designated Siddharaja, who had ascended the throne m the year 1150 of the 
ViLtama era and who ruled over Gujamt and the adjoining provinces of the western India 
unt. the ViLrama year 1199 According to all doeuments, Jayasimha was one ofthe 
most energetic and ambitions Lings of the Canlnkya-dynaaty. He extended hia kingdom 
as wel towaris Uie east as owardsthe west Amongsthisaneeessrn), warlike undertaking? 
special mention is frequently made inthe Prakndk,, as well as in iuscrintions of 
his conquest of Suta?tta or Sorath in the south of Kathiavad nndnfen«^ ^ i- ' r 

for hetime heiupf hewes ernMllvi. He is equally famous for his public u d „ 
seem to have beea really able to tackle satisfactorily the lask'Zlusted f 

patron. The same Bourcea speak olsoahontjayssimha’ 6 mm„i f ii 

he was a Smite like his forefathers and, according to foL 8(0 -^‘tagh 

privileges of the Brahmamcal faith, it is however sorted thaTh “smtained the 
oimplete deliverance from the fetters of nhirlh enmmonp^ f 
various sects whom he questioned on Imthand God and 15™ Tt 11”“*"“ of 
discuss these points m his ptesence, Hemacatdta coafi ' ti ttem 

Pi-oi'at(itohisGrammar{NoleS 8 ,vereel 8 22) wher h™" i statements in the 

propensities, and in the Hijdi'rajiiidiyci, in which neiihl**'’“j asMlio 

sehoois where Dialectics, Astronomy and the Purs™, ° “‘“M'shmentof 

1 enux-nranas were taught (sec Note 28). 
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' Itis easily coropTchensible that even a Jaina monk who liad a thorough know- 

ledge of Sanskrit-litenturc and the Brahmanicalsciencesas well as proficiency in the poetic 
art, could in the favour of a king of this kind. The sources are not, however, at oue as 
to the art and manner in which Homacandra came to be introduced to Jayasimha. 
According to the Pralhavfthicarifra, by an accidental meeting ho became acquainted with 
the king and by a clever exploitation of the opportunity thus offered, he got entry into 
the palace. Once, so it is said, Siddharaja passed thiough the streets of his capital riding 
on an elephant and saw Hemacandra standing by a shop near a elope. The king stopped 
his elephant just by the mound (/mdinia) and called out to the monk; "Recite some- 
Ihin'^r' Hemacandra nt once replied with a slan?A composed on the spur of the moment ; 
“Siddha, Icti the stalely elephant jump freely without any hesitation I May the world- 
protecting elephants tremble I What’s the good of all of them? By thee alono is the world 
guarded 1” Jayasimha was pleased with this stanza so much that be invited the author to 
go to the palace daily at noon and to entertain him. Hemacandra accepted the invitation 
and gradually won the king's friendship. Jjnamandana agrees with this story in the 
main. It appears, however, that he drew hie material from some other source. Ror, the 
verse which he attributes to Hemacandra, has a diOerent form and he attempts to ascribe 
the reason of the king's addressing H^acnndra to the astonishing appearance of the latter 
and to the ling's amazement at the same,** Herutuhga mentions nothing of this meeting 
and its rosults. According to hie report, Hemacandra became known to Jayasimha much 
Iftter, jnafc when ho was returning from the victorious espedition against Mslva. On this 
occasion Jnyasiihha held, on entering the caphal, a ceremonious procession in which 
Yaiovarman, tho captivo king of Sfelva, and tho rich spoils gathered in the war wera 
triumphantly exhibited, The heads of various fellowships of friths appeared among the 
deputations from Anhilvad, in accordance with the Indian custom, to shower their • 
benedictions on the victorious Idng. Among the gronp of tbe Jainas was also Hemacandra 
who had been eolecfced os a spokeaman on acconot of his great learning. He paid homage 
to the king with these words : "Wi&h-fnifilling cow, besprinkle the earth with tliyfluldl 
Ye, Oceans, scatter tho svasCtto-fignres of pearls! Moon, become thou a full bowl! Ye 
elephants-potectoTS of quarters of the globe, bring boughs of the heavenly tree, and 
unplait victory-garlands from them with yonr long trunks I For, does not the king Siddha, 
who has conquered the earth, come now ?” This etanza that was "adorned with a com- 
mentary'’, was praised by the king and brought its author great honour**. 

The 'Prabhdvakacariira (see Note 24) and Jinamapdana similarly know this 
story. They however surmise that Hemacandra only renewed his acquaintance with the 
king on hia return from Malva, and that ho received a new invitation to tho palace. 

As regards the credibility of these statements, the second of them must certainly 
be historical. The stanza with which Hemacandra is supposed to have greeted the ting, 
is authentic. For, it is found at the end of the twenty-fonrth Pdda of Hemacandra’s 
Grammar which, as will be later on shown, contains thirty-five verses composed by the 
author in honour of tho Caulukya kings. The last words, "For, does not the king Siddha 
who has conquered the earth, come now?”, produce a good sense only if one takes that the 
s'loka was composed, as the Prabandhas maintain, originally as an occasional -poem in 
honour of a triumphal procession and later inserted into the Grammar. As regards the 



life of hemacandra 

sloiy of tto meeting m tho Iiazar, it le not possible to ba equally certain In ltee)f the 
story sounds a bold one It is not improbaUe that an Indian prince, who tool an interest 
in the art ofpoesy should address nman whose outward appenranco slmch him, and 
should as a reward for a graceful compliment, grant him access to the customary aadieuccs 
of scholars and poets It is however hard tocompreliend how Jaynsimha could presuppose 
a proSciency m poetry in a Jama moni who was unlnown to him The mnllor is made 
more suspicions by the fact that the stanza, which Hemacandra is supposed lohavo 
composed on this omtsion, should ho given in two different versions nnd that none of them 
should oust in the authentic works of Hemacandra Finally, it is noteworthy that the 
Pmbliaia^canlm should have nothing to report particularly about Hemaenudra's inter 
conrso with Jayasimha during the period between the first and the second meotioo Onlv 
Jinamandana relates a number of anecdotes regarding this intercourse Even th™ and 
dotes according to other source,” fall into a later time Under such crciimstsncrth^ 
credibility of the first sloiy IS doubtful lospito of this, there are some reasons rtmh 
male it prohaUo that Hemacandra was introduced to the court of Jayasimha before tho 
eonqu st of Malvu Tho erpedilion ogamst Malva. the date of which is Tot w th 
eaachtude, given in any of the sources must have talea place after the ViL™,!’, * 
USE. as, It IS known, m the monlli of Magha of that year Coco ylforarln n ^ 
conquered and tiken prisoner by Jayasimha, made a crant of 
ho still occupied the throne " Probably “a 

dale For, Jayasimha himself died m the Vikrama year UPS and it Te 'd°° t'f" * 1 ” 

biography m Hemacandra s 7Wn»'m„oih..v» that ZVoZ' f 

ralnrn from Malva Now it Hemacandra became first aeLioted''w'^th’T 1 ,“““ ' 

time of the latter 8 imposing triumphal eotrr tbeo itfruiW n ♦ i at the 

Vltrama Samvat lipf ,n which me ho 

for about five years only But that thw influence lasted mneh lougeKhar fifo‘v''''““® 

dear from lletulungn’s account of the famous debate held hv “'=J™3is 

and the D.gamb.r. Knmndeandra in the presen^Tja™ ‘"p lid 

ftis Measion the 'youngi (tftmWwy) Homacandr^ was preset 

Devasuri and that ho succeeded in Winn ng the favour of the . Ttn * “f 

for his side The Praihamlaeantra, XSI, 195 cives na the ev* t ^ ^“J'^tiliadevI 

Wl-moon day of tbs month Vaitalb; mrars^vaU 8 

the same to take place towaids the end of Joyns mh,, reran aflel^th hferntnnga allows 

Alalva There can ho no doubt that the statement of the 

preference and that Merutonga took the hberlrof .leifol^f 

last-named fact is especially proved by the remark that Hemncaldra 

that time Had tho debate taken place towaida Uie Id ofth„ .‘^, 

Hemacandra should lav. been over fifty yea,. Irayru;l‘''Ii,°'""''"> then 
cannot be denied that, even aecorJing to tho soured wh.el, a? ‘'■reumstanccs, it 
aequamtane, of Hemacandra with JayasimrtllkZrbSm^rr”* 6-1 

U5 « This doe, 00 ., however, provl lhatthe s.n| oMh^Znit ‘T 
first meeting of the both, tells the truth Ita .oletnal ininLl, ? , ‘ho 

us before The story might tvell ha,, bee. 'emama jnat ns gnat 

verses of Hemacandra addressed to tho king altar the nil t" the faLns 

inirodnction into the court ofhvsiotj hod been forgolten ™ to tho former’s 

^ “ “'tf't'tatnay he sought in 
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JayasIAha's endeavours to learn the tenets of various sects. Possibly Hemacandra might 
have also been helped by his connection mlh TJdayana tvho had great mduence. It .uill 
also be later on seen that even TJdayana’a sons stood in very intimate relationship to 
Hemaeandra. This help was quite natnral and to be expected because Udayana bad 
taken the boy Caiigadeva under his cate. Hemaeandra's former acquaintance with 
Jayaaiihha was probably not very intimate, for, llm oldest source, as we have already 
noted, has nothing to say about it, while the stories of Jinatnaudana deserve no credence. 

On the other band, by reason of his benedictions at the lung’s procession, 
Heiuacandra appears to have won a lasting influence. He became, first of all.Court^Pandit 
^nd then Court-Annalist. In the flr.^t position, he was entrusted by Jayasimba with the 
preparation of a new grammar. In the TrabhdvaJMearkra, further circumstances which 
induced the king to take this step, have been described as follows. Sometime after his 
triumphal entrance into the city, the manuscripts captured in Ujjain were exhibited to 
Jayasiihha lumself and the scholars of his court. Hew.as attracted by one treatiecon 
grammar that was among them. He questioned what that work was and in reply he was 
told that it was a work on etymole^y, compiled by the Paramara king Bboja; and the 
extensive literary activity of that poly-historian who bad written works on all branches of 
learning, was highly praised. The praise kindled Jayasirhha’s jealousy and be expressed 
his regret that his treasury had no such series of manuals written in his kingdom. There- 
upon all the scholars assembled there turned their faces towards Heinacandra, Suggesting 
thereby that they considered him worthy of becoming the Bboja of Gujarat. The king 
espoused their opinion and requested Hemacandra to prepare a new grammar, as the 
then available grammars, being too short or too difficult and antiquated, did not serve 
their purpose. Hemacandra expressed his willingness to accede to his lord's wish 5 ha 
begged however for his help m securing the necessary materiala, such as the eight older 
grammars which were to bs found in their entirety only in the library of the Temple of 
Sarasratl in Kashmir. Jayasiifiha at once sent high officials to Pravarapura to fetch the 
MSS. The officials put up in the temple of the deity and laid their petition. Pleased 
with their songs of praise, there appeared Sarasvalt to them and ordered the librarian to 
send the desired works to her favourite Hemacandra. Her command was carried out and 
the Scholar Utsaha returned to AuhilvaiJ with the books. The ambassadora, on their 
return, described to the king how highly his stood in favour of the goddess. The 

king considered his laud fortunate in having such a man. Hemacandra looked through 
the MSS. brought to him and compiled his grammar in eight Adhyayas and thirty-two 
Padas ; and in homage to the king he entitled it SiddhahemacoTidra, “compiled by Hema- 
candra and dedicated to Siddhsraja". Ae tlie custom required, the vork consisted of five 
parts, the Aphnri'-m«, the Inilexesof the "Words formed with unadisufllres, a Root-lexicon, 
a Treatise on the Rules of Ceuder, and a RiiimiiigCominentHry. Hemacandra furthermore 
added two more lexica, the jVofjiajnaltt and the In order to characterise 

the Grammar as a court-work, the author adorned it with a^raa'catt, a poem of praise, 
in 35 stanzas in honour of the Caulukya dynasty from 3lQ)araja down to JayaeiixiLa. 
One stanza at the end of every pdda and fmir ctanaae at the end of the whole work were 
given. On its completion, the grammar wan read before the court and was accepted by 
.the Eoholare as a model work because of its clarity and precision. The king then summoned 
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tl^rco lwn<lrcd topyista lo AT),hilTa4» who hadi to maJ.o copies daring three years Then 
Jie -prEsented one copy td fiach of the heads of All the sects m hn kingdom and dispatched 
other copies all o^er India, nay, OTca beyond the borders of India, into Persia, Ceylon 
and Ncpnl Twenty copies rrero also cent to Ka^nilr which the goddess Snrnsratl accepted 
for the library of her Temple In order to further BtiUtnoro thostmly efth^s^voth, 
K5yasth& KSkala, n well-known gr&moiarian, w-ts mvitcd to leach it la AnUilvld* 
Every month a public examination of hia pupils was held on the Jhinapahcainl Whoever 
did las task well, receded from tho king a abawl, a golden ornament, a sedan-chair ora 
sunshade 


Meiutvmga's account Vihich Jmamaijdana copies almost icrlotm is touch shorl'T 
and tuns quite dilTercntlj MTien the king prai*»ed Hemteandra’s stanza composed m 
honour of his triumphal entrance, it is said in the Prahandhactnidmani** aomc jealous 
Brahmins remarked ‘ The monk has drawn Ins wi«dom purely from our books 1 ’ The king 
thereupon asked Eemacandra if itwaseo The latter replied “IV o study the Jainn- 
grammiT which llahlvica in his childhood explained to Indra The envious Brahmins 
rejoined that it was a story of hoary antiquity and that Ilcmacondra might name a more 
modern grammarian of hia faith Then the monk offered luBi«clf to write a ncwgratiimar 
xnafewdays if only Eis Highness Siddbaraja helped him Tbo king consented and 
dismissed the scholars After the eeUbrations of the trmiuphBl entrance were over, the 
king WELS reminded ofthestocj of the grammar and he ordered to collect, as prowued, 
MSS of all tbo existing grammars from many lands and also sommoned scholars who 
were conversant with i anous systems Heniacandra then wrote m one year tho Siddha- 
1 emacandro in five parts which coolained 1S5 000 couplets each of 32 syllables "When 
the book was rcadj, it was brought to the palace in tight royal honour on the 
6tate>elephant and was deposited there in the treasury From that time onwards, all 
other grammars were Ignored and the SiddAaAcmacoTMira alone waa studied everywhere. 
This disappointed the rivals of Hemacaodra and ouo of them secretly sneaked to the king 
that the gtacomat did not contain, as it ehould have contained, a poem of praise in honour 
of the Caulukya dynasty Hemacandra got scent of that scandal and learned that the 
king was angry with him for that oversight Thereupon ho composed ot once thirty-two 
stanzas in honour of the Caulukyas and recited them the next morning when his grammar 
was being read in the palace Tho king was thereby reconeiled and ordered that the 
knowledge of the Grammar be fnrtber spread 

It can be seen at the first glance that neither of the two stones possesses a 
claim to credibility lU all its details As Heroacandra’a grammar is, however, preserved 
la its completenesa and as recently many later works bearing on the same have become 
known, it IS possible to examine critically the stetementa ot tradition and to note that a 
great part of them, especially of those in the Pnxlhatalaeartira, la quite correct To 
this category belong, first of all, the date of the last-named work as to tbo extent the 
arrongement and character of the Grammar, aa well aa the canso that led to its compilation 
The Siddhahemacandra contains, it is tme, eight Adhyaijas md thwty-two Pedas and at 
Ihe end of the commentary on each FaUa comes one stanza m honour of one of the first 
seven Caulukya kings while at the end of the whole there are four stanzas ** The Stddha- 
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hemacandta is said to be a work in five parts also in MSS; and there are, besides the 
SQtras, still separate sections ahont the vnddt-snffises, the gariai, the roots and the 
gender of nouns. Besides this, the author has provided all the parts of his book with o 
commentary in two recensions,^ whose compilation falls, as some allusions to the victory 
of Jayaaimha, and the Frat^astis show, in the time of the reign of Siddhaxaja. Moreover, 
it is not only dedicated, as the title indicates, to the king Jayasimha-Siddbaraja, but it 
'also owes its origin to the request or command of the king. Quite similarly to the 
PrahhtivaJcacaritra, it is said in the Pra/asti, stanza 35, that Siddharaja being dissatisfied 
with the older grammars, requested the monk Hemacandra to write a new one and that 
the moni: thereupon Avrote it ^''according to the rulea''. Of the farther statement of the 
Pralhdvahacaxitra that the inspection of the MSS., secured in Malva, was tho immediate 
cause of the king's command, there is in fact no corroboration in other works. And yet 
this statement, considered on its own merits, iabyno means improbable. Bor, when 
.Tayasiihba cherished the ansious desire, as already mentioned, to immortalise the memory 
of his reign through literary works, it Avas then only natural that the perusal ofBhoja's 
works aroused his jealousy and induced him to call upon the best scholar in his empire to 
write eimilar works. Tho Siddhahemacandra is then a compilation from earlier grammars 
03 opined by tho tradition. It is bared spcdally on tho grammar of ^SkatSyana and on 
tho Kdtanira, as Kielhorn has shown. In hb commentary on tho work, Hemacandra 
cites very often the tIcws of “others'*, of “certain persons", et cetera ; and Avilh the help 
of glossarics-unfortunately incomplete onee^to tho Commentary, Kielhom bes discovered 
that for the first five Pddas, not less then 15 different grammatical works bad been used.*’ 
Tor the whole work, the number is no doubt appreciably greater. From this, it appears 
qnito ciedibb that Hemacandra had collected materials from various places beforo ho 
began his work, as also that his patron had been helpful in his task. Bven at present the 
Indian princes provido their court-paudite almost r^larly with MSS. and often manage 
to get them from afar at great cost. When, however, tho Pra5fj(IvaJ;cicarftra opines on 
this point that all tho MSS. came from tbo library of tho temple of Sarasvatl in Kulmir, 
it must bo an exaggeration, originating in tho author’s too high a regard for tho literary 
greatness of the land of ^Srodu. ilcrofmiga’s statement that tbo ting managed to gather 
grammars from various lands, is moro probable. Finally, one cannot declare as untrust- 
worthy tho atatement made in both tho sources that Jayasirhba accelerated tho circulation 
of tho new ryolarona, distributed tho copies of tho same and appointed a teacher in 
order to teach it to others. If tho pains taken by theking AnandapSla with aviowio 
ciroulating the Sisya?i\ld written by his teacher UgrahhQti, aa described by BerQnf, are 
without doubt historical, “ then similar statements about tbo works written at tho command 
of tbo princes deserve full consideration. In thocasooftho 5»drf?*nhcmaeanJra, it is to 
be further added that the gmminnrwn Kafcala— as tbo exponent of this grammar is called 
In tho PralAucalocanJra-is not only o historical personality, hot really did mako himself 
useful in oxponnding the work. Oso opinion of Hakkala is mentioned in tho Kgdea on 
tho commentary of Hemacandra, used by Kielhom, Moreover, Gupacandm, a pupil of 
Bovosuri, praises a great dialectician, poet and grammarian, by name Kakkalla who was a 
sort of a professor, and says that it was at tho command of Kakkalla that ha wrote tho 
or J/nimnriWranifl-ao essay to interpret Iho SlddhaftmacandraP 
A’cUoIo, hTalkafa and A'oH-ulia oro thetbreo Prakiit-forms produced partly through 
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different of accentuation and all of them are dimmuti^ea of the Sanskrit name Karla 
Tbey designate without douU one and the pame personality De^asuti the spiritual 
teacher of Guj^acandraia probably the famous Jaiaa-bisbop, already mentioned, uhoin 

V S 1181 held a debate with Kuniudacandra and died m V S 122G If on© agrees to 
this, then the statementa of Gupacandra seem to confirm those m the PralMtalacarxira 
On another point, namely, the Tnention of the period at which Heraacandi a completed his 
work, the statements of the Praberndho* are to be rectified The Prohliuta^ocanfra does 
not, it 13 true, say anything in detail about this but suggests that the Grammar was 
composed within a short space of time Merntnnga, on the other hand, opines boldly 
that it was written in on© Binglc year This is simply an impossibility and, moicover is 
contradicted by a remark m etanza 23 of the Freviath There Hemacandra mentions that 
Jayasimha has celebrated a featml of pilgrimage (Jrmr fS i) The Fvyosrayalatya 
Speaks only of a single pilgiicnage of tbo king to Derapattana and GirnSr which seems 
lohare taken place in the last year of hwrule (See Note 28) The Fraifa$ti must, 
therefore, have been Written after this pilgrimage and, as it must only have been written 
after tbe completion of the Grammar, the latter (the Grammar) also should hav© been 
finiahed after this time Between the return from Maivil and the end of the pilgrimage, 
two or three years might have passed according to the statements of the J5i’yo* raya 
As the former falls, according to tbe above arguments, in the ‘Vikrama year 1194, then 
tbe Grammar must hava been ready, at the earliest, towards the end of the Vikrama* 
year 1197 


The success of his Orammar appears to hare induced Hemacandra to extend 
further the scope of hia work and to wnle a number of handbooks which should give the 
students of Sanskrit ccmposition>and more particularly of the poetics complete guidance 
to correct and eloquent expression This endeavour led to the comp lation of a number 
of Ssnskpt-lexica and textbooks of rhetoric and matrics as well as of a formal artistic 
poem meant for illustrating the gnunmatiool rules This poem is Dvyas rayamakalavya 
which contains the history of the Caolukya princes The series of these works opened 
with ahomonymio lexicon, the AWiidhanacintow<im or Numamala by name Then 
followed the synonymic lexicon the Andartheuamgraha thereafter the manual of poetics 
the AlomiarcicuJamanv and lastly tbe Ckattdomi^$$ana the Metrics This order is 
chiefly fixed by tbe stateraents given jo the above-named works “ With reference to the 
first two the PftifcAacalocanlra (Note 81, verse 88) says that they were completed 
Bimnltaneously with the Grammar There u little possibility in this as the composition 
of tbe Grammar its appendices and cOttnuentones would have been quite sufficient work 
for that short period, even if Hemacandre, as is very usual m India, took tbe help of his 
pupils while compihng tbe commentaries and even ifhe bad made preparations for his 
work earlier The Grammar does not, it » true, contain 125 000 s Mas, as Merutunga 
would have us believe But including thecommentanea and the appendices which, m 
their turn, have oommentaries it has something hie 20 000 to SO 000 s^lolas It might, 
bowevM, be right that both of the Ko$af were completed before Jayasimha'g death That 
none of them contains a dedication or other usual characterutio to prove that the work 
was written nt tbe king a command, is no obstacle here Uemacandta seems to have 
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regarded them, as is also suggested by their not being mentioned in the Alamldracudd- 
mani (see Note 88), as supplements to the Grammar, sad on this account he might have 
consideied any mention of bis patron ns BUperflnous, According to a short note®® U’hicli 
Iklerutunga gives at the end of the story of the Grammar, the Dvyds/Tayamahdldt^ct also 
belongs to this period. It is said to have been written immediately after the Grammar, 
in order to celebrate Siddharaja’a conquest of the world. This cannot, however, bo 
absolutely correct. For, the last five cantos of the poem, XVI -XX, describe a 

great part of the career of the king Kmnarapila who was Jayasimha’s successor. The 
end indicates that Kumirapala was still living and stood at the zenith of his power. Iti 
its form, as extant, it cannot have been completed before V. S. 1220, Now because 
Hemacandra had also undertaken to revise one other wort towards the end of his life, as 
will be later on shown, it ia quite posable that tbs Dvtjds'raijaidvya was undertaken at 
the wish of Jayasirriha and perhaps wns finished npto the narration of the deeds oftlio 
king, that is, upto the fourteenth Sarga. In support of this, one can also add -that the 
author of the Ratnamdld says,'*® Jayasimha had the annals of his dynasty prepared under 
hia order, and that nothing is known about any other comprehensive chronicle of the 
Oaulukyas excepting Hemacandra's work. While there is still someprobability of the two 
io?a3 and the Kdvjja having been written wholly or partly during the period of Jayasimba’s 
reign, the same is not the case about the AlaAkdracilddmani and the ChavAonus^dsana. 
These were probably wtittcu in the beginning of the rule of KctD&r&p5la. The reasons 
for this hypothesis are given below. 

Many more anecdotes are described In tbs Prabandhas about Jayaslrfiha*s 
intercourse with Hemacandra after the compilation of the Grammar. The greater 
number of them deserves no serious atteution because of their very character and those 
few which, at first, appear as If they were historical, prove to be, on closer scrutiny, of 
doubtful worth. The first story which the PraWiovalacan’tra describes, tells us that 
Eamacandra, o prominent pupil of Heraacondra’s, lost his right eye, because Jayhsiriiba-to 
whom ho had been Introduced by hie teocher-exhorted him to bavo only one eye on the 
Jaina doctrine (elachifir ibavn), Mcrutungn, on the other baud, has another expIaOvV 
tion for the probably historical fact that Bamacandra was a one-eyed man. According 
to his statement, this defect was the result of an ill-considered stricture which Ramacandra, 
despite the warning of his teacher, passed on ^rlpala’a praise-poem on the Sabasraliuga 
lakc.“ The second story of the Prallidvalacaritra describes how cleverly Hemacandra 
conlrlvcd to help himself out of adverse sitUBtions, and to silenco the envious Brahmins. 
Once, so runs the story, a Brahmin who had listened to the exposition of Nemicarita in 
tho Caturmukha tempio of the Jainas, complained to Jayasimha that the heretics 
thomsolves did not oven respect the venerable traditions of the Mabdhbdrafct, and that 
they asserted tlio conversion of tho Pau^avas to Jainism. Ho added tho requcBt thereto 
that the king might check such n travraly of truth. However, before pronouncing any 
opinion on tho matter, Jayasiihha wanted to hear what the other party had to say and 
sent for Hemacandra as ho was, in Jayasiriiha’s opinion, the most learned end trath-Iov- 
ingJrina. On being questioned whether the coroplaintsof the Brahmin had in them 
any truth or not, Hemacandra admitted that the aacred scriptures of the Jamas did conlaia 
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tho Eiid dactrine Bat he fldvinccd fin cxcnsa for tho same by saying that it referred to 
a verso in. the Mahiibhlrata where mention was owda of hundred Bhl 9 nias, three hundred 
Bapdava'i, thousand Droijas and numbcrlcas Katijas. Then ho added that it might bo 
quite possible thateoroo of these many PJijdavfla were converted to the Jflina faith. 
Jitorcover, their statues could be fieeu in SatruCjaya, Nasik and Kedara As the Brahmui 
did not know how to reply to such on argument, tho king refused to tako any proceedings 
against the Jamas “ 


Tho three other rral<iiidhaa mal o no mention of tins story. The same, liowcvcr, 
appears in another version in tho /ia</idilo5a On tho other liand, we find in Mcrutuugi, 
in a somewhat divergent form, a repetition of iho third story oHho Fralhdiahacartira 
about the snubbing of tho Burohita Amiga hy Hcmecandra Amiga censured that tho 
Jama ascetics received women into their monnsterics and that they enjoyed too good 
meals Such practices, he thought, easily led to violations of the vow of chastity 
Thcrcupou Hemacandra silenced him with a simdo that the moderation of the llesh-eatitig 
Uon atands opposite to tho erotic teudonoics of tbodovo that lives oq only feeble grains, 
and that proves iho msigniBcanco of tbo typo of diet Herutunga maintams that the 
incident took place during KumSrapala’s reign** and it is probable that Amiga served the 
latter. Tho fourth story m the PfoWiotoIncantra deals with the BLagavata-ascctio 
Dovabodha who played a great rol6 for some time in AnhiWad and who behaved very 
arrogantly towards the king and the courUpoob Sripsla, despite the fact that ho was 
generously patronised by the king Later on, be was suspected of holding drmkmg-bouts 
against the roles of his order Although ho managed to prevent any proof being found 
of his guilt, he was thencefonvard neglected and driven to poverty. At last, he went to 
Hemacandra and composed a verse iq his honour Hcmacandra had pity on him and 
obtained a lac for him from the kmg With that money he paid his debts Then he 
went to the bank of the Ganga and awaited his deliverance This anecdote, too, is 
mentioned, nowhere else On the contrary, Devabodha aS mentioned ns an opponent of 
Hemacandra in Jinamaijdana's account of Kninarapala's conversion, and it appears as if 
Baja^ekhara ( sec Note 5 } alluded to the latter story.** 


The fifth and last story of tho Prabhdvakacantm deals with Hemaeandraa 
ifbiehiissheeadltifsdf reftmftfCo ancf which Jayasimha 
made towards the end of hiS reign to Somanatha or Dovapattana, the present-dav 
Teraval m Sorath J ayasimha was, bo it is said, greatly purtuthed because of bia havme 
no issue at all He undertook therefore a pilgrimage on which Hemacandra accompanied 
him First of all, they visited Satrufijaya where Jayasimha paid hig homage to the first 
TTirthamkara and presented twelve villages to the ahrme. From Satrufijaya he proceeded 
towards Samkatt near Girnar and Viewed therefrom the temple of Nemmatha which his 
ofBoer Sajjana had ordered to bo built out of the revenues of the ptovmce Saurtstr^* 
mtbout being anthemed to do .0 In «^er to eecnr. the merit of having bniit the 
lemple for himaelf, J ayaeimha freed the eovemor from the repajment of the anm used 
omonntmg to 27 lace Ita he ehmbed the monntaui Gimar „oTsh.pped the Jim 
Then he proceeded wilhHemagandta to Somcfvarapaltana and paid homage to Siva 
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•ffhom Hemacandra also praised as lbs X^iramatmao. The last station on the journcj' 
was Kolinagara, the modern Kodb3rain Soratb, where tbo temple of Ambika existed, 
Jayasiriilia prayed to the Goddess that she ought grant him a son. Hetuacandro joined 
his prayers to those of the hing and fasted foe three days. Then there appeared Ambika 
to him and informed him that Jayasimha would get no progeny but would have to leave 
his kingdom to Eumarapala.^* 

Tho same story 18 ’found witti somoomisaons and additions in Jinamandana. 
The visit of Giniar is omitted therein as well as the anecdote of Sajjana’s templo and 
Homacandca’s worship of ^iva. On the other hand^ it is saidi Jayasirhba went, after his 
visit to Eotmagara-or Kotlnari according to the Prakrit from-once again to Somanatha- 
pattana in order to make his request to Siva. The god appeared in person to the king, 
and refused to grant him a son.” Wholly diflerent is the story, in Merntuhga. He is 
well acquainted with tho pilgrimage of Jayasimha. He, however, knows nothing about 
Hemacandra’a taking part in it, and he therefore assutnea that Hemacandra composed the 
vorae to ^iva which ia quoted in tho PraWovoiacanfre, while on n visit toSomanStho* 
pattana, which visit he made much later in company wlthEnmiltapala. According to 
him tho route of tho march ^Yas, also, quite different. The king visited first of all 
SomanSthapattana. On his return, hocucamped at tho foot of Giroar; ho did not however 
climb on tho mountain, for tho envious Brahmins declared to him that tho mountain 
looked like a Lifiga standing in a Tratcr^tankimd thereforo must not bo trodden by foot, 
From QirnJr, so it is said by llcratungo, Jayasirhba wended his way to ^atrufijsyn and 
visited tho temples there, despite the opposition of his Brahmin edvlscis, by night and in 
disguise. Merotahga also mentions tho grant of twelve villages. In the eamo way ho 
knows tho story of Sajjana ; but bo docs not bring it in connection with (he pilgrimage.*^ 
Nor docs ho mention the visit to Kotinagaro. Now, if one compares what Hemacandra 
hlmeclfhas written about Jayasithha'e pilgrimage in tho 2?cyc7r'roya, one sees that the 
description of tbo Praii^idcatacarttra is decidedly false, while Jfcrotnhga'a account 
thereof also contains errors. Tho Biyo/tviyff diffws from tho PfotAdmicrewn/ra in lh.at 
it is silent on Heraaeandra'e participation in (ho pllgnmagc, in (hat (ho route of the march 
is defferent, although -it is tho same as given by Mcraluhga, and in that there Is no 
reference to a visit toEotinagara and to tho revelation ofAmbikii. On tbo contrary, 
it is assumed that ^ivn mealed himself lo Jayasimha in Soman3thopattana and informed 
him of Knm&npila’s destiny. Going against Merntungn’s statement, tho Drt/a/raya 
affirms that Jajmslrhbn climbed tho hill Gimarnnd there woniJnppcd the Ncminilha. 
Lastly, he contradicts both the ProMdiwiocanVTO nnd Jlcrutufiga by reporting that 
from Gimar Jayasimha did not go to ^temyaya but look U»e direct route toEirhhapur 
or Sihor, and by saying nothing about Uic alleged grant of land lo the sbrice of tbo fint 
Jina. Aa Hemacandra quite carcfnlly takes note in tho DtytJx'rnrja of all other favoura 
granted lo bis own faith, his silence in this ease is very fcignificant.** 


To (hoc stories from the JVo?Ji<iroih»confrti, Memtorga adds three other.*, 
one of which Is meatiooed aho by Jinsmaij^ana. The first two of these are intended to 
show Hcmacandra's croditloo. It U said that he alone could explain a Ssnikiit verxe 
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sent by the king of I?dhola and that it was he who, on another occasion, had at once 
composed the second half of a Prakrit Dodhala, the firfit half of which bad boon sent for 
Jayasimha’s poets as samasyd by tlie king of Sapadalak$a The Sansknt-Tcrsa 13 the 
well known riddle with the word ^ara It belongs to the favotinte pas«iges with which 
the Pandits amuse themselres m their aabAiw and it is so easy that great scholarship is 
not needed for its solution “ 


The third story has quite a different character Once, says Merutunga, 
Siddhataja who was seeking the right path to deliverance, ordered an inquiry into the 
teachings of all sects of all nations The result was un‘:ati3ractory Every teacher praised 
his own faith and censured all the other systems The king wa’i, therefore, nsifeeated 
on a ** swing of doubt" and turned finally to Hemicandra in order to know what the proper 
altitude should be m such circumslancea HeniscandragaTebim his advice m Ibe form 
of o parable, common in the Puranas He aaid, there lived a merchant, nges ago, 
who neglected bis own wife and gave ‘vw'iynllhis properly to a coutlcsan His wife 
tried zealously to win back the love of her husband and inquired after all means of magic 
vvilh which to accomphah her end Thereupon a Gauda promised her ‘ to get her husband 
tied down to her with a Indie ' and gave her some medicine with instructions to mis the 
same in the food After some days, when the woman put this advice into practice, her 
husband was turned into a bull Thereupon the whole world rebuked her, and she fell 
into deep despondency for she did not know how to undo the effect of her unholy action 
Once she took her metamorpho'ed husband to the pasture forgraring She sat in the 
shade of o tree, loudly weeping over her fate la the meanwhile, eha heard o conversation 
which was being cnrtied on Utween Siva and his wife Parvatl m a t'lmana, flying above 
in the air Parvatl asked about the cati«e of the sorroti a of the shephetdesa and Siva 
told her all about ik He else added that a healing herb grew in the shade of that very 
tree, which was capable of mttamorphosing the bull back into Ins own original form 
As the kind of the creeper wna not spcafically designated, the woman gathered up all 
that grew under the shade of the tree and threw it before the bull He ate it, and became 
a man ogam Now, just ns tleunkiiown creeper, thus concluded Hemacandra, proved 
itself to be of a healing virtue, ei cn so also a believing reverence for all religions leads one 
to salvation, even tbongli ona may not know which of them really deserves reverence 
From that time the king respected nil sects ** Jinamapdana" gives another independent 
version of the story which is also much belter m style The same author also connects 
two more little anecdotes with this one The one speaks of a second conversation over 
Iho s'ltQO question, duiing winch llcmacandm recommended to the king the socalled 
“common duties” soch as gencroeity to worthy men, becoming behaviour towards 
venerable ptrions, kind hcattednesa towards aUbciDgsetc, and declared in the words of 
the Mahibharsta that those who were devoaUy pious in their conduct and not tho^o 
mclinedto self castigation, nor yet the learned, were orte&lweilh According to the 
other anecdote, Hemacandra enlightened the king when the latter had a temple of §iva 
and another of Mahivlra built m Siddhapnra, that the latter divmity was even grealsr 
than the former For, though Siva bears the moon on his forehead, all the mno planets 
may bo seen at Iftiblv Ira’s feet Those who were wcH-verscd m architecture corroborated 
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this statement and found that tho temples of the Jinas were preferable to those of the 
Brahmanic gods in other respects also, according to the rules in their scriptures. 
Thereupon, thus it is concluded, Stddbaraja discarded from himself the darkness of 
doubt.“ 


In view of the fact: that some of the stories tjtiofed appear to ha mythical at 
the first sight, and that regarding most of tlie remaining, the Prahandhas contradict each 
other, it would be more than presumptuous to assume any of them as really historical. 
On the contrary, it is not at all improbable that they describe lightly on the whole the 
mode and manner in which Hemacandra behaved himself towards tho king. Hemacandra 
would naturally have access to the audience cf his lord during the last years of hie life. 
He would have doubtless striven to shine out by his scholarship and smartness and he 
would have let no opportunity pass unexploited for a good word in favour of his own sect! 
or at least for the equality of rights of the non-Brahnianic sects. In so doing, he 
would not miss to particularly stress those points in which the Jaina doctrine coincided 
with the Brahmanic faith. It will be shown later on that like a clever missionary he 
did nob fail also in bis works to make use of such points of coincidence, end when it suited 
his purpose, ho invoked the authority of the most popular Brabmanio scriptures in his 
favour. Lastly, he certainly had ample opportunity of defending himself and his 
oo^religiouUts against the attacks of envious Brahmins and the statement that he employed 
such devices, as the one mentioned in connection with the defence of Nemicarita, is not 
incredible, Such traits are characteristically Indian and they are found very often 
amongst the Jaluas. As yet one cannot with absolute certainty measure how great was 
the influence which Hemacandra exercised over Jayasiibha to the advantage of hia own 
sect. One might give credence, to a certain extent, to Hemacandra’s own statement in 
the DvyS/raya, according to which Jayasirhha built a temple of Mihavira in Siddfaapura 
and paid bis bomage to Nemiailtlui on the mountain Gimar. Por, there are enough 
examples, in old and recent times, of Indian Princes, vbowere not bigoted but rather 
liberal in their religious viewe, offering many presents to deities of faiths other than thrir 
own; indeed they have even worshipped them specially when they had to wait, like 
Jayasimba, vainly for the fulfilment of some long-cherished desire. ‘But it is another 
question whether Jayaslrhha'a propenrity toward" Jainism or favouritism towards the 
same, is to be ascribed exclusively to the efforts of Hemacandra. The most recent 
researches make it highly improbable that this was the case, for, they show that other 
Jaina-mouks also had access to Jayasiihba’s oourt and were allowed to expound their 
doctrines to him. Amongst them, there is mention of a second Hemacandra, also named 
Maladhsrin, who appears, judging from the dates of bis works, to have been ten to 
twenty years older than Hemacandra, the compiler of the Grammar, A work belonging 
probably to the 18th century, says: Jayaainiha drank tho nectar of his speech”. In o 
Pra^atti composed in about 1400 A. D., it is oven said that he converted Jayasirhha and 
itiduced him to adorn the Jaina temples in tus own kingdom and foreign parts with golden 
iiag-staves and knobs and also to issue an edict whidi prohibited the killing of animals on 
80 days in each year. If one might put ooe’e trust in these latter etatements, then tho 
achievements of tho grammarian Hemacandra should be veiy doubtful. Unfortunately 
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The Accounts regarding the First Acquaintance of 
Kumiirapala and Hemacandra 

However much the opinions may differ as lo Hemacandra’s siiccess as a 
ffibionary at Jayasiriiha’a mutt, it is certain that it was his religions mI and eloquence 
that was responsible for the conversion oftheneit Canlnha king. Jayasiraha died in 
the Yitrama-year 1199, his desire of getting a son remaining nnfullillet!. After a short 
inter-rEgnmn, his grandnephew Eumilnipila aseended the throne of Gujarat, being 
helped by his hrothcr-in-law, General Krsna or Kaphada by name, and being elected by 
the prominent persons of the empire. Kumarapjia’s great-grandfather was Ksemataja, 
the eldest son of Bhiina I, who, according to one report, had renounced the throne 
willingly. But according to another report, he was overlooked in succession to the throne 
hecaiise his mother, named Catulidevi, was a courtesan whom Bhimn had received in bis 
harem, K?ematilja’s son Devapresada had been an intimate friend of king .Kama, 
Bhlirn's eon, and had received from the latter the village D.adhisthall, the present-day 
Dethli, nift far from AphilvSd, as a royal grant. At Kama's dealli, he burnt himself 
after having entrusted Jayasiinha lo his son Tnbhnvanapiila. Tiibhuv.aiiapiila remained 
true to the lord of his family, just like his father. Inbattle,he used lo stand before the 
king so as to protect him with his own body. He mast have died long before the end 
of Jeynsithha’s rule, as he is not mentioned in the accounts of the last years of thia king. 
As Jayasbhha lemainsd childless down to his old ege, Knmarapala natallystepped into 
the foreground as the presumptive heir to the throne. In order to convince Jnyasiihha 
that his grand-nephew would ascend the throne of AphilvJ^ after his death, so revelations 
of Malfidcva or Ambikn, end no prophecies of the court-astrologers, about which the 
nnd the I’mlrndhas speak, was needed. But this idea was not at all 
agreeable to Jayasiihha. He bitterly hated Kumlnpala .and attempted to ilD iim. 
According to Memtuiga’s statement, tlieteaioa for his repugnance was EuaSrapala^ 
dc'cont from the oourtestn Cakuyevi. According to Jiuaunujdana’a cecoont, he hoped 
that, ifEumSrapala were cleared out of {he w 5 y,Siva mght even yet grant hhunran. 

4 
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When Kutnarnpila learned of the Ling’s iDtentioDs, he fled from Dethlij and Jed for several 
years a wanderer’s nnsteady life, disguised as a Smite ascetic first he seems to have 
continued staying in Gnjarat lAtex on, Jayasinnha’s persecutions, which increased in. 
Mtiousnesa day by day, forced hmi to lea^fthla motherland** The PmtaTidArts relate a 
number of romantic adventures which are supposed to have tahen place at Kmnarapala s 
flight and daring his erratic wandering m Gujarat and in foreign lands, they tale great 
pains in representing Hemacandia as the protector of the persecuted prince and as the 
prophet o£ his futura greatness The ProWiuiaJuicorttro contaius the following 
slatetnents about Hemacandra'a part la Cumarapala’a destiny. Jaya'^imha, so it issaid, 
came to know through hia spies that KtunSrapSla was found to be amongst a crowd of 
three hundred ascetics who hod come to Anbkad. In order to get hold of him, the 
king invited all of them to a feast He himself washed the feet of each of them, 
apparently to show Ihcmlus Tcverenee, but really m order to find out who amongst 
them had the signs of royal dignity on the Ro’es of his feet As soon v ho touched 
Kumarapalafi fect, he found the lines forming alotus, ft flig and a sunshade. He made 
a eignil to bis servauts with lus eyes Kumlrapala saw the signal and fled most goickly 
into the dwelling place of Hcmacandra, tho apics fallowing him. Hemacandia covered 
lam quickly with a heap of palm-leaves under which the official-, hastily passing hy, foi^ot 
to search for hiDj UTien the immediate danger was oicr, Kumarajula absconded from 
Apliilvad and reached, after many adventures m the company of another Sivaito 
Brahmin Bo'mj, the ncighbouihood of StamWiaVSrlha cr Cambay Havin'^ arrived 
there, he J'Sut Iiis coDip,inton into thecityto ^umiliTonu Udnyana-thc s\me man who 
hsd befriended Hemicandrfl’s father, according to the above-mentioned story-and asked 
him for help Udayana hesitated to liave dealings with an enemy of the king 
Ibereupon, KumaropAa, feeling very hungry, went himself to the city by mghfcand 
camg to n Jaina-monaslcry where Hcniacandn liad taken up his residence dunii'* the 
rainy season Hemicandra receiTcd him cordinlly, forJio at onco rccof’nised him from 
Ins auspicious signs that thM was the future king. He prophesied to him that he would 
nsmidlho throne in tho Bcrentcenth year and juduced Udayana to give him food and 
rronof. Then Kumarapala n andcred further and pissed here nnd thcro in fotei**u lands 
for seven years as a KSpaliko, m company of his wife. Bhop5ladovi. In I195 Jayasiniha 
died "Whea KomirapSla received tins news, he returned to Aphilvad with a View to 
Rccunng tho throne for hitoscU On his amvalthcre, he metoneSrlmaUSJmbaf?), an 
otherwise unknown pcrsonaldi ^rtmat-S*mba took lumte HemacAndta in order to 
find out an auspicious sign, for he had atill doubts tw to his attaining the mm. Oahw 
entrance, Kumjrapaia happened to sit down on the cushioned throne-scat of the 
monastery and supplied thereby, ateonhngto Hemacandrs, the longed-for 6i»n. The 
following day, tho prince went with Ins brolber-m-law Kr^uadeva, 1 Samanta'who had 
oemmand over 10,000 soldiers, into Iho palaco and was elected the king " ‘ ' 


i^erutufiga's account of ^^.unurapUa’B flight and wanderings, on the 

t.^l,oltd lh.l Hennc»,.ta.i.p®t.o.l,on«.n Mctolucga’. .torj-, Jlcrutnigs ms 
rolhmg about KnmarapuUa temg hidden m Aphilr^d under tho n.ilin-lcare8 bv 
Uauacavdn her d-ica h« nicuUon thf wcond FO|bwy immediately before the clcctiofl 
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to the throne. He relates only the story of the meeting in Stambhatirtfaa, with a few 
small variations. After KumarapaJa had wandered over various countries on his flight 
from Aijhilvad, he turned towards Cambay with a view to begging TJdayana for money 
for his travels. As Udayana was at tbe Jaina monastery when Kumarapala arrived, 
the latter also went there. There he met Hemacandra who at once prophesied to him 
that he would become a king ruling over the whole earth. Aa Kuinarapiila would not 
believe that, Hemacandra wrote his prophecy down and gave one copy to Udayana, the 
king's councillor, and another to the prince. Thereupon the latter said: 'Tf it will come 
true, then thoushalt ho the real king; I shall only be dust at tby feet”. Hemacandra 
replied that the kingship ^Ya9 of no consequence to him but that Kumarapiila should not 
forget his word and should later on bo thanHul to the Jaina Hharma and faithful to it. 
Thereupon Kumarapiila was supplied with food and drink at TJdayana’s own house and 
was also given the desired money for Ibo journey. Then he turned towards Malvi where 
he remained till Jayasimha’a death. 'When the latter died, he returned to Anhilvad and 
carried his election to the throne into effect with the help of his brother-in-law, 
Kahnadadeva ‘who led him into tbe palace with hw troops ready for war'.“ 

Jinamau'^anii. brings Kumiirapala and Hemacandra together mneh earlier. He 
describes, KumSrapala had gone to the court to pay his homage, before the king 
persecuted him. There bo saw Hemacandra sitting before the king and went soon 
afterwards to tbe monastery in order to meet the monk. There Hemacandra delivered 
him a sermon and finally made him take a vow “of viewing others' wives thenceforth as 
slaters”.** Jinama^dana’s version of the story of KumaraprOa’s flight is, as far as 
Hemacandra^s p.att is concerned, a mixture of the stories of both the Prahhuvafcacaritrct 
and the Frabandhacintamai^i. According to his presentation Hemacandra meets-as 
Merutuuga says-the fugitive first in Cambay. But the meetieg takes place accidentally 
in a temple outside the gates of Cambay whereto Udayana also comes with a view to 
paying his homage to Hemacandra. The presence of Udayana is jnado use of in 
introducing his whole previous history which Hemacandra relates on being questioned by 
Kumarapala as to who tho visitor was. Then follows Hemacandra’e prophecy and 
Kutnatopala’a hospitable reception at Udayana’s house, exactly as in Merutuhga. On the 
contrary, it is said that Kuniurapiila remained for a long tims at his host’s. Jayasimha 
received tbe news of bis sojourn in Cambay and sent soldiers to capture him. Pnrsued 
by the latter ho fled into Hemaeandra’s monastery and hid himself there under n heap 
of manuscripts in tho cellar, Tho last episode U possibly a recast of the story of the 
first assistance of Uovacandra which the Prahhavaiacantra relates. Jinamai^dana 
appears to have felt that it was absurd to let Hemacandra appear on the scone Erst at 
Aijhilvad and shortly afterwards at Cambay. Therefore he has probably changed the 
story of Komacapala'3 rescue under the palm-Ieavcs at the latter place and has added, with 
a view to making it seem more probable, that tho manuscripts Jay in the cellar, as is 
always tho case. Jinamaudana’a further description of Kuraarapala’s wandering is much 
more detailed than in botli the other works, and must have had its origin in some other 
Bourcea. Ho makes tho Princo first turn towards Vatapadra-Baroda, then towards 
Bhrgnkaccba-Broach, Ihenco Kolhapur, KSucI and other cities of Deccan and 

reach finally HiilvS .via Pcatisthaua-Paitluo. A great part of this SEction is in verses 
ami appears to ^ plaglarixsd from one of tbe many materials of KumurapSlacariUis.** 
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The Stories Regaiding Rmaripali’s ConTersioa 

Afof tee Etoti« 'shich repiewiLt Hemacandra as a aaviom- of the abscoodiog 
Jinnee and as tho prophet ofliia futui’e gteatofsa, one would capeel that sooasftci 
Kuraiwpula’a accession to the throne, there would be a mention of a close friendship 
kteecn thetno. That is, however, not tho case. Accordiit; to both of the oldest 
voths, tho intimate intcKonvse of the monk vtilh the Ling began much later and that, 
too, not OB aaooot of the earlier honeSceocc of the monb, hut owing to entirely 
difTereut circumstances. After liuniaiaplllj had been crowned, so it ia said in tlio 
friUmtAmtilm, ha decided to auppKsa Ati)Ot3j8,tbe arrogant king of Sapidalaksa 
i. 0 . Eastern Eljputini, and accordingly prepared for the war, With all his hsiona 
and their troops ho proceeded. After oomc days he reached the fortress Ajamcru, tic 
modern Ajmer. Hebciirgedit hut could not conqner it despito all endeavours. When 
tho monsoons sot in, ho returned to Anhilvid without having coniod Ida purpose into 
effect. At the beginning otlho cold scasun he again set forth, but bad, however, to 
Mtum again at tho end of the euamer, without having achieved the fall of Ajmer. 
Eltimijcan passed in this way. Then he once asked his minister Vighhaja, the son of 
Wdayana, whether there weto no deity, Yakfa or Ssuta, who could help him to aclueve 
victory. Vtghhata advised him to vtorship an imago of Ajilaevtoin which was then' 
obtaiuaHo in Anhilvjd and rrhicl had been consecrated by Hcmacandra. KumSrapJla 
consented and offered Ajitasvlmi'n pivsentscf very rich snbstancea aa requited by the 
Jaina-eult. At tho tame time, he promised that, in ease he cooquered his enemy through 
Ajita’a grace, the Letter aiono should he "his W, his mother, hla Guru and father”. 
Then ho again proceeded towards Usrvad for tho twelfth lime. Tho battle took place in 
tho neighbourhood of the mouotain Arbuda-Ahti. Arpotyja was totally beaten. 
Kumaraptila made a triumphal entry into Anhilvtd. He did not foiget hia promise and 
offered his worship again in the temple of Ajitanitha. b'oen alternards, ho proclaimed 
to his minister that be wanted to he instructed in tho Jaina-tenoto and asked him to 
seenro him a teacher. Vsghhata proposed that Hcmacandra bo invited to fhifil ‘to 
king’s wish, So it camo to pass that Hcmacandra preached before Eumarnpala with the 
lesnUthat the latter vaa moved to take the vows of laymens to renounce eating ffesli 
and all other forbidden feed', and to KUdy the law of the Jainae.'’ 
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■ Merutunga’s narrative differs very much from tlie above otie and is indeed full 
cf romance. According to his account, Kumai-ajula had to combat internal enemies 
immediately after his winning the crown. Then follov^ed the campaign against Ar^oraja 
or Anaka of Sapadalak§a and later a war against Mallikarjuna, the king of Konkap, 
who was beaten by Amrabhata or Ambada, the second sen of TJdayana. Between these 
two stories, an anecdote is interwoven about the singer, Sollska, in which Hemacandra 
also is mentioned. Contradicting this there is also the account of the way and manner 
in which Hemacandra became the friend and teacher of Eumaupala. An insult 
which Hemacandra received at tho funeral of his mother Pabini from the ascetics of 
Tripuru§apra.sada in A^liilvad, drove him-according to Jlerutuaga’s report-into such 
anger that ha decided to gain influence at the court Bn that he could take revenge for the 
insult. He betook himself to the royal camp which happened to be then at Malva, His 
old patron, tho councillor Udayana, introduced him to the king. Ths king remembered 
his prophecy which Hemacandra had made during his flight. The king offered him his 
friendship and granted him tho honour of access to his person at all times. This 
intercourse which developed so quickly had, however, no immediate results for the 
rellgioua conviction of tho king. Only a few oocodoteB arc given, c.g., tho ono about 
the quarrel with the Purohita Amiga (secabovep. 20), which prove Hemacandra'a 
dexterity in solf-'defenco egainst attaclw. It was only when Kumarapiila returned 
sometime afterwards to Ai^bilvSd that Hemacandra found nn opportunity of beginning 
hie work of conversion. Once Kumitra^Ia asked his friend, so it is said, bow he could 
immoitalizQ for all time tho memory of his rule. Thereupon Hemacandra advised the 
king either to pay off every one’s debts, as Vikramaditya bad done,^ or to. have a new 
stone'-templfl built in the place of tbe dilapidated wood~temple of Slva^Somanatha in 
Bevapnttasa. Kumai-apala preferred the latter and deputed nt once an official to begin 
the erection. When it reported Iha^ the fonndation-stoDB had been laid, Hemacandra 
proposed to tho king that he should takoavow forsecuriog tho happy conclusion of 
the project, and to that end either to observe complete chastity or to renounce indulgence 
in spirituous drinks and flesh-eating until tlie flag was unfurled on the pinnacle of tbe 
temple. Kumurapala swore before a Siva-lioga to abstain from tho prohibited drinks 
and dishes for the required length of time. After two years, tho temple was completed 
and Kumarapala wanted now to be freed from his vow. Hemacandra, however, preruiled 
upon him to hold tbe vow elill longer, until bo bod worshipped tho god in tho new 
temple. Immediately, therefore, a pilgrimago towards Somanatba-or Derapatlana-was 
undcrLikcn and, on tho odrlce of tbe envious Brahmins, Hemacandra also was invited 
thereto, The latter declared himself to be quite williog to visit the temple of §iva. Ho 
however took first a roundabout route so as to visit the shrines of SatruQjaya and Girnar, 
At the gats of Devapattana he met the king and took part in tbe ceremonious 
entry-proccssion together with the king and with Gapda Brhaspati, the temple-priest of 
Somaniitha. Ho Was also taovkd by the request of his lord to worship even ^Iva. 
Dressed in a costly costume, lie entered tbe temple Ud by Brhaspati, praised its Irilliancc, 
made tbe usual sacrificial ofierings according to the instructions of tho S'tvapun'ina and 
threw himself prostrate before Ihe langa, dedicating tbe following verses to tho God : 



CHAPTEH V 



Afta ftcso steica avWiK lepreawt Hemtcandra aa a saviour of (ho absconding 
prince and as the prophet of his future greatness, one would cjpect that soon after 
Kiiniitapils’a accession to the throne, there wonid he a mention of a close friendship 
between thotwo. Thetis, however, not the case, According to both of the oldest 
noths, the intimate intnconjse of the monk with the king began much later and that, 
too, not on account of tho earlier beneficence of the monk, but owing to entirely 
dillerent citcamstaccea. After KumJtapala had been crowned, so it ia said in the 
PraWioralacsnW, he decided to euppreea Atporija, the arrogant ting of Sapadalalsa 
i. e. Eastern Eijpntjna, and accordingly prepared for the war. Wlh all his batons 
end their troops ha proceeded, After eome days he reached the fortress Ajamcrn, tho 
modern Ajmer. Ho besieged it but could not conquer it despite all endeavours. When 
the monsoons set in, ho returned to AnhihiJ without having carried his purpose into 
effect. At the beginning of tho cold season heagriii set forth, hut had, however, to 
return again at the end of the summer, without having achieved the fall of Ajmer. 
Ektnijtart passed in this way, Then ha onco asked his minister Vighhata.theeonof 
Hdayana, whether there were no deity, Yalta or Santa, who could help him to achieve 
victory. Vlghhata advised him to worehipan imago of AjitasvSmin which was then' 
obtainable in Anhilvld and which bad been consecrateil by Hemacandra. Kumarapala 
coitsetheh mih tfilwA lijtasrimim ■pnestilade vetyfriu sunsiancesae requireh’by tM 
Jainn-cnlt. At the same time, he promised that, in case he conquered his enemy through 
Ajlta’a grace, tho latter alone should be "his God, his mother, his Guru and father”. 
Then ho again proceeded towards Jlarvad for the twelfth lime. Tho battle took place in 
the neighbourhood of tho mountain Arhuda-Abu. Atpotija was totally beaten, 
KumirapSlamadeatriumphid entry into AnhilvJd. He did not forget his promise and 
offered bis worship again in the temple of Ajitanllha. Soon afternards, he proclaimed 
to his minister that ho wanted tok instmcted in the Jaina-feneta and asked him to 
seenro him a teacher. Vagbhats proposed that Hemacandra bo invited to fulfil 
king’s wish. So it came to pss that Hemacandra preached before KumfirapSla "‘th 
result that the latter was moved to tsko Ihevowaof laymen: to tenonneo catin? Eesh 
and all ether torblddcn feeds, and to awdy the law of tho Jainas," 
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MerutuDga's narrative differs yeiy mudi from tie above olio and is indeed full 
ofronjanec. According to his account, Kumaiapila had to combat internal enemies 
immediately after bis ’winning the crown. IDien followed the campaign against Amoraja 
or AnSka of Sapadalak§a and later a war against Mallikarjuna, the king of Koftka?, 
who was beaten by Amrabhata ctr Ambada, tbc second son of Udayans. Between these 
two stories, an anecdote is interwoven about the singer, Soilika, in which Hemacandra 
also is mentioned. Contradicting this there is also the account of the w/iy and manner 
in ■which Hemacandra became the friend and teacher of EumSrapala. An insult 
which Hemacandra received attho funeral of his mother Pihinl fiomtha ascetics of 
Tripuru^aprasada in Aiihilvad, drove him-accoiding to jilerutuhgo’s report-into such 
an«’er that he decided to gain influence at Iho court so that he could take revenge for the 
insult. Ee betook himself to the royal camp which happened to be then at Malva. His 
old patron, the councillor HdayanA, introduced him to the king. The king remembered 
his prophecy which Hemacandra had made during his flight. The king oflered him his 
friendship and granted him the honour of access to his person at all times. This 
intercourse which developed so quickly had, however, no immediate results for the 
relmous conviction oftboking. Only a few anecdotes ore given, e, g., the one about 
the quarrel with the Purobita Amiga (sec above p. 20 ), which prove Hemaesndra’s 
dexterity in self-defence against attacks. It was only when KumarapSla returned 
Bometime afterwards to Anbllvud that Hemacandra found an opportunity of beginning 
bis work of conversion. Once Kum^apala asked his frienc], so it is said, how he could 
imnoxt&lize for all time the memory of his rule. Tbereupos Hemacatidra advised the 
king either to pay off everyone’s debts, 03 Vikraroaditya tad done, or to have a new 
stonC'templo built in the place of the dilapidated wood-temple of Siv&-SotQar)S.tha in 
Bevapattana. Kumaiapala preferred the latter and deputed at once an official to begin 
the erection. When it was reported that the foundation-stone had been laid, Hemacandra 
proposed to the king that he should take a vow for securing the happy concIusiDn of 
the project, and to that end either to oh^rve complete chastity or to renounce indulgence 
in spirituous drinks and fle&h-cating until the flag was unfurled on the pinnacle of the 
temple. Kumarapak swore before a Siva-liriga to abstain from the prohibited drinks 
and dishes for the required length of time. After two year?, the temple was completed 
and KumarapSla wanted now to be freed from hrs vow. Hemacandra, horvsver, prevailed 
upon him to hold the vow still longer, until he had norshipped the god in the new 
temple. Immediately, therefore, a pilgrimage towards Soman5tba-or Derapaltaua-was 
undertaken and, on the ndvice of the envious BrabniinB, Hemacandra also w’aa invited 
thereto. The latter declared himself to be quite willing to visit the temple of Siva. He 
however took first a roundabout route so as to vidt the shrines of Satmigaya and GirnSr. 
At the gate of Bevapattana be met the king and took part io the ceremonioua 
entry-procession together with the king and with Ganda Brhaspali, the temple-priest of 
Somanatha. He Was also movfed by the request of his lord to worship even ^iva. 
Dressed in a costly costume, he entered the temple led by Brhaspafi, praised its brilliance 
made tho usual Bocrlficial offerings according to the instructions of the S'ivapvnina and 
threw himself prostrate before the Lifiga, dedicating the following verses to the God- 



3a UFEOPMeMACANDHA 

( I ) Tbou. dost ewfltj whoaoeva Thott art, whatsoever Thy place, Tby timo and 
Thy name mayboj If Thoaart the only one, free from atainsand cnors, then- all 
reverence be to Thee, 0 Worthy of worship 1 

^ 2 ) Reverence to Hlta in whom the sorrows and tho other causes of the feed bf 
lebittU have vanished*, ho He BtahmaD, Vif^ti or 3>£abo^vara! 

When Heroacandra had finished his prayers, KumarapSla worshipped, On hts 
part, the god according to the wstructions of tbo priest Brhaspati and distributed rich 
presents. Then he ordered hia retinue to retire and visited, with Hemacandra, the 
Holiest of the holy. There he ashed his friend to explain before the Linga truthfully 
the way to deUveiance, Hemacandra meditated for a moment. Then he proposed to 
appeal to thegod who was verily there, that He might manifest Himself and show the way to 
deliverance. Hemacandra himself undertook to alnk into the deepest meditation id order 
to artain the desired end. He instructed the king to bring immediately iocense-offetiog 
of aloe-wood. As both of them thnawere to buay and the adytum was filled with 
smoke-clottdg, there, appeared all of a sudden a bright light and the beaming form of 
an a'.cetio was visible on the water-basin around tho Lmga. The ling touched the 
apparition from its feet cp to its head and having convinced himself that it was of divine 
origin, requested it for advice. Therenponit told him that Hemacandra would surely 
lead him to deliverance. The apparition disappeared. The king then requested 
Hemacandra in all humility for instruction. The latter at once made him take a vow 
that he would never touch during all hb lifetime either meat or spirituous drinks. After 
nstwsitviBw, RnmitspiU telutned to A^Wkvad. He was won overttMo ondmoioto 
the Jaina faith through Hemacandra's mstructioDS in the holy scriptures as well ns 
through his worts, tho Trisa^li/aldJiupurusacantra and tho and tho 

twenty statas composed in honour of VltatSga. KumaTapSla also received the title of 
ParamSri ata, “the eager worshipper of the Arhala”. Ho then promulgated an edict 
proliibitiog the killing of animals for fourteen years in the eighteen provinces subject to 
him He hod 1440 Jaina temples built and took the twelve vows of Jaina-layman. 
When the third one, prohibiting stealing, wag explained to him, heat once decided to 
break the old custom of confiscating the property of those subjects who had died without 
leaving an heir.** 

Jinama^dana essentially agrees with Jlerutufiga, But he felt the inner 
contradiction which the story of the PmbartdAac^TUomaTvi as well as that of the 
J^ralhai'obocaritro contsined. It appeared to him as unbelievable that Hemacandra 
who had helped Kmnirapala on his flight and had prophesied hia ascending the throne, 
should have been afterwards forgotten for so many years and that ho could have obtained 
access to the court only through the intervention of tho Jaina minister. He has 
therefore interwoven * new story at the hegiaptog of his account. The story is to 
show that Hemacandra went to the court very soon after Kun^rapala’fi coionation. 
This story, however, betrays qmte clearly that the author bad the knowledge of the older 
accounts and that ho had ebauged them deliberately. After enumerating the presents 
.which were given tu the councillor Vdsyapa and to the other benefactors of the king, he 
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says, Hemacandra was ablntely forjjflto. Inspite of tht, he wootioAflliilvid 
fromKtirnmti a short tinio aflorKmnatapala’s coronation, HefaaskedUdayans 
whether tho hing reaieniheredhim, Aa the reply was in the negative, he requested 
Udayana to warn the king against visiting on a certain day the palace of hie qneen. 
Ho also permitted Udayana to mention his name in case the king insisted on 
knowing the name of the Warner. Udayana brought home the warning to the king who 
acted accordingly, Onfhesaid day,thepaki8 ofthe queen caught fire fromlightning 
and was hiirnt to ashes, Ihereupon the king asked the name of the unknown adviser, 
When Eemacandra's name was mentioned, he was at once summoned by the king who 
promptly begged to be escused in all Iinmilily for his forgetfulness and promised him to 
rnie entirely according to his counsel” After dewing that Hemacandra lec»iiie 
Kumatiipila’a friend and advisor soon after Y. S, USD, Jinamandana gives a short 
account of "tho conquest ofthe world" by the king. In the sabseqDeiit account he 
follows wholly and literally Merntunga, eicepting, of course, in one point, that is, he 
says nothing about the insnlt hurled at Hemacandra at the fuueralof Paliiiiiandahnut 
the subsequent journey to Miilva. The statements naturally did not suit him. In some 
details, he is more eatensive than Merntufiga and lengthens the account of Hmnarapiila’s 
conversion very much by raauy quotations which he attributes to Hemacaudta,” 



CHAPTER VI 


Hemacandra'a own Accoant of Knmarapala'a Conversion 

IfTCCorapMs these various storids ahont KumiMpala’a coaversion ivlthesch 
other, it caiinot he denied that tie one given by Mesntnfigaie mdUen vllh very great 
dexterity and that his preseatatim b at first sight very attractive. It appears so 
tiaturaUhat hecanseofaii insoll from a Brahmin, Hemacondra should have thooghtof 
giving up his inilepcndenca and pkdeg himself under the prolcetinnof thehing. The 
eta tvaj in which he roovea Kumivapila for a certain time to follovr tome of the most 
important tenets of Jainism while at the tamo time he takes c.are not to put anything in 
the way of his patron's reverence to Srra,-in fact he greatly encourages him in tbat,'hetays 
clfstly the difficult situation in which he found liinitclf in the court. This adapt, ition 
and apparel t relaialion, the footing of the king by a hocus-pocus and the subsequent 
clever eiploitation ot the favoutahle rocmcnl-nll this terms quite credible and fits in 
very well with the character and the method of the Jninn-niisslonaties. On clo'cr 
eiamination, however, matiy impiohabilitiea ct impossihililica ate found in the account. 
It is easy to recognise, for ctample, that Merntuigu indulges in an awful anschionism 
when ho nssumfs that Udayana was Kuntophla'a minister and introduced Hemacandra 
tothaUog. According to llcrutuiga’s own account (p, 9), Udayona catne to Gujarat 
shortly after tho beginning of Jayasimha’s ruW he, about V, S. 1130, Kutaiitapila 
ascended tho tliroue about SO years late, in V.S, 1159. It is then simply iopossihle 
that he could have lived still for any length oftiaio under Kuaitapiln or that he could 
ever have served him. lleiatniga's assunipUon, too, thss Heiuacandta advised the 
rehuildiogofths temple in Devapattaua, does not ot all agree with the statements in an 
older documenl. Bor, in the inscription dated Talahhi-Samvat 550 oc 7 , S, 1325 in the 
temple of BhadrakaS at Bevapnttara, which wns first of all Bade known hy Colonel J. 
Iod,itB quite etplicitly said in the llth verse that the Ganda Brhaspati, vrhohad 
clteadyhoen in grant favour with JayashWia, persuaded EumSrapSia to rehnildthe 
ruined temple of Siva-Somaiiotha.'' Such an assumption has, since it dates from the 
time of EuBfirapila’sraigii, sigaificanUy fa morcprobuHlity than hlerutiinga’s much 
later statement. If this issciiptionbeitt the right, then the whole further nawtlveof 
the BrnWhoci'mincT: hwacs nnhelievaVe. If ever these points ta'ise saspiciou 
aguiisttie foithfi'nvss ef the tradition ewtab'd in Mcmlui;;* wotk, then the same 
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tradition and also the narratlvo of the PrdblUtoalamriira prove as almost completely 
worthless in light of Hemacandra's own utterances about Kumarapala’s history and hia 
relationship to him. Hemacandra devotes no Jess than four sargas 2VI-XIX in the 
DvyS.^rayalMx,yu. to the description of the successful war which KumarapSla led against 
Arnor^ja, king of ^akambhau-Sambliar in Rajputana, and against Ballala, king of 
Malvi. Although no definite dates are given, it may yet he taken os certain from the 
description that KumSrapala was involved in external complications soon after his 
coronation and that a considerahle time had passed before ho emerged successfully from 
them. The war with Amoraja began immediately after Kumlrapala’s coronation and 
appears to have lasted for a considerable number of years. Soon afterwards followed the 
campaign against Ballila, which appears to have ended in n shorter time. ’ After this 
was over, so it is raid in the sarga, Knmirapala prohibited Lilliogof animals in 
Gujarat. After the king had published the edict to protect the animals, it is said further, 
lie gave up the custom of condscafciog the property of those who died without leaving 
behind an heir. Later on, he had the temple of SivaatKediraor Kedirnatha in Garhwal 
and at Devapattana in KuthilvUd rebuilt, and thereupon ho had tho icmplo of 
Par^vanStha in AijhilvSd and Devapattana erected, the former of which bora the name 
Kumiravihilra. The last events of tho time of Kumarapala’s reign, as mentioned in tho 
IhytX^raya, ore the building of a temple of §iva in Anhilvod and the fonndatlon of a new 
era which boro bis namo.*^ From theso statements one may conclude with absolute 
certainty that Kum^apala’s conversion to Jainism took place after tho war with M&lvS. 
It also becomes probable that Hcmacandra, although he does not touch upon his own 
relationship to tho king by a single word in Uie DvyS/raya, was acquainted with tho king 
earlier and had influence over him. Tho latter conclusion is fully corrohoralcd by a 
passage in another work of Hemacandro. In his ilahUvXTwanla Hemacandra mokes 
Tirthaikara deliver a prophecy on Kumurapila *0 reign to Prince Abhaya, in which his 
name occurs and in which the beginning of hia acquaintance with tho king is related. 
After MohSvlra'a preliminary description of the aty of Anhilvad, ho proceeds further 
as follows: . 

45-4G. When, 0 Abhaya, 1609 years will have passed after my Nirviija, then 
there will live in that city (AphiUo^) the long-wmed king Kumiicopalo, the moon of 
tho Caulukya-Uno, a powerful lord of all. 

47. This large-hearted one, a hero in the fulfilment of the law, in generosity and 
in tho battle, will lead bis people to tho highest prosperity, protecting it os a father. 

48. Very clover and yet of upright mind, in his majesty Gory as the aun and 
yet filled with the peace of the soul, punishiog ont^ant attacks and yet always ready to 
forgive, he will protect the world for a long time. 

49. He will mako his people liko unto himself, firm in tho fulfilment of tho law, 
oven as a wise teacher trains a good pupil. 

56. Granting protection to thoso who seek it, and iiko os a brother to the wives 
of other men, bo will esteem tho Stacred law abovo riches and as life. 

5 
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Hcniacandra’s sermons, Merufcunga’s dotted account contradicts Hemacandra’s o-wn 
account still more, as may easily ba seen. There are only two points in 'which the 
Frabondhds agree to some extent with Hemacandra, thereby preserving rca! tradition. 
In the first' place, they are no doubt correct when they state that Kiimarapala’s Jaina 
minister introduced Hemacaedra to the court and was interested in creating favourable 
ground for his faith. For, the mention of the "Jaina’’ minister, who according to tho 
Mahavlmcarita accompanied ^tho ting to tho temple, ts not made without any reason. 
We may talre it for granted that it was this Jaina companion who occasioned Hemacandra’a 
acquaintance with the king and who induced tho latter to visit tho temple. Most 
probably the minister was Vagbhata, son of "Ddayana, whom tho Prahhavakacantra 
mentions in the above-mentioned narrative of conversion. Tho poem in praiso of tho 
Eumaravihara written by Hcmocandm’s pnpD Vardbamuna testifies that Vagbhata really 
belonged to the group of tho ministers of Kumirapala. Several stories of the Prahdndhas 
maintain that Hcmacandra consecrated either in V. S. 1211 or 1213 the temple which 
Vagbhata had built in Satruujaya in memory of bis father 'who had fallen in tho battle 
against Navagbana, tho COdasamS king of Varoanastball. One FraJaaolAa says, further, 
that Heinacandra did the same service in V. S. 1220 to Amrabhata, second son of 
Udayana, for hia temple of Suvrata in Broach, whereas the other Prahamlhai (see under) 
relate a legend about Hemacandra’s healing of Amrabbata.^' If to this be added Heruiudga’s 
statement, even though an anachronism, that Hemacandra was introduced to Eum&r&p3la 
by the father of both the brothers (p. 29), then it does not seem too bold to regard 
the family of Udayana as Che prime cause of Hemncandra’e infiuence at the court of 
AQhiIvSdl and to regard him as the family’s particular prot^gb. A second historical 
element in the stories of the Praboncl/ios Is the statement that KumarapHla’s conversion 
took place, not iu the beginning hut about tho middle of his reign. Here also they 
agree, as has been shown, with Hemacandra’e statements. 

Tho exact date of this event appears to have been preserved in the drama, already 
referred to above, tho Meharujaparujaya by the councillor YalahpSla, The conversion 
of the king is allegorically mentioned as Lis marriage with tho princess Krpasundari c. 
the beautiful Mercy, the daughter of Dharmarija and the Viratidevl, Hcmacandra is 
mentioned na the Priest who ordained the marriage tie before Arhat. According to tho 
quotation of Jinamandana from the Moharujajparujwja, this maniage took place in V. S. 
121C, Murga Eudl 2. If, as may be well supposed, this date really occurred in the drama, 
then it must bo taken as autbenlic, for the Moliorajaparujaya was written, as is shown 
in tho Note C, a few years after the death of Kumarapalo, between V. S. 1229 and 1232.®* 
Wo may also add to this that Kumampala received tho title Parama^ravala i. c. 'the 
most fioget hearer (of tbo Jaiaa-doctrifle)’, in tbo colophon of an old MS, which was vrntten 
fivo years later, in V. S. 1221 j while lus conversion is not mentioned in a Jaina-inscription 
• .ofV.S.1213” 


If wo accept now V. S, 1216 as the data of Kumarapala’s conversion, then we 
, may place his Eret meeting with Hcmacandra ono or t'a'o years earlier. Even if tho 
Jfflliurlracarjfa assumes that tho king, after coming to know the distingoished Toucher, 
''willhastcn to revere hhn daily”, it is of no avail to weigh these words a.sofgo]d. It 
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mast have taken a long period of secret intrigne licfora the king allowed himself to visit 
tkeJaina TJpalraya audio sitatlho feet of Heroacandra as a listener to the sermon. 
However, as to the manner m which the gradual friendship was formed and how 
Hemacandra won the favour and the confidenro of the king, we may at least put forward 
certain assumptions, not wholly baseless, with the help of some suggestions from his other 
works, even though we may fail to attain full certainty. But before these remarks arc 
made, it is necesaary to go over Hemacandra’a activiUea during the period from V. S. 
1199, the year of Jayasimha’a death, until his acquaintance with Kumarapala in V. S. 
1214 or V. S. 1215. 


As has been said above on p 18, Hemacandra had undertaken, after bis 
appointment as the Court-Pandit about V. S. 1194, the task of writing a complete series 
of manuals for the worldly sciences and specially for Sanskrit Composition. Of these, 
the Grammar and its appendices with the commentary, parhaps also both of the Sanskrit 
Lexica and the first fourteen cantos of the Diyui^'tayalduja w^ere completed before 
Jayasimha’a death. After V. S. 1199 ha appears to have pursued his plan further 
without worrying tholoss of his position in the court, and worked on tirelessly as a 
private eeholar- The first work belonging to this period, is his Manual of Poetics, tho 
.dlamlfiracSdcImant.*’'* In the above»menlioDcd (Note S8) passage of tbo same it is said 
that it was written after the completion of the Gremmer, and another very striking 
circumstanco shows quite clearly that its compilation took place at a time when the author 
did not enjoy royal favour. For, the dedication, tbo compliment to the ruler of Gujarat, 
is lackiog not only in the text but also in the commentary which contains a great number 
of verses. This latter point is all the more weighty as it w.as a fashion of the court- 
writers on poetics always to add werses in honour of their patrons. And Hemacandra 
himself is no exception, for we find him missing no opportunity of flattering his lord in 
two of his' other works. The one case in point occurring in the Commentary on his 
Grammar was mentioned above. The second one will bo forthwith discussed. Particularly 
in a work on Poetics it would have been easy to celebrate the heroic deeds ofJayasimha 
or Knmlrapila in the same way as is done by the older Vjgbhata in his /Haiftidmj'di/ra.*® 
As, however, this does uot happen, it can well be supposed that the author at the time of 
writing the work, had no connection with the Ling .and it is not hard to determine that 
• that was the period between Jayasiroha’a death and the beginning of the acquaintance 
with Kumarapala. The same is true about the CTandonus'asona,” the work on Metrics, 


which was written, as w evident from the introductory yerses, immediately after the 
/lloTnldJticuddniani; as also about the Commentary belonging to it. Here, too, we miss 
the dedication and the compliments to the Ling m the illustrations. Moreover it is to 
bo noted tbal the teits of both of theso manual, were first finished and the commentary 
on tho AlamlSracSdmmi was written just after the completion of the Chandmtiddsam. 
This is evident from tho fact that Hemacandra refers to the latter in the former and ' 
speahs of it as a completed work" Also numerous supplements to both tho great Sanskrit 
A'oicu had their origin in that period as well as, surely, tho test of tho Prakrit Lexicon, 
the Dalndmati^ld or Eatnainli. To tho anpplements belongs, first of all. tho li raWrad 
Wamamslo which purports to completo the riWiidSaanrintdmom, and which contains par- 
ticularly citracts from YadavaptakMa » r<xi,asM " Then the A.glem)n or 
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known so little as yet, is to be mentioned. The tiadition of the Jaina-scHolars assumes 
that Hemacandra wrote sis small works of this name. However, only three of them are 
so far discovered. Two g^ve short survey of botanic names while the third deals with 
precious stones.’* It is not improbable that these works were written in imitation of the 
older Dhanvantarinighantu and the Satnaparlksd. Also in these works one misses that hint 
that they were written at the king’s command. However, a doubt may be raised at least 
with regard to the SesaJehya Ndmamdld, whether it was written between V. S. 1199 and 
1214/15, for the same has been inserted in many MSS. in the Commentary of the 
Ahhidhdnacintdmani and this latt» belongs, as will be shown below, to the last years of 
Hemacandra’s life. The Dea'indmaTndid, on the other hand, was probably written shortly 
before Hcmacandra^s acquaintance with Kuomai^la. For, Hemacandra suggests in the 
Uiird verse of the Introduction and says in the explanation of the same verse (pp. 2-3) 
quite expressly that he had previously completed not only his Grammar but also his 
Sangkrit-Ko^as and his Manual of Poetics. On the other hand, the commentary, which 
was certainly written later, contains no less than fifteen verses in which the king is 
mentioned by name, while in nlno others the designation Calukya or Culukya occurs and 
a great number of thorn are addressed simply to the king. These verses, all of which are 
applicable to Kumarapala, praise his heroic deeds, describe the greatness of his glory and 
the misery of bis foes, or pcaiac his generosity. In one place, there seems also an allusion 
to a particular historical event. Itissaidin VI,118: 

^'0 Thou, whoso courage emits unbroken sparks, 0 Lord of the goddess of 
Victory, does not thy fame ramble about freely, just like on unchaste CaydSla-woman, 
oven in the Palll-land” 

The Phlli-knd is the district of Pdi in KajpulanS between Jodhpur and Ajmer. 
It is to be recognised, therefore, that in this verso there Is an allusion to Kumurapala’s 
victory over Ar^oraja, tho king of Sajadalakga, or Sakambharl-Sambhar. 

■Whatever may be thought of this verse, there remains, however, tho very 
conspicuous fact that Heaac.iDdra in the Commentary to bb De/tndmamdid glorifies only 
tho victory and the bravery of Kumarapala but docs not speak of his piety and of his faith 
in the Jaiua tenets. This fact strengthens the cooclasion that this work was written after 
Hemacandra had obtained access to KunSrapala’s court, but before ho began his work of 
conversion. Therefore, tho date of tho compilation of tho Commentary must roughly bo V. S. 
1214-15. Tho abovomeulioned fact further gives ascent as to tho way and manner in which 
Hemacandra began to win the favour of the king. First of all, he appears to have made 
UBo of his temporal art and worldly knowledge to create a favourable impression. After 
hia introdnetion by his patron, tho minislcr 'Vagbhal.'i, he probably received the permission 
to appear at the usual daily audience of the echolars. His position is naturally prominent 
from the outset. Hia reputation as a scholar had been for Jong firmly established and it 
could not have failed to influcnco Kumarapila, even if the latter began to study, as an 
anecdote given by Mcrutunga reports, tho sciences just in hia old age. Hemacandra 
would certainly not have hidden bis light under a bushel but would hare rediated it 
through hia deep erudition at the discuswoneof tho scholars In tho king’s presence. 
Apart from (ho strictly scientific accomplBhmcnts, lie undoubtedly influenced tho Ling 
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by big panegyricg on Kniaarapnla’a war-actmties of wbicb fho verses parllyrery cleverly 
compoged m the commentarj on tbs Desatamamaht give exampleg There wag probably 
no lack of opportnnity for rebgioas diseossionb at the Court According to nil accounts, 
Kumarapala was about fifty years oW when ho ascomicd the throne and when tho 
completion of lus war-expeditions allowed him to take rest be had attained big aixty-lliird 
year That at such an age he turned to religious questions can well be understood, this 
being usual especially in the case of Indians Moreover, ho it noted that for years ho 
wandered hero and there, as the Prahmdhm would have us believe, as a givaita ascetic 
and that be, as Hcmacandra says in the Yoga/aXra (see Nolo BO), had 'W various 
manuals of the Yoga and took great interest in the Yogio practices of tho ascetics, which 
would first of aU bring supernatural powers and finally would lead to deliverance 
Hemacandrna so was very eipert m these doelrioes, as his last-named work shows, and 
he appears to have performed the prescribed spinloal exercises himself for ho bases his 
description of the practices on personal experience (Note SO) So far, tho circumstances 
were well faveurahleto persuade even a Ling to abandon gairism to which his race had 
paid homsgo from time immciaoria! and to go over to tho heterodox Jama sect which 
was ve^ inflaencial and had been honoured m Gujarat for many years " As his worts 
Jow. Hcmacandra was never m want of still He probably began with caution and ™ 
the Praliondtus sWe ha empha-lsed wherever possible the harmony between the 
doclrieea of J.iaism andlhose of the orthodox ayslems The Kumumpaheunt^Z 1 B 4 
IT particulatly gives long sermons in eitenso, m which Hanaeandro nllempts to pmn the 
identity of Jma and Sira as woUaa Visnu and refers to the eanonuul worWtL 
Brahmins for the docltme of preserving the Ida of nnimals However little oir^f il! 
onthawordmg of these and similar passages, they without doubt clearly show the Way 
m which Hcmacandra approached the works For m the commentary on his 
ho cites among other things, passages from the Brahmanicsl works wfth tho , 

^ords “So say even the believers of false doctrines ” m confirmation of iht> T 

and also in the text of this work (III, 21 28) Mann sTo/d 1 

mention of his name, are g,ven‘ iWri’ W, r no , r*" 

-VTS!wemad of the princes Alh:na and 'Sana 

-To hhemtion may also the god, Brahmao, Siidharn and Sankaralead fog 1 wl. 
always renouncing pasaiona, are known in tho world as Jmas I" '™ [“s J who. 

However, Hemacandra’s task had been troublesome and success did not o 
it SO rapidly is too strict an interpretation of the Qlove.mpnt,««l ° 

JfaAainrccanra ivould have ns believe It is parUcnhrlv likelir fl,,f 

relate, Hcmacandra was cootinually distqrbed in his work hv ^ h i ’ 

all the Brahmins were bent upon to connteract his mflnpnn^ 7 osUle mflaenees and that 

to hinder the formal conversion of the latter MerutunM 5 and, above all, 

according to ivLich malicious and en\ ions people set anecdotes, 

general aitaation quite rightly, even if ono^hlnot “■.o'*"”'” 

a t: in oetaiis j.n the Same way 
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Jinamandana’s Btory^ which relates thafc Bajicaiya Derabodhi, the spiritual instructor of 
the king, champions the old religion, may have an historical basis despite the fact that the 
story in its present setting is purely mythical.** The event most probably did not take 
place without a hard fight. ’Without doubly the already mentioned Tbyas'dsfra particularly 
played a very essential part in keeping Knmarapala firm in his new faith, as is mentioned 
in the Prabandhas.^^ Hemacandca wrote it under order of his lord.” In the concluding 
stanza of the work, XII, 55, it is said: 

“This secret doctrine of Yoga, which-a part here and a part there-has been 
learnt from the holy scriptures, from the mouth of a good teacher and from one’s own 
experience and whieli rouses wonder in tho minds of the competent public, has been 
dressed in words by tho teacher Heinacandra as a result of the earnest request of the 
illustrious Oaulukya king Kumarapala.” 

The Kvme thing is expressed in the two stanzas at the end of the commentary, 
which immediately follow the above ones. 

1. *^wing to tho request which tho illustrioua Caulukya king made to me, I 
wrote this commentary on the Manual of Yoffo-so mmed hy me-an ocean of the Nectar 
of Truth. May It enjoy (its existence) so long as these three worlds-Eartb, Air and 
Heaven-posseas the Jaina-doctrine.” 

2. “Through the merit which I attained by thelToimal of Yoga and its espoaition, 
may tho good niau he induced to win for hioiself the enlightenment of Jma.“ 

Also in tho colophon to each of tjm twelve PraldhOSj eacli time is it mentioned 
that Kumarapula wished to hear tho work and that it was “crowned'’ {samjataj^aUalandha), 
that is, it received the royal approbation. The first four chapters, already published, 
which forQ\ more than three-fourths of the whole, give a short resumd of the Jaina-doctrine, 
particularly as it affects tho position of layman, and tho very cstoasivo commeotary 
enlarges the eamo to tho most lucid and comprehcDaible espoaition of tho system which 
has ever been written. The author clearly indicates that this part is written with a view 
to instructing his lord for, in the commentary, he often particularly and crhauslivcly 
dwells tipoti tho duties of a Jaina king. Tho last eight Prakdi'as deal with the 
actual Yoga, tho ascetic practices which lead finally to mukti or deliverance. The 
exposition of this part, after which the wotk is in fact named, is very short and only occupies 
aomething like a tenth of tho whole Frtti. It is remurkablo that n very long description 
of those prooticca precedes tho Jaina-Yoga, which, in the aathor’a own words, arc useless 
for att.'vining midfj, but wbicli aflbid, on the contrary, a poop into the future and grant 
supernatural powers. It appears that Hcmacandra also believed in their efficacy and 
perhaps devoted himself to them. If he finds so mucli place ns ono long chapter for their 
description, it must have been in consideration of tho excessive love of the king for tho 
Yoga-praxis about which ho rel.'itcs in tlia coronjcnUry on SII,55, Iho Vitnragaiiotra 
which was Eimilnrly composed for KumSrapala, perhaps even earlier than the Yogai^ustra, 
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The Consequences of Kumatapala’s Conversion 

Now, in regard to the question, what practical results Hemaeandra achieved 
though Kumaraplla's couvcrsion, the prophecy in the Mahdvlncanta gives a very clear 
answer, besides the above-mentioned (p. 33) infonuatinu in the jDvi/as'roynteya, The 
prophecy continues after the description of the conveision, already noted, as follows 

S9. "He (Kumarapala) will keep everyday to the vows, particularly tothdse 
relating to rice, vegetables, fruits and others (other foods), and will generally practise 
chastity." 


60. "Thia wise man will not only ovoid courtesans, hut will admonish his lawful 
wives to practise chastity." 

01. “Accordiog to the instruction of that monk ( Hemacandra), he, who knows 
the general principles ( of the faith ), the doctrine of that which has soul end of that which 
has no soul, and so forth, will, like a teacher, procure enlightenment for others also.'' 

02. “Even the BrShmanas of the Papduraaga ( sect ) and olheta, who hale the 
Ar!i(it, will, at his command, become eqnal to those who are born in the frith." 

OS, "This man, learned in the law, wiO, after having taken the vow of a believer, 
not take his meals without having womhipped in the Jaina temples and without having 
bowed before the teachers," 

04. “He irill not take the propaty of men who have died wilheut leavmg sons. 
That is the result of right insight ; for, (only) those without insight are never satisfied." 

05. “Ho himself will give up huutieg, vrhich even the Papdus and others 
( pious kings of ancient times ) did not giro up ; and all other people will give it up at his 
command," 


06. "As he has prohibited the harming of living creatures, there can bo no 
thought of injury and other things like that; oven a man of (he lowest birth will not kill 
even bugs, lice and the like (insects ),'' 
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67. After he has forhid^eo hDstuig, gaioo of all kinds v?iU chav? the ood in 
the forest, undisturbed as cows in the cow-shed.** 

68. "He, who equals Indra in niglit, will always insist upon the care of all 
living bemga, whether they live in water, oa laud or in air.’’ 

69. "Even the cieatuies which eat meat from their birth will, as a result of his 
command, forget the very mention of meat like an evil dream,*’ 

70. "Spirituous drinks (the enjoyment of which) has not been given up by the 
Da^arhas, though they believe in the Jina, mil be prohibited everywhere by this (prince) 
with the pure soul." 

71. "So thoiotjghly will he stop tha preparation of spirituous drinks throughout 
the world, that even the potter will no longer make liquor jugs." 

72. "The drunkards, who are Impoverished because of their passion for 
iutoxicauU, will prosper again, after they have given up drink at his command." 

73. "He will destroy the very name of the game of dice, which Nala and other 
prineea had not given up, hke the name of a personal foe." 

^ 74. "So long 83 his glorious reign lasts, there will be no pigcon-race snd no 

cook-fights " 

. 75. "In almost every village, he, whose wealth is immeasurable, will adorn the 

earth with temples of Jins.** 

76. "On the whole earth, as far as the ocean, he will cause the etatuesoftho 
Aibat to be borne in procession on cars, in cvciy villa "e, in everv town.** 

77. "After he bad coutinually given money away, and redeemed everyone's 
debts, he will introdnee his era on the earth." 

78. "Once he will hear, on the occasion of a story related through the mouth 
ofhis teaidier, about that (Jina-) statue buned in the dfut, which the seer KapUa 
consecrated." 

79 . "Then he will form the deairet‘1 shall dig up the sandy place, and shall 
have the all-consecrating statue brought hither’.” 

80. ‘ the king conerious of such great enthnsiaani, and also learns of 
other auspicious signs, then be will bo convinced that the statue will reach his hands ” 

81. ‘Then, after obtaining the permission of his teacher, he will give the order 
to his officials to dig up thst place of Vllabhaya.” 

82. "Then, as a result of the purity of the ting, who is faithful in his devotion 
to the Arhat, the goddess, who keeps s watch over the holy doctrine, will appear.” 

83. "As ft result of the extremely great merit of the king Kumirapila, the 
statue will soon come to light, when the plane w excavated.” 



CHAPTER VH.-THE'cONSEQUENOES OF KUMARAPALA'S OONVERSION 43 

84. “Then, too, the grant of villages, which king TJdayanahad made to this 
statue, will come to light.” 

85. “Xhe king’s offidals will place this old statue in a car, as if it were a new 
one, after having done honour to it as is prescribed.*’ 

8G. “Whilst, on the way, divine service of various kinds is being held, whilst 
concerts are being given day and night mthout inteirnption,” 

8Y. ‘Whilst the women of the village clap their hands loudly and rejoice, 
whilst the five-toned drums sound joyously ” 

88. “Whilst the fans rise and fall on either side, the officials will convey this 
holy statue to the boundary of Pattana.” 

89. “Accompanied by the ladies of his palace and his servants, sunounded by 
the four columns of his host, the king will go to meet it with the whole community.” 

80. “Dismounting from his chariot himself and mounting the state elephant, 
the prince will escort the image into the city.’’ 

91. “After Kumaiapala has erected it in a pleasure-house near his palace, he 
will pay homage to it, as prescribed, morning, noon and night.” 

92. “After he has read the grant made to the statue, he will confirm that 
which was given by Udayana.” 

93. “That temple built oilely of gold, 0 Crown Prince, as its splendour appeara 
to be incredible, will arouse the wonder of the whole world.” 

91. “After the statue has be^ erected within it, the prince will increase in 
might, wealth and highest happiness.” 

95. “Through his devoikm to the gods, through his devotion to the teacher, 
King Kumarapala will resemble thy faUrer, 0 Abhaya, in the Bh^rata land.” 

If we now compare these statements with those of the Dvya^rayakavya^* we see 
that Kumarapala strove after making Gujarat, in certain respects, a model Jaina-state. 
He renounced not only for himself the enjoymenta and pleasures prohibited by the Jaioa- 
doctrinB hut he induced also his subjects to impose upon themselves the same privations. 
Ho issued an ordinance which required the protection of the animal life to the greatest 
extent, and which was applied most vigOTously in nil parts of his empire. ' The Brahmins 
who killed animals while performiug saerifices vrere, as the Dvya^raya says, forced to 
give up the practice and to use corn instead of liesh. Also in the Pallide^a in Kajputana 
one had to submit to that ordinanco, and the ascetics of that region, who used to wear 
antelope-skin, found it hard to procure the same. So it happened, as is said in the 
Mohavlracarita, that Panduraegas, i. e. ^ivaites, and other Brahmins had to live like 
horn Scavakas. Prohibition of hunting, about which the latter work speaks, was the 
natural consequence of this edict and, accorffing to the Dvya^raya, even the inhabitants 
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of tbe PaScakdeia, tbat vs, the trihes of the middle Kath.i5.vSd, who were great offenders, 
had to bow to the same order A farther rc*iiU was the measure, mentioned m the 
Dvtja^raija, against the butchers \vho had to give up their trade and received as 
compensation a lump sum of their three ycara* uioome According to the Mahavlracania 
the protection of animal life was ertendedeven to posious injects If wc trust hlerutunga, 
this statement is no exaggeration at all For, he desMibes in the y«fai'ihara/)ra5ondha” 
how ft ‘ simple-iniDdcd merchatit, in the land of Sapadakk§'\, who had crushed a louse, 
was dragged to Anhilvod by the officer in charge of enforcing the law for tho protection 
of animals, and how, as a punishment for his offence, he had to htiild the YicJcavihara at 
the cost of the uhola of his fortune Out of all proportion as this punishment may seem, 
It was merciful in comparison with the punishment which, according to the Prahhavaka- 
contra was incurred by Lahsa the bearer of the betel-bowl of Kelbana, the Prince 
of Nadula-Nariidol When it was hnown that Lfthsa bad placed ft diftb of raw meat 
before the Lokdloka-Chaitya in Anhilvad he was sentenced to death 


Along with the prohibitioo of meat-eating spirituous dnnks were also forbidden 
in conformity with the second Jama Gonavrala The same is the caso with the game of 
dice, animal fights and betting which Iasi the third Qunavrata’ dengnates as ahommahle 
The .Dvya»'rai/aid«/a says nothing about the edicts regarding these two points They 
are, however mentioned m the Prahandhas'* As the above Bentioned story by 
Merutunga shows, and as Jinamantjana expressly corroborates it, Kumarapila appointed 
special officers to enforce the execution of hia edicts Finally of very great significance 
for the Jama community was the law aholi'bmg the practice of confiscating the property 
of those merchanta who left behind them no sons but widows It appears that this 
cruel custom which contradicts the pnnciples of the SmrtiB prevailed from ancient tunes 
m various provinces, particularly in the west of India Already Kalidasa, whose home 
was Malva bordering on Gujarat ioowa of this custom and mentions it in the 
Abbynanas'atwitala There the mimster infonns the king Du§j8nta that the merchant 
Dhanavrddbi has perished in a shipwreck and that as he has left no direct descendants 
(^anapatija) hia property of many millions must be confiscated for tho royal treasury 
Du?yanta, who is of yielding nature owing to his own childlessness declares first of all 
that he will give up hia claim in favour of a pregnant wife of tho deceased but reconsiders 
the matter afterwards and issues an edict abolishing such confiscations altof’cther From 
this story, which surely does not belong to the old Sakuntala-aaga bat waa inveslsd by 
Kahdisa, one may certainly conclude that the confiscation of the property of childless 
merchants waa in vogue in the sixth century of tho Christian eta, at least in the birthplace 
of the poet It is evidently clear that this custom bit the Jamas particularly hard for 
the majority of them lived by eommorco -vnd tDoney-transactions The orthodox kings 
would probably have treated them, without coMideiation as heretics Qua can therefore 
easily understand that KumarapaUs decision, as is said m the Di'ySifrayamahalavya, 
waa greeted with great enthusiasm and that not only the Prabandhas but «lso the 
Biahmiu SomeSvaia in tho Klrtifaujnudt highly praised the king 


r , 1 . u coercive measures, KumSrapala proved hia zeal for the Jama- 

faith by building temples, by at least one grant of land, and by his placing the Jainn-cult 
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on a perfectly equal footing with the Brahmanlcal fellow ships of faith. This last point is 
mentioned only in the ZXahdvWacarita; vorso 76 says that Knmarapala everywhere 
•'ordered to carry in a procession the statues of the Arhat in solemn dresses on car's.” 
Wc must understand this expression in this way that the king did not himself institute 
Jaina-Rathayatras in all places but he gave permission to celebrate these to the small 
communities throughout the country. As is ■well-known, Indians are never so enthusiastic, 
as ■when they carry inpuhlio processions iraagea of gods placed on high cars. Now the 
minority sects are, whenever possible, prevented to carry on their ydtrds by those in 
majority and particularly the Jainas Buffer in this respect flora the pressure of other sects. 
Even in recent years there took place a keen fight in Delhi between the Vaignavas and the 
Digambaras on account of the rathayairu which the latter wanted to organize. There is 
no doubt that during the time of the orthodox kings, the Svetambaras of Gujarat were not 
permitted to exhibit their divine images in public and that Eumarapala was the first 
king to grant that privilege to them. If tlus explanation bo occoptod, the assertion of 
the Mahdviracarita that the vathayairds took place in every village is not unbelievable. 
For, almost evaiy village in Gujarat has its smidl Jaina samgha which consists of dealers 
iu money and merchants. As regards the temple-buddings, the Dvyd^rai/alcdvya speaks 
of only two, namely, the Kumiravihlra in Ajphilvld. and another, also equally important, 
in Devapattana. The Mahdviracarita, on the contrary, opines in verse 75 that "almost 
every” village maintained a Jaina Caltya, but it refers particularly to a single one in 
Aohilvad, which must be the Knmliravib&ra. The first assertion is naturally an 
exaggeration as befits the prophetic s^le. One must understand the statements of the 
jMahdvlracatila probably to mean that Eumnrapala had a great number of small public 
edifices erected, ■which apparently were not important enough to be given separate names, 
and, besides these, the great, beautiful temple iu Anhilvad. With the help of this 
interpretation, the temples mentioned in the Mnhdviracanta may well be reconciled with 
those mentioned in the Dvyas^raya, if we accept that the latter wants to mention' 
only the moat noteworthy edifices and that it -was written somewhat later than 
the Mahaviracarita. The Frahandhas also mention many of these temples. The 
Fralhdvakacantra speaks, first of all, of the Knmaravihsra at Anhilvad, whose foundation 
it ascribes to the minister Vagbhata. Afterwards, it relates that the king ordered to be 
erected 82 small VihSras as penance for the sins of his teeth; that he erected moreover a 
statue of NemiuSiha in the temple of his father, TihunapSla or Tribhuvanapala; that he 
had a temple built on the mountain ^airuojaya ; and that he adorned all des'asthdnas, i. e, 
the main places in each province, -with the Jaina-Caityas. Bight at the end of this work, 
we find also the story from the ifahaiarnewnta about the discovery of the image of the 
Arhat in the ruins of Vllabhaya.*® 

Merutuhga’s numbers are still greater. First of bU he speaks about 1440 
temples which were built in various provinocs. Further on, it is said that KmnSrapals 
had in Vagbhatapura near ^atrunjsya an image of Parsvanatha erected in a temple, 
TrihhuvanpSlavibara, so named in honour of his father. Then,th9 thirty-two 'atonement’ 
temples are also mentioned, as also the Kumaravibara whose buildiug, however, is not 
described- Finally, four more temples are mentioned: (1) the Mu^akavibara which was 
built at A-^ihilvad in order to atone for the death of a mouse which died out of despair 
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the same metely as various forma of tha saino fimdamenta! truth. It has beea shown 
above that, in the twelfth century the Brabmanical gods of Trimurti were identified with 
the Jinas and that probably Hemacandta himself made use of such an identification in the 
begmning of his attempts at KumarniBla’s conversion to his doctrine. It was then quite 
natural that his convert afterwards worshipped &va along with Jina. We may perhaps 
also assume that Hemaoandra fully concurred in that, for otherwiee he could have hardly 
recorded so impartially the avaite temples built by his patron and pupil. However 
that might have leen, Hcmacanda would not have offered any serious opposition to 
Knmarapala's Svaite tendencies and, in order not to jeopardise all his work, he might 
have connived at it, rather like a clever missionary. These assumptions are strengthened 
by the fact that Kumarepila is said to have been a Sivaite in the above-mentioned 
inscription in Devapattana in honour ofBhava-Brhaspati, which was written in Yalabhi- 
Saihvat 850 or Yitrama-Saiiivat 1228, only 4 years after his death. Naturally there is 
in it no talk of the conversion of the king to Jainism. On the contrary, grants are 
described which he made to Brhaspati and other Saivas and he is further called 
JlfijhesWan^ynyranlh, "tho leader of the kings of the &lva faith”, in line 50. Then 
there were indeed cases, which gave an opportunity to the Ssiva-priests to court him as 
one belonging to their fold, just as there were facts which allowed the Jainas to give him 
a by-name ParamarMa, A perfectly complete victory Hemacandra could not therefore 
attain, but he certainly succeeded as much as any other heterodos teacher has done with 
a royal proselyte, It is true that he could not wholly lure InmarapJla away from 
Saivism. But ho succeeded iniaducingbim to constantly observe the most important 
Jainn-Tows, end in exerting a great iafinence over the government, Gujarat did not, of 
course, become a Jaina-Empire In tho sense that the majority of its population were 
converted to Jainism. Avery significant spread of Jainism was already preclodedhy 
the fact that the dogmas of this faith forbade many of the most useful occnpations, e. g. 
agriculture. But the edicte against the killing of animals, against spirituous drink, and 
against betting and playing at stakes were successfully enforced and thus soma of the 
most importaut tenets of Jainism came to be rooted into the life of every one, 
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fchePrakfit Dvyd^raya or Kumarttvalacariya^ a very small ^vork entirely dedicated to 
Kumarapala aijd highly praising his piety and devotion to the Jina hut at the isame time 
illustrating the rules ofthc Prakrit^Gramrawf.** ThecomrnentQry on tho Abhidhdnacintdnxani 
was probably the last of the scholarly rrorks of this last period. The fact that in this 
commentary both the Yogas'dslra and the Tri^yisti^cidhdpurusacaritci are cited, proves 
not only that it belongs to the period after V. S. 121G hut also that it tras written during 
the last years of the author’s life. That this was his last work is also proved by another 
fact. Closely related with tho AWtidhamcintamani, tho Lexicon of Synonyms, is the 
AMkdrtkalcosjat that of the HomoDyins, which supplements the former.®* Besides, there 
also exists a commentary on this, the AneldrlkakairavaJcarakaumudl. This is, however, 
not the work of Hemacandra himself, but of his pupil Mabendra who wrote it in his 
master’s name after the death of the latter. It is said in the Pras'asti given at the end 
of this work 

(1) "By the renowned Mahendrasuri, the ever truly devoted pupil of the renowned 
Hemasuri, is this commentary written in the name of his ( master)/’ 

(2) "Where is to be found in an unlucky fellow like me such sldll in exposition 
(as is required) for tho book of the well-known master Homacandra, ono with tbo 
treasures of perfection (sarnya^^ra) and knowledge, endowed with endless advantages? 
If} nevertheless, 1 have expounded it, it ia no wonder; for I repeat the (oral) explanations 
of him ( that man ) who lives constantly in may heart.” 

The concluding words indicate that at the time when Mahcndra wrote, 
Homacandra was dead and that Mabendra, out of piety for the deceased, wrote down hia 
oral explanations and published them In his name. It also appears that Hemacandra might 
have thought of himself commenting on the second part of his A^osa, hut before ho conld 
carry out. his plan, ho was overpowered by death. It may thcreforo bo supposed that the 
commentary on the first part was completed just l^fore the death. It la to bo repeated 
that (sec page 37 ) also the S'esadehyd, Ndmamald can possibly belong to this last period, 
if this work was originally included in the commentary on tho Ahhidhunacintamani. 
This statement may be corroboratod by ^milar occurrences ia tho commentary on tho 
Yoga^dstra which contains metrical supplements to the text (Note BO). Certainty 
about this point can, however, bo arrived at only if tho old palm-leaf MSS. of tho 
commentary on the Koia ho carefully investigated. As regards tho dale of tho work 
about Jaina dialeotics mentioned as Fratndwmintdmsd in tho Pralhdvc^acaritra, but as 
•SyudcadatnaTyart ia tbo MSS.,®* I con say nothing definite. As, however, it is not 
mentioned in the commcnt.ary on tho Yoga^dttra, it also belongs, perhaps, to tho works 
of the j>criod of V. S. I21C-1229. With this, the list of Hcmocandra’s works iscihaasted. 
Tho author of the PrahhdvaXacaritra fiays, in fact, ‘'simple-minded people like him” 
(Note 74) do not know all tho works of tho great master, ood Bajafekhara boldly believes 
that Hemacandra wrote 30,000,000 Sloksa. Though this statement is often repeated in 
the or Gun'dt'cths, it is obviously an absurd exaggeration. A.eyet there has 

been found no reason to ascribe more books to Hemacandra than the ones mentioned here, 
and these contain about 1 00,000 ilokav. In this respect, It is psrticnlarJy important to' ' 
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before fcbe school of his enemyt As AnS and other princes were one day learning the 
Yoga^astra there, VamarSil praised this wort in a versa “In all ancenty.” Hemacandra 
was therefore reconcaled and grunted him a double as large as the earlier one hud 
been." The story about Brhaspati probably presents the relationship of this man to 
Hemacandra in a mors proper light than the legend, given above (p. 29), according to 
which the Saiva monk and the Jaina monk were good friends. 

By far the greatest number of the legends given in the Prahandhas describes, 
however, Hemacandra^ supernataral powers, his gift of prophecy, his knowledge of the 
remotest past, his held over evil epirits and the Brahmanic deities hostilo to Jainism. 
Already in the Prabhdvahtcarilray a prophecy of Hemacandra's is mentioned, .which .was 
literally falfilled. The king of Kalyana-kaiaka, ibis said, who had received information 
from his spies that Kumarapala had become a Jmna and was therefore powerless, gathered 
a big army with a view to conquering Gujarat. Tull of anxiety, KumSrapala ,wenfc to 
Hemacandra and inquired whether he wontd be defeated by this enemy. Hemacandra 
consoled him by saying that the protecting deities of the Jaina-doctrino were keeping 
watch over Gujarat, and that the enemy would die on the seventh day. In reality, tho 
spies brought KumarapJla soon afterwards the news that tho prophecy had come true. 
Both IMerutuiBga aod Jinamandena also have this story, In their version the hostile 
king is, however, Kama, the ruler of DahalaorTivar in the Central Provinces. They 
also state how he died, and describe that be was asleep on bis clepb&nt during a nootumAl 
march, when his golden necklace got caught in a banyan tree, and he was strangled to 
death. Kama of Dlhala ruled about hundred years before KumlirAp&la and was, as 
Mecutafiga rightly points out elsewhere, a contemporary of Bhimadeva I.‘* 

A second proof of his prophetic gift, according to Merutunga, Hemacandra 
furnished when he described his story of a previous birth to the king. Baja^ekhara and 
JinamandflOR give the Bsme in extenso and ndd thereto that Hemacandra himself did not 
describe it but that ho made Tidyadevls revcnl themselves in Siddhapura for tho purpose. 
The king came to know thereby the cause of his comity with Jayasiiriha and was, as 
Jinamandana says, so Very much surprised at tho w'isdom of his teacher that ho conferred 
upon him the title of KaKA-diason’o/ilo, “the omniscient of the Kah'-ywya.*'** Itjsnob 
at all Improbable that Hemacandra daimed to have told tho king about his /ate in ,the 
previous life, as tho Jaina-monka bavo often dono so in eimilar circumstances. Jt is 
another question whether the retslon before us really reflects the PSrv<xvrl(dnta described 
by Hemacandra. 

Absolutely absurd but characteristic of the gradual development of tho legends 
is the third story related by Jinamandana, attributing to Hemacandra tho gift of clair* 
voyanco. Once, so tho story goes, Hemacandra was sitting with ibe king and thc^^aiva- 
ascctic Devabodhi and was csplamiog the holy acripturea. Suddenly ho etopped and 
screamed a cry of tree. Devabodhi robbed his hands and said : “That docs not matter a 
biti” Then tho devotional lesson was resumed. When Hemacandra had finished it, 
Kumirapila asked him what had been the matter uith biro and Devabodhi. Thereupon • 
the monk replied: “OKing, I saw that intlic temple of Candraprabha in Devapattana 
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a rat dragged away the wick of a lamp aad cotiaequcQtly a conflagration broko out. Deva- 
bodhl extlngnished ifc when he rubbed big hands ” Kutniirapaia sent, tbereapoo, messengers 
to Devapattana and found that Hemacandra's atatement had been correct,”® 

The Prabhovolacanfra also supplies m with an instance of Hemacandta's 
tnaoic powers. It relates, that 5,mrabhata came into conflict with SflndbaTl Deri and 
Yo^inisas he had the Temple of SoTialain Broach restored. He was consequently 
punished with illness by them. Hia mother invoked tho help of Hemacandra who went 
to Broach with hia pupil Ya^a^candra, made the DevS surrender by magic powers, and 
healed ^.mrabhata. Slightly diflerent recensiona of this anecdote are found in MerutUnga 
and in Jinama^idana 

Both these latter ns well as Rija^eLhara also relate that Hemacandra cured 
Kumarapala of leprosy. According to Merntonga, this disease attacked the king as 
ateBuHof a curse which the pious mother of the king Lakaiof Kachbad given to the 
Buceeasorfl of Mula^ja, the conqueror of her son. By the power of his Yoga, Hemacandra 
cured the king. Accordiug to Rajaiekh&ra, Kuntdvari Devi, the family goddess of the 
Caulukyss, took revenge for the prohibition of her sacriflees (p, 52) by revealing herself 
to Kum&raplU and etriklog him on tbe bead with the trident. As a remit, be became 
leprous/ He called bis mmUter Udayans to him and told him his tale of woe. On 
Udayana’fl advice, Hemacandra was requested to help, who cured tbe disease with the 
water coneeeratod with magical meantalions. Jinamapdana gives enlarged receosioas of 
both the stories and makes the mu'acle donbly worked.”’ 

Still more phantastic are the two stories which are related by Jinamaadana alone. 
The first of them ia : KumlraplU had taken a pledge not to quit his capital during tbe 
rainy season, in order to fulfil the siith vow of the Jamas. Meanwhile, he received 
iafotmation from his spies that the Saka Prince of Garjana, that is, the Muhammedan 
Sultan of Gazni, had made preparalioua to wage a war against Gujarat precisely during 
that rainy eeason. Kutuarapals was greatly perplexed. If he wanted to keep hU vow, 
he could not defend his land. If, on tbe ether hand, he would fulfil hia royal obligations, 
he must become untrue to the Jama faith. In this dilemma he approached Hemacaudr.'i 
who reassured Um at once and promised help. Hemacandta then sat down in the posture 
of ‘lotus-seat’ {padmSsana) andfgavo himself up into deep meditation. After a while, 
there came a palanquin flying through tbe air, io which lay a sleeping mau. This sleeper 
was the Prince of Garjana whom Hemacsndra had dragged in there by the power of hie 
r<» 5 <i-magio. He was released only after he had promised to preserve peace with Gujarat 
and to command in his kingdom tho protection of all living beings during sk months. 
The second story ascribes a BtiU greater power to Hemacandra. Once he°bad a quariel 
with Devabodbi as to whether it was a full-moon day or a new-moon day. He himself 
had voted for the fomDr which was, however, wrong; ha was therefore ecoffedatby 
Devabodhi. Despite this, Hemacandra declared that ha had not been wrong but asserted 
ihat the evenios would prove tlw correctiresa of lira vierr, When tbe sun sot in 
• Kumaraftlh with Devsbodhi and hisbarom tlioifced on the ' top-room of bU palace m 
order to see if Iho moon would rise and nan matter of ptecmtioa he nlao sent messengerj 
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to fcliG east on a swift dromedary. The fall moon did really rise in the east, shone forth 
the whole night and the next moming set in the west I The royal messengers who had 
ridden far into the land, told the eamc story on their ratnrn. It was therefore no illusion 
that might have deceived the king’s eyes, bat a teal miracle that Hemacandra worked with 
the help of a ministering godling who had given him a siddhacakra.^'’^ 

The number of the legends of the second group is much smaller and almost all of 
them are met with already in the Prdbhdvakaearitra. The first story, which is to show 
the attachment of the king to Hemacandra, relates about an amazing transformation of the 
ordinary palm trees of the royal garden into Sritala-trees. Once, it has been said, on 
account of copying the numerous works of Hemacandra, the palm-leaves were exhausted 
and there was no hope of getting a new stock imported from abroad. Kumarap^a was 
very much distressed at the thought of his teacher’s work being interrupted. Ho went into 
Ilia garden where many ordinary palm trees stood, worshipped them with fragrant 
substances and flowers, placed round their trunks golden wreaths adorned with pearls and 
rubies and prayed that they might be transformed into Sritala-trees. The next morning 
the gardeners announced that the kiog’s wish had been fulfilled. The messengers who brought 
the happy news were richly rewarded, and the scribes worked farther with greater zeal. 
This fable is quite similarly related by JInainaQdana- Ho only commits an anachronism 
when he assumes that the scribes would have iDauagcd with paper which, however, tho 
king did not think proper. As the close acrutioy of the old Jaina-Librories has brought 
out, the use of paper was only introduced to Gujarat one hundred and twenty years later 
after tho conquest of the land by the Muhammadans.*” 

A second and still greater proof of his devotion waa furnished by KumSrapala io 
his toachcc by presenting his empire to Hemacandra. According to the Prahhdvakacarttra 
this happened on the occasion of explaining n Gatba which makes complete sarrendor a 
duty to the believer. Horaacandra refnsed, it ie said, to accept the gift by arguing that 
ns nn asceUc he must be freo from all possesnions and from all desires. In spito of it, 
tho kiog did not want to give in. Thereupon tho minister iDtcrvencd and proposed that 
Kumar&p^a should remain tho king but should fulfil the royal duties only with tho 
approval of his Oura, Tho solution was accepted and Ucm&candra wrote tho JTogivfaslra 
with A view to instructing Knmarapala os to how ho should, ns a believing king, behave 
liimself.*” 

Very many particular but probably apocryphal accounts nhoutKumirap^’s mani- 
festations of his faith in the Jina arc given by Jinama^da^a. There, ho relates that the 
king bad, after his conversion, given away to Ibo Brahmins all tho images of hfahcjvarn 
and other gods which bis forefathers had worahipped, and that ho only tolerated the 
statues of the Jinas in his palace.*’* Moreover, in his long report of tho 
taking of tho twelve vows in tbo presence of Hemacandra, ho describes in dct^l how tho 
king fulfilled each of them and what Birudas or ‘titles of honour’ ho received for tho 
same. Amongst the bws, which tho observance of the Jalna precepts is said to have 
caused, tho following deserve special mention. In order to fulfil the seventh vow, which 
forbids uncectfisary force and occupations connected therewith, the king renounced tho 
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general correctness of the.p «♦.+ w a weighty 8rrr„„ complete 

probability of the same Itiante^rr'' ■“”’®We“htv” “ ‘be 

pilgrimeges their babitand it i,*^ ea.fto ‘j '“‘y®"” 'baUhf In* ‘"‘""a' 
btillt Shniles in vdriotif. Iwwi..... .e. ^ ““<lerstand that princes msl.« 


•V **» mwr Work®. 

sifs that be*°dirfTn"?.hr°naS'' *7 pivea 

Vikrama-Samrat 122, Memloo? ^7; /” ■‘“a* It only 
S“ Give, eo»e 



CHAPTER IX.-STCRtES ABOUT KEMACANDRA AND KUMARAPALA 67 

According to his accoant, Hemacandra predicted that he would die at the end of his 84th 
year, and when he had reached that ago, he b^an the last fast, customary amon^ the 
Jaina ceremonies, which leads the monk surely to Nirvana. Before his death, ho 
prophesied to bis friend, who was latoenliog for him, that he (his friend) too wonld meet 
his end after six months, and admonished him, being childless, to perform the last rites for 
himself whilst he was atill alive. After he had spoken thus, "ho released the breath of life 
through the tenth opening of the body.” KnmarApalQ bad his corpse burned and, he 
considered the ashes as sacred, made a sign on his forehead with the same. All the 
nobles of the kingdom and the citizens of Aohilrad follotved his example. Meratuhga adds 
that even now the Homakhanda at Ai^hilvad is famous for that reason. It is farther 
said that Kumarapala passed the rest of his life in deep sorrow and after n reign df 31 
years died, on tho predicted day, "the death of Meditation.” The latter form of espregsion 
* appears to indicate that ho, too, chose, by fast, the death of tho wise man. 

Jinama^dana repeats Merutunga’a account in so far as it concerns Hemacandra; 
but be adds a few details aa regards his last years. He states that these wore embittered 
by a schism amongst his pupils. Kumarapala, being childless and an aged man, was 
distressed as to the selection of a successor and was in doubt whether to appoint 
Ajayapala, his brother’s son who had tbo £rst claim according to tho custom, or the eon of 
bis daughter, Pratapauialla, as bis heir. Hemacaudra had declared himself in favour of 
the latter, for ho was beloved by the people and firm in faith, whereas Ajayaplla was 
inclined to evil passions^ favoured the Brahmins and would surely put aside tho laws made 
by bis uncle. Inspitc of this, Balacaodra is said to havo formed an intimate friendship 
with Ajayapila against tho wish of his teacher and against tho interests of his faith, 
Kamacandra and Gupacandra, on the other hand, remained true to their teacsher. 
Jinamandana describes Kuroimpjia’s end somewhat differently from Memtnjga* 
According to his account,’ Kumarapala was poisoned by Ajayapala after tho former had 
eftosen fVaiJpamaffa ns fiis successor, ibffowing Hemncantfra'’a advfcc. ?V£cn Kumaiapafa 
felt the cfl’ectoftho poison, he sent fora sheJiinhis treasury, which could chaso away 
poison. Ajayapila had already bad this romoved. Wlion tho king heard this, he prepared 
for death according to Jaina rites and died, after having vowed to declico all food. 
Ajayapala then ascended tho throno, being support!^ by tho Bralimin party,”* 

From these accounts wo can takowilh certainty only this much that Eemacandca 
died in V. 5. 1229 shortly before Kumaropab. The assertion that during tho !asty(?ars 
ofhislifohe became involved in tho intrigues regarding the successor to tho throno and 
that ho attempted to exclude tho rightful heir in tho interests of tho Jaina faith is, ipw 
facto, not improbable. III favour of this assertion, it may bo argued that, according to 
all tho sources thero was a etrong rc.’iction against Jainism after his death, and that 
Ilemacandm’fl and Kumarap.lla’a old friends, Kamacandra and Smmbhata (Udayana's eon) 
wero parlicutarly pcrecculcd by tho new lang. Similarly, tho story of PraUpamalla’a 
being selected ns successor to tho throno and of KumSfajfila’s being poisoned is by no 
means incredible. However, before wo declare it to be historical with any certainty, it will 
' bo necessary to have Ibc story confirmed by older and more reliable aourccf than 
JiuAman^&nVs compilation. 

8 



NOTES 


I. ThelifeofHematiintaloniisllioXXniiadlaat iS’rijiactftaPi'irrai'fiMt'iirowiaiKijiri 
or Prab^avnidcoWfrd, and a few octea about hiiu ak? ofiour iotba SSI ^rib/o, This work, a 
coalmilioaof HoMDsadia’s Taru'ifjapamn totko TmftUdSUptntfoeiifitm, was compiled ly 
Prabhataadraiuri, Candrapribba'a aicccair, and ms toirccted by Pradynmntsuri, tha pupil of 
Eanakaprablusurli wbo on his pirtwas a pnpil ol tha gnmnsrian Dayinandj. Torsi IGoItho 
Introdnction is as follows: 


“^dory to tlio lord S’ti Ptadymnna whocomplolcly pntifiidlliis work (6om errors )-he, 


Quito tho sauio baa boon said in tbo faWB wMcb stand at the end oi each ol the iTrtjw 
At lbs end ol tbo SXII S'fiipa, tbo fallowing votse ocenn: 


afbiSli3%' fci^r; afift ’« 

“On tbo tlirono cl S'ri-Candrepnbiusiiri (tbrosits), lilie a swan in a lake, Sari Pcobhicandra, 
In tbo biography of Ibi wtll-known dlfii ofold-n biography which is eompirabli to thoBohani 
mountain— coneieved by this'fPiubhacandia) BonofS'n^uD andlabai, (tbusonda) tho twenty 
Bocond peak (Tnija) in tbo form ofbiograpMcal sketch of Sri Himaeandra, which is purified by 
S'ri-Pndynmns, tho mom among tho monk’ 


Sareral other Torsos, to(\ at the end of yrriju I,T,T]],SI,XIII,ST,Kn,ZKand5II 
are dedicated to the praifio of Pradynmia The third from the last of these is important, la it contoiia 
a etotoment which enables ns to determine IWynnma'a time at least approiimately, Ibis veise sap; 

giriW WIJwAw W 
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"Ptr St ’T^w a^rar ii 


May joy ba causea to yon by SunSn Dea^naaila through Tvhom for th® eakuoftho 
jgBorant a noTv grammar called SiJdha SanuTata arai written — taken from the manual of Hemacandra 
—and by the successor of Ins pupil Kanakaprabha namely S ri Pindyumnasuri avhom we may compare 
to a tree of paradise, he the purifier of wmrd forma and of the meanmg purifies our speech" 


From this \ erse of ihess'ond half of which 1 hai e merely gii en the Benoral sense without 
paying attenton tothoplay ofwords we see that D lananda wrote amsnual of grammar entitled 
SiddJia SamnaJo, which was an c'ltract from Hemacaodias works As Hcmacanlra calls his grammar 
SvMha Henacnndia and as this title means themanual wnttoa by Heimcanlra in honourof Km" 
Jayasimlii Siddharaja , itwms ohTiousthat wemay interpret the nama of Dernnanclae work in a 
similar way and explain ilhy the Sarasiala (l r the work complete 1 by the grace of the goddess 
Saw^rati) written in honour of King S ddharaja If this explanation ba correct— for wo must confess 
that another explanation iS by all meam* posable then Desananda would hare been a contemporaiy 
of Hemacandra a and would hai o written noder Jayasimha SiddharSja ( \i ho d ed \ikrams Samvat 1199, 
Ivarltika fiudi. 3 or 1142/2 AD) In tliat ca-'e the 1 teraty actinty of Pradyumna Suri tlie pupil of hia 
pupil would fall witluo the first and second half of the 13tb Cenluiy approx mately Eowei er we are 
sayed from the necessity of building upon eo uncerUn a foimJation by some sery interestmg 
infonnations from the Pros asttj of the Cambay manuscript of Balacandra a VmlatnaiijanUhi in 

Dr Petersons Thinl Report App I pp 101 109 nhich giTee a ijuite carta n date for the flctirity of the 
abore named Pradj-umna^i fihe first Pra^oit, (I c pp 101 103) a song m praue of the author 
ofthe riWamafijarlsnd oftbeaathorofthe CommeDtary re’atos th» follow^" The poet Ssada 
bonioftliaBhiUarailaramsa(i e aSnm-U \ a lu) and a eon of I^atuka raja who for lus serncos in 
expounding Ivihdisaa Mfghaduia recc red the i He Kavv^fhoimgom, the ornament of the oMemlly 
ofpoeh from the court flcholare (rojasrtWyuA) had two flone lUjada P^laiftrasYati and Jaitrasimha 
byhiswifeJaitalUden. TVh-n the firet one died he mounied deeply Awakened’ by a Sim named 
Abhayada^a hawrotethe Vivdanxa jan m V S 1203 (PeteTson First App. I n gfiior 

121112A.D (>etsel2) Hiasecoadion Jaitrasunha later induced the aamn EalacaSra to write a 
wmmeutnryonhie fetliera work (rer«13) The latter called m the as5.stance ofthreemen namely 
Vyayasena^mfrom Nafeendiagaccha PnJmasun from Brhadgocchn (xerse 14) and Pradynmnasun 
wliowasthopnplofKanakaprabha!,un the moon which adorned the b-axen of Devanandas Echool’ 
We find here tha same order Dexananda Iveuakaprabha and Pradyumna as m the Prfl6/.auaio«rtfra 
and it 19 therefore certain that the corrector of the la-it-named was Billaeandra b rss stank The last 
verso of the 2nd ProsoiJi, a song in praiso of the noble donor of the Cambay MS (I c p. lOD 
veraa 33 ) teacbei us that the MS xras completed on the 8lb day of tho dark half of the month Wtika 
mtte pir lSIM ( oili.V.X^„,„r.) ™ . Monday or acooid no to Dr Solijaa. a caMalion on the 
2nd eml»r 1265 rrh.oh actnally WB . Monday In.n„dnt.!y aller^rde then, u th, . non,,.-.,... 
that this F™ aril Me corrected by the Tenemblo Sn rnolymnnaiim {jiraiashh ramnjjfoljiiJA™ 
otfnl^o. y™ Wdl ) Th., ha, g„„ed for n, a deSmt. date 

lor fedynmna. actmly Itme, bo«ltoi n,„r«,rer that ho.Iao Lelprf B.th th,p»inctooi 
aUjndwrko rt.ch n , may aaecrt w.thpcat probaliily that .t hjon^ to the m.ddl. of theTsu! 
century at the latest. Dexftsan wya mtho Introducton to h .. -7 t n ® 0‘ tne idth 

Report 1882^3 r CO App pp 4 61 e (Peterson First 

Davacandrasun (verse 13) "nien La praises thapapil of tCbttcrVmaM eama name by 

[Kumarapilla] (VersssUlM Then v f converted a king 

S.*iha-iLLL Grammar \ndtlate (reJm'Jw 

'’'T" 
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same was TOitten in the Samvat i c mall piohabdity ViUama Samvab 3938 oi 1282 88 A, D 
Tha aia cannot he determined m tli a case with absolute certainty as no (letads are a\ailab!e- The fact 
that the Jamas almost always use the Vifecamaeia laapomt m favour of the theory that thiseiais 
meant 

These results of the investigation of Fradymnnas period allow ua to assert safely that the 
Prahhaval acarihahuhn^ to the ISth century and mtLe it ^bable that the date of its eompilatron 
IS not tir removed from 1250 A, D It la tiieretem Uie oldest source for the life of Hemacaadra 
It LS all the more csaantial to cmphaqize tins and to oiplam it fully as my honoured friend 
Boo Bahadur S P Pa«(3 fc places tb s worfu at a mndi later period He opines ic his Introduction 
to the Gauilovalio p C\LIX that it naa written after BajaacVhams Pi ahandhalosa (sea Note 3) 
andthat RajaseUiara ismentioned mtho Prt^iacai Ura \I 3 Howe'er the 'erse mqnestion 
in its cowect form reads — 

sjWlTfl sftjfpiJfWRlsSl I 

^ rrimn d ii ) ii 

The BIS Tihichia available to me which like No 12 of the Peccan CoUegs Cotleetion of 
IS79[80 was mado after t ho copy in Hath ainge Bhandui at AhaiaJabad and is full of errors gives 
gatayatmhrajeaxara^ The Deccan Collego JIS has not these two errors but then ot the end we read 
instead of bii^a/ the noasonsical reading 6i«Io for wbcli B. B Pandit substitutos mii<da This 
oarrcction is not only utmecessary but also spoils tho sense The translation of the verso is - 

(May) the illHstnotw Bappabhatti (load os) to prosponty id whose life the wise 
(binWia) Rajesraraljivi going and coming played<aT<de) like the planet Mercury (budftfl]intho 
hrmamoQt 

Btjes'aruka>i means tho same as Vukpaluuja and therefore ser'oe to designate the author 
of the GoitJoiiiha who accortliog to Uie Jauwl^end repeatedly cAmo into contact with Bappahhalti 
He IS called Biid/ia (wise) and thsword wbtcliisalso anameof the planet Mercury leads Lo tho 
further comparison of the life of Bappabhatti with the firmaiaent The latter is very popular with 
Jama poets and scorned suitable to the author as be bints that the Ido of the teacher was pure as the 
firmament to which as the Indians eaj no dirt adlierea Buo Babfidur Piindits hypothesis that th s 
'orso says that Bappabhcttjfi ]jf{>steryjs borrowed from the PraloTulhakD^ is therefore irrong 
An exact comparison of the date in the Pra^lintoitecanteu niUi those of the Prabnndha/ojn would 
ha' e shown dearly that the account of tho latter is based upon tho former Anothar argument brought 
forward by R. B Pandit forthelato datooftbe Prn6luialacnin<«i isjiist as unsound. Keeajs 
loc cif p CLUl - 

The author of this work lived long after Hemacandra ( A. D 10831174) because in addition 
to writing n afory of the letters hfo mluswork he speaks of him as having wnttea foiy oyo 
\L 11 ) certain works on tha hves of some of the men about whom he writes lumsoU 

This expression eontems many errors. Tlio pasvgo which B. B Pandit b&e in his mm 1 
docs not occur m the Pr Car XL 11 but ml 11 in the Introduction to tho work It also docs not 
affirm that the author bases himself upon Hemacandras works but that he camei further tho hfo-story 
of tha Jama teachers which was begun by llem'icandra mtlo TnjO'fisatafcijmniyacanlro There 
m the Pansiffoporvan tho namtiso brooks off with the tfs of VnjrasvSnun. Tho versos in question 
read m my MS ns follows 

sn i 

q®3Tf i 

vj « 



62 


mddMlHU^iW niKarreR I 

|;iT^ II n « 

*n^Mig»iljTiini 5n«^«fJ(+iRu[rn| 

u u ii 

!TO[^]:^lja I 

11 ?'i I) ij 

Th,Bapmlh.Ust versashoaia prolaUy ba fflldinby ^m^arnya ya’kmumu Listlr 
th» oiprosaon pam, wbick R B Pandit InuislslM by bn- aw" mmlnniL. , , , 

mMmt. Itianssdjnstaaoftm fewimta n,luch(biiolmu4“rnrad»ttat™. nf “°'1“ 

such 33 took placa centuries before ^ namtion as for 

2 Besides tlie edition by S astri RamicanJra. nin*n«f».« .v , . . 

I have t™ not quit, eomplel. MSS at my diapoal l o I, Buldt S JlS ‘^“ 0 ? '“tSiin” 
verse which contains the dale is publiahea m Dr PeUreona Surmi V j -96 Thi bat 

exactly the eam. m No 296 T 8? It is to be found 

J-o.™ I “ •'» 

p OSLIII TheMS whiclil quote turthev 1,1 0 LBuhlacS MSS ht, ost^n’w 

forms the 10 th P«t&andAo a® ^o •Oi ThelifaofHemaeaadri 

4 Th 9 portion at the end of this work reads to No '» 8 R nfn, v 

thus m^ntieaod coUertion 

Jirinr I 

*raTfffre[ ] STa[e?r]^^ U 
aarjpryyi^ei | 

m^rrg mW<A ii 

•Wluuvitjays^qft, 

Th. fat vmo seems to he a nutibled Annslubh, In ih. b„, i ,, 

inmnl-Ainnari. and m the Moind half probonamniwta.r a« Th a . r , ^ '“SW road 

correrlty givea by Cot Tod r™„,, T Irastivu riD’ btt ,h T* 

enoneously calloJ Siilng Acharj " “ '^t the author waa there 

5 The Mo'v.nj passage m fonad oa page 95 bne 9 of ,h, al„,e.in,nt,onod MS _ 

uaws'iW R5»Sol[fbR,*r],m tfttr,^ 

■n^^Wftnntu gtfru« 1 savv.Rru™^^^'! ^ 

Ih story of DsTabodhi does not OKnr in lie 

Nsi^..;4« 1 ^“ .SeKiebern, 

mghthAjawala th.sno.«oorofKnn™5rJ^„^'” ,j'“^^^^ 'rhom Yaa.bpnl. 

provsnla n, fiom thinking of any ™a!l chieSana Olli^“ ' Cahnvart.n 

rn... .supposed to have taken ptain Ihampadmi^n'l^’ "Hba 

Wert»lweon r*apnU„tandG.j.rat that jCet. 0 ”“"^ “ Slmll JtarrM on th 

Th, mention of Ibtopadr. Bm,..! may perhifS * ” 5 “ '“™ Itata oflhaiid 

w.slhereovilgovmoroftk.tingofAii'^ ">• hssumplion that Yaif.I,pa. 
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7, In the prose introduction direcUy after tho fiftli versa of the Mangala, p 2, 11 3 S., tho 
foUoTODg piece la given 

^ sjft’ firf 2 r?[T i 

^^TTtwTT’T ^?nn i i I wniwai^i'jvrs^n^ 

I TTrrgiR iftcf ^rTcfe^ si^ 50^ «f>T^ I ^ 

^♦iTiji'difii ti^ ^Mlaii sn^^arai I awsnisFicnj^fricnJ^ri 9 *itr 1 ^trrf?r 

jm^vn ^ II 

8 Pi alxiridAacMildmaiii p 1 

effguRp^TlS^sr jpr^f5i^w!^i sps/T^ t 
WTcffil’^iftfTTJi ipjjn^sfcT ft.^rfVT>t^ II H 11 

^ gHSTsT ^JTT. S7IW 
jfluT^ ^<rt% fwj 3 ^srpn^ 1 

5 ^ sf?p?r ^ft'4l5?j'pivi 
*rf^ finrvn^T i 
si»& gw^T^r* 

i| sr Wi (I i» « 

9 Seo Prabha\akaear\ira^U,9 where Oie town iseallcd "n firm stage of might (of the 
iaith)''i and Note 16 Heniiusga (eeeKotelS) adds that tbo town hes in the Ardb/lstama district 
Iheoaise ^bfUtama refers probably, like many eiinilar ones, to tho soniber of localties belonging 
to the distnct and signifies ‘contauung twelve ^^llage^ or towns”. The ilo^hffnlS'rihStiaTna is 
mentioned in tho grant of bnd of MuUraja, /ndwn Antiquanj, voL VI, p 191 Aa regards tho 
modern town riiandhuk&, eoo Sir W W Hnntcr, Impericd Oasettsar, eubta!t,cni Smhay QateUetr, 
Tol IV, p 33i 

10 Tbo year of birth is gnen by ^Damaiidana end in Frabh Car. SSII, 852 (see below 
Koto 14), compare afsoJTofo 1C la fatoto I ehafl on/y giro tho Vlkrama years, becaaso (to trmsn:uta> 
tioa into tho Christian years cannot gcncroUy bo cDbcted with certainty 

11. ^Tbo naraa of the fiithec IS Cdoihin tho PraMdoalacartfra; m ItSjfls'oUiBni itisalwap, 
and in Jioamandana sometimes, CacikaK Tho nemo of Ibo mother is wntten Po/iini by Jlcnitunga 
and Bijag'clihara. Tho S rimodh ViiuSs arc nnnsorons oven to-day Tbero aro also manerons Brahmins 
who call themsolvca after tho aaiuo place Stimodk (/oum B Br R, A 8 Vol S, pp 109 110) 
Tho name of botli 19 denved from tbo ancient town BlodhcrC, couth of Aalulvfid, coo Ur. K. Porbes, 
Itia p. SO 

12. The MSS haro also sometimes Canyadeio. Mcminnga(EeeKotel5)e3ya that Pahim 
bolongod to tho Camondugotrs, and that her coos namo thsrofora began with rd f’d/iyaor Canja 
may, howortr, bo connected with the Dcs^ word ronyom, Sisdhi eoryu, ‘good’, and MariilLl, cdm^ld, 
'Eoed'. 

13. J’roWiaiQlacanlmXXlI.lS 

<7T tfp g rrnft f ii i g f n fh gr&sntwn t 
<w ft 33^31! w w>ii...^<T 7 : cun 
inn^ jrfozn) 1 
F ifl^ sj '.{g Jj vii fl j» If 
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!iran[tE] g*jpf,j n,,, 
g,. , “ 

HJ™- 11 1 5 n 

'y* iraft 97 TiffTO TTIHU^ 1 

, '’pjwfliw ftaftaro. n 79 « 

S'5r?®^= =r«?rt fe^nii 

'’I,1W S19%»97,7T urairtBftil^ 


J n 7» n 


'™«'^5ra«9 35m»s,,„,^ „"■ 

7197^7 9S77_ 7] , 

ft^TT 553 1 

^ ?ffprrJ3?m fenfijinsqg „ 3^ ., 

®f3 S-JtsIU Tn >dTiu ft7iii - i..ft 


B 3, „ 

’’ ywTTOtC tJaaig 

SiS'2KJ3«"” 

v„: XI, , ,,, 

^ -TSronft^ I 

> »«*» aw fr,n .. 

n <7,3 „ 

=l«ry.fH.„a7„„L:4rhTSS:^^ (P -’01, 

"9r.Ht9 99,ZST(KS:^ '‘^ 
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1 ^’ind st^ *1 1 tr tClMdlUlcUfiTf^ ITT-*mU 

jpTjn S7^«ft ^ I T<^cn atn sfPTjrfirftTiipm^ \ ^sf^ ftiU 

^[^ ’ -^41kf ^ ukii^i^w ^nr ‘I'lfRiwWN'^JW « ^ sTTt^u^ ursTO’iV 

crmr JirTT''d?i<iJidm^mH 53 ^ 511 ^ ?tJipg«:Tai5Rwvi 3?^ ?ork^ 

iirsT ‘ dtli-id i ^gc ^rpfh^ yay«Kuihr«5^ ft^rsjor^ ^^tq7fi4<M>.4'aTf5i^Nr3idy4i*ll- 

jfrfTT 3:Tnr *4V5nTT^5; 1 

utW ’dtq^ gH(H=Mm4i5ti*d ^rf^ ar^ i 
rj^TT^ ^ ^rara^ftraifi ?I3^ si^nft 1 f^c-j k^Rt afitaV ^ Jnprafirsrvr 1 maiden spRafii^^rr 
srafer I ?a 3 s’STRTf^a^n^vnRT 1 3i^ 5ciHN<fji<ii wafr?n ^ ^^f^weSa^r 1 

»I^ j RMpiiik<jfii'4i^'i55t ^ ?few»Rr 1 ^ ?r 

5T?af«?t?mKaT tt m 3 mF^ si^'si^ snr t im gamn aHrmfs ^ 

vI?rRT a*lWK 4'4'.-'M4^l'l'^M 3T^3T I HlW Rij^ada^n^eiua^t WT^ I M*^Fdi;i 

«n^?Tri^ ?t var^? amuftr^ g?* »pfqt^r7r^ t mjg ger^ jraTTRvtgrtrmr* 

ii 

Tlio aljovo text does uot agreo exactly with tlu) editioo. A few belter roncliiigs lisvo boou 
lasortod from the above mentioned MSS Morutuug&a bnguago rs here a? generally m tbo FtahandhO’ 
cvnldma ai, vary much mixed with Gujarati idioms Tlievvorf «i«a^j/ 5, which occars above, line 6 of 
tbo Skt text, moans a set ofbiuldicgs in which theto are a tempband amonaetorj, and corresponds 
to the term basU 1 0 vataii which is used by the Digambams. 

15 l^aharuikako^, pp 08t 

I fuc^s^ ^cSrvrogTiST^ti nm 1 mr ^mnfirar 1 
«PTT f;g?2?w J wrratw BlitfidlwJ 3!S f>itfiv?l^ ’ J)ff^ q^g?^[Ar] rds^waia^qqj^j 

vRtft i;mrt ?r^ ^ I «%?r *p^ mr Mn.lf^t}sn pggRB' g qim r? i r ir [ 9 ] mpnrnr 

^ 1 fim mf 1 ^wri’hwiw jiI^ot 1 *iT»p qimnrr irtm 

gmiTfft <t5iP^T I ^ mcT 1 rrat tn35^[l^]MV »ni^[»?t]mft[f^]Ti^jr^ i irr* 

MKidI I tpyiai+si I I 

10 Although the narmUvo ecawely otters anything now I am giving tho p^tticukr pax-age 
of the /iTiijr.orapdiacrirtlai so os to show by an tininple how Jmamondaaa is m the habit of making 
use of his preleccssors. According to No 28R, pi 27 31 tlie storj to whicJi la proFaced a report about 
Doracandra that is borrow eJ £njm the ;’fcii««'Wrt/o'«(f^ N'oto 20) reads as follows — 

TO rjtwr in3 • ^ mC'qiJfir i rnftm[(ft] 

1 ^ f^sinw^bi q? i ^ trrrmr [?tt ] tct vnrTsni^ i 

1 3 ^t 3T7?ft mr fbrrwfJrgf^J^r i qr r xrflnn ggwt i 

3^511 iTi^«fr rroiq i miR i ivh ^rdiihRlHuiRiyttlr gtnim [w] i 

q r n r if Rr tflg arftt ( tftm^ ) [mm ] « i 

mrrF u i it 

5imntv3[?^]n^ i *nj ttiVil msT fT5 »ri4'twR‘>«qT sprqsTrnrnny 

»rrmtnPRm^ «;Twut«ir5Hiiid[iT ] iTiXay-jsmrwuwt [«i ] i mn htRit^y qtf^* 

[ ^] t gwiFti ^7% ?7jrfti7R qilJqrftT mnrryR i qrTTnrrsTO^ i qrrr 

7r^ mq^Thf) q^[] I qF{ q[in]5rnri5ri^ Msiqii? i (txt guyu r i r ^ 

gr) 7 ^igTTmnj[in]Tmfr^ i m «rrf^ grwt^pRjr^Twr Rg^r 37 mrr i grrlsf^r rr reimtiiiitu 
3 rn[ » ] wrm[] w[Hjf«[re]^ i iiTft[mRi ]« uhtts^ mt qi{ qr jr^qr tfhn?) 
minMyA-i i at% i m i ^ cq^^fi 3Bf^[ ] ^q^ Kmm rpi i^in 

D 



srniT i ^ riT«rTcl% i mwlsfif nfs^ \ tfmot «2rn5 JT? *n^ 

^ ^ >ITf^ ^ m■ ^!)^ I cj( ^ )3 II 

a^TfFtfsTHitr^ra^ ti[ 3 i 
WV5R^J5^{hf^ si ]h ^r^npi ^ thi ti $ ij 


mn II 

jj^f 5r^ ♦iivt in 
*?r ]m[ m w si i 

R rftnfifjiHtif^^i ^sPl Jrw irus^T 
^ ^ ^ ^ :r imr n ^ n 

^ !m[H] 3 ^ jjrarfra wmin g wum m BOT 33 & 

*2 ] gfte Tra; B ].W^ rfi ] ^ 

^ ^ ?n 5I>^»TO M3 w(.[, „ ] ft, OTiTaronmimiwhi arfrlm 

'. ^ 5 , STOi^mite ijTO rtHtrom fiwi^wrfljng iftro i 

aJ-'-.i «l»;t wait »m 51^ iiiOTn m^Wtan^ TOl^ mi n u .Jl WlmfimifiA 
'‘' 1 ''^. '™' q*eR[ 4 l^rfljOTrnnjiiW^jmTiT 3 !i^*ngfc [ « isroim 

5?5 ^fTTcft fdllft 

^ TOTifftr 5TO %fr II ) II 

yHaiRier %fk^ II ^ II 

*Rn7^ 3 ]n i 

’n^sft ft[ Fg p ^ u ^ U 

ft 5 9R7T^ gorfWr I 

--»iJx^’S'SS-"^ ?s‘,s'sn:S 

am gftTO^y »!ftate ai^' i.» i ^ ^5, . 

^ I .fHOT. =ra„ft7w am I !» 3 KBOTAa 

^ i_«S ailmimsjava; anrewSaai , a, afc^ i , , ft am 

mnOT[ra]TO>ri»H » n.a - 1 ~r«, i wn ,* aroft*, , ^^laa tot aaftiniaT 

aam , 

w<rrn^N] Tint snrrtit ^ t^^nrmnni itftn | 4 f)n^ n »ftm^ JL, «« 

taiya art[at l a^a rttBi fta*, aal[A]to, , ai a 


WJr;TO?tcrn[ ]FfcT»iR;r%^i 

Misfit 5^ ^ n 

^ yi"4iip3«4 3 ^ am g ] j 

g in» ^ n ^ g 



XT? ]Tn:^ ’T! 1 5 ^ > 

tnw'iiT^^ 3Tiw^ • TRnfs^^T^RPiPi! ?rai^ ^rnit cw i^ti^ i^ ^ ^ 

Tranfl ^;?)^ ?^ ^ftgT^inRt ft ] Jrm r sfnrrs smTt^ff^TTTlJ^ 

I [?] OUt^PP?^ I n^i JUiromy^uiftt^w- 

The port on of Rujii^feUians nirtatnc nnintl “'Wy followjng h ^pvon nbo\o inJiotolS 
Intlio Kwiiurapalicanira pp 25 ff Jinaniindnin r peats the story tolj by Ri^_,aseVhara Tha 
beg HB ng rBai'i p 25 \ na 2 Up^t ftjTr'ir ^^TS^Tm h ;3 I 

Tha series of teael ers is given as follows -— fni^ ug y i^f t I 1 Sl 7 i h 

\agadais thoold name and stD nfed talay of the Eastern ptttt of Ivach. UemacondraH own 
atatament IS given abosc onp 10 aa I m hole CO As regards Dovasunfl fiUtenjeot about Davocandraa 
eeo above dvotol page CO 

21 PrfllfliiiA'icinWmaai pp 23*) 1 Hemacandra vvidied to learn the secret of ra»kDg gold * 
betausa Kunurapalo. IL® other foundeva oferoa wtendjed to pay off th* dobta of tha vrotld, eea also 
]iago 10 Deracanlras namoisnot mentioocd id tiieteit e inply tlio pbroso Hemacnndras Oum, 
oam 

2"’ The most important vacsas of tho Pm6Aa«alacaritra about the years which Hemicaadca 
1 ad epoat at eebool read as foUews 

141 I 

eriFt,irair 4 <yfttii[ ] «rjP«i[ F *5 ^ 3 ^ li n 

ft^T^r «[ H ] 9 wi« «;[ emniT ] g[ 5 ]t^hre 9 ftrft ii vi» ii 

«t? »TPr WIT ^ [ 05 Jffmftift I 

H i 6 H 

gfH[ 3 ««■[ f J-ni^T^'oTtn i 

w JiRuVgjTJs?!^ et { ti ]\\'^\\\ 

trsTiT^ JT^ ] dHh [ ] ft i 

T ]^W[ II MO II 

I 

yfR Bhrr^ [ n^r |frer [ v ]*?tTnm ] U 'vtf « 

tftiTiWJn^^[ ^JltTTTrfiRnrnnflis^ i 

[ vj^ j h li 

Fn^a-oTi^ Rj 'ftSii&'iriwr 1 

] tfunn^iT ftwiftniR ^ ii n 

a? ^ ’li?* 5 [ g )?r ^ > 

?ni ’^nftw^riT^E^ ,ii iti n 

irsfhsftf* ] nfimfst ] w ^iqpn*nw 3 renft i 

fr^Tw (?) jCRi unrailM^ II II 
IW^WilMn 3^ WiUniPtftit w I 
5 :^ ( ? ) 5 rii*iTfer^l[ jtRjt ] tjt[ n n 
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ffLofitory of tLojouruoy isomiltodbecaasetUomajonlyof lIis sersosarc %cry badly damagsd 
It fa Terns 38-46 Jlerutonga malcea his nccoont much ehortet Thoeud of the passago, as given 
ubove, m Note 15, reads - 

sTitr ^ «;rPi^aaT»alfagreujn«MMv;arhji^iJ?t trro?? 

rf^ jpjtrPmiT q^f^^Rrr ^iiTT^ragg^ i ^ 

STRiv^ II 

Hiereforo llerntunga does not J»jJOir Ihe secwid aarne Sonscandra His assertion tliat 
Udajana related the Btaiy of HeinacaDdni’fl youth to King Kunwmp'ila contains a eenous anaclirtmism. 
AsUdayana immigrated to Gojaratmthe Vihraraa Samvat 1150, nndas Kumiirapala ascended the 
throne ID the Vikram year 1199, and is supposed lohaveui^e<l S3%eral ware hefotu this com crsaliou 
tool- place, Udayana could not Imvc still been flhic. 

JiQDtnaiidana Jvum Car p 31, line 12 up to p 30 ImoC reports a gtxxl deal, but merely 
absurd stories about HemacandrasopprealicoslMp-lini'' Ho relates, (pp 31-42) ilist Soma Join rceoiiod 
tlianamoHomacandra becau<!o, at the beginning ofhw apprcnticcsliip, ho transmuioJ coal into gold 
(A'TTia) (it Iho house of aSrcstiim named Hhano. Then ho contradicts himself cap SO, \ 7 heroh 0 
ngroea m the main \ntli the Prahltiinkacarilru. Tlicn instead of one joumeyr of Soniado\-a’s and one 
Kupernalural apparition, ho speaks of two Tlio first journey was to bo (0 K&s'mir, and the second 
t<5 the Gauda land m company of a Dc\ eadra and of tho famons cemTncntalcr Molayogin. On tfie first 
occasion the goddess Sanis>*ati appears and «ii tlio fccoinl SasanadcaattL Finally wo hear that a 
merchant, oitned Hlmnada, had the honour of an Xelrya given to Somndova in the Vikrnma year llfid 
with the coment of lus Guru andoCUio Samghx Tho date occurs three times m JinamoiidaQa, tstho 
nme MCli time, and agrees milt that of the already inentiooo<l verso of the PmVtRvafataTilraif/ also 
DliandVkar, Itejvrl on the &cauA tic 16S3 84 /> J4 

23. rlftinii'jaciTdoniflflv I 4 
JUnTCTflra II V II 

ilv^s^i«jn(tif\:f(mi'iiRrn 1 TctmftiriT? ur 4iuiTifii Fj'5v?4^ 11 

21 rraWitcil-tTfanfra \MI Cl 73 

u mur«m [ n ]r^-r 1 
tf^JrrtfcnTit »■ ] Srti H 5 « li 
Ti 5 i[ sj Jn: I 

cuy-.^ug[ g ] ntTyfirthiF'-niH n 11 
n^vT fbi:[ ?T *3[ rn JjnrsipinJ a:] 1 
fiR-X ^ nnra ji[ vj Jrvrvr ti » 

CTT Cftc tRttrtTnifiT:^ 1 

ffTnar 1r mj at J ai ] »rr u n 

5 *^ sTf jfej? I 

nvTx; n atm »rri 11 ii 

n^T ^th![ n ] wn Tfjf yrfr »i[ w 3 ®^ 1 
rn w ft b 

vsrrr foT i ra ir i frrr ami J^T'rrat 1 

(inUd TO vn[ on 3{H 0 •• B 

frs » 

TITO «7tT[ a]cTOrr«lsT]TfiTnT?to 0 
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wrfli 

sjBf Wtm 



nrnm Jtrlfet o ii 


[ |:n» i 

w ] ^ ^ S^ II » I II 


Teisa 72 has been given after compnn'Kin with tha Prafwnifioinnfani'iiii as also with the 
Cither work mantioned below (^ote 33) All the sources available to me giT0;p^|^ in tho fourth Padi. 
In spite of this however only ?r^ correct 

The above narrative of the first meeting of Hemacandra with Siddharoja is also fonnd m Iho 
ffttmarajjafaeanta. There however the verse which is snpposed to have been written by him (p 3S, 
1 nes 0-11 ) rone - 


Tn[ rn Jth 

sr*n^3^nrr i 


^[■11 ] srarnr n 

The divergent form proves that Jmamai dana has used another eouree 


S5, PiM&andAaMntumant p 144. 

20 Tho ffur^rapiJiicanta gives the tc^lowing anecdotes immed ately after tho first meeting 
(1) Hemacandra declares tho doctnnes of all aecte to bo equally uving pp 56 33 (2) Hemaiandn 
mentions the qualities of a man who isworihy (potro) of pious gifte pp 88 39 (3) Hemacandra 
mentions to the Hmg m Siddhapur the difference between Uah&dera and the Jma pp 89-40, (4) Some 
p ous foundations of Jaya.'Qmh^ 

As regards the data varying m tune of Uw other sources conferuing these etor es see pp. 21 1 

27 Colebroohe Jfisc. Emyi II p 275 ed. Cowell where it is also shown that Yasoiarman 
probably ssconded the throne only m tho year \ S 1100 The contradjctory statement in tho 
AiTtdMumiuf; II 32 accardiog to whehtho prince of 3l4iva Naravarman who was defeated by 
Jayasimha was h ns Oi'anaan e predecessor may be loft without any cons derat on. For hasovnnnaa 
18 distinctly mentioned in the Hi joi royoLliyo nni one may certa nly tru«t that Hemacandra knew the 
name of the king who was detested by b e lord 


28. Aeeordingto Fotbas extracts from the Pryae myakliya ( /ndinn Anliiyuary voLlV 
pp. SoS t ) Jayss mha d d the following deeds after b s return from Mijva (1) He remained for a 
Uinem Siddhapura-Srislhnla and had the Hudra M&la temple or properly speaking tho Rudra 
mshalaya temple rostomd and h»i a temple of Mah^vtra buH (2) he made a p Ipp-imaf^e to Somniith 
pattan and 0 mar (3)Afterl»ts return to Anhlvurf he had the Sihasral nga lake dug and caused 
many other gardens to bo laid out As nemaeandre in other places whore wo can control him g ves 
events in their proper order wo may trust hm here too If we do this then it goes without aamn"" 
thatJaya-simba musthsTo reigned for a number of years after hiarstum fromJIalrS and that tha 
event could not have Uken pUca later than tho Yiknma year 1194 
29 pp 161171 


30 The Tern IS quoted by ^tk/ndamAmtiquary voL XI p 2o4 ^ote54 The FraWtd- 
raUcantro does not mention directly HooacKiilraa prwencoat the disputet on. However ithmte 

dS:v:TiS.w‘r:^ts?’ssr" or.h.v.cto.. 
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si^: sftjTT?^ I^rgs^nayajii ii n 

?P1T % I 

5im mr^[ ^ \ 

8RR: girfct II II 

Tba versa looks as tkougb it 'svere -wiitien to iUnatnUie the use of the Conditional 
informs me that it is not to be found in the Coaunenbaiy to the Grammar. 

31. PraWatflUcaniro XII, 74-115: 

«Rl?I^fer€t3fPfS3%3 ^ I 

^54in^ ^ ]% ^ici'Jia«+4^ H os II 

*rJF3 ^ I 

^ } 5l«<til«a<id5l II OK It 

^ Qg ^iA Eiji tilCT: ( 

5T[ II 015 It 


Rt ] ^tir[ ^T% ] 


^ 5TP5n^^ RtJTiffej I 

Wt (!)i|^h [ 0^3 

'’RsNwi^l 

^T7WiT*^it^ jrf5 [ stprtj J iitfs [<*3 


Kielhom 


Ri nutR jjg; Ii ] 


5!5l7l[ 5t ] ^ ^ tITCrfi II ^ ^ j 



II CS II 


5r( : )5iV 5m UTT mirfe: ^ ^ yR5n«*[ ; ] i 

fNs^TSKR fis HiR. II CK [ <a ] 

(5Rr: ) n: R [’5: ] 5mTJn^['^ ]^ 9:^^U <^ [ tK ] 

lit sra?^ ^ i 

^ 8 ftnK<fi^iiK hrT ^gnfaR II c't [«^J 
* « qpr « ri ^u41t^%iwiR ?nn3l^ [^ ] i 
5T5Krat *Ri iRns sr»^5iTO n <« [ <9 ] 

^ ^ )»n^ t 

aRpft^n*r**R: h ] 

srw«T^ * 

oj ^ 5*1 i'i 5S3* ‘iwn«4: It [ 4^ ] 

g m ru T y g[ g ^ )P ftaifira[ w Pm j 
jm srar^^; Rrei*?i: [ ^aim: ] n [ «;• ] 
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"J tt I 1 

5ra ?T^f^ 3R ?T**i*i^Mif'ft4fdif??i\ [ sn ?nT»i ] ) 

amr-y'JdiwiJi a[ ^ ]3s^w[ ^ li ] 

?frq' JP3 3 I 

^ ] f^mwigspITTif fitri^[ crq; ] i 

fJr^ [ re 3 5^^ %*r3^ [ ^ ]^wsTt<^ it ] 

5?rrf^ Mw^+K '?><*!<_ i 

qT^r 51^ ( ? ) [ 3n3^t ] 3j^ 5W ti 3 

*rt%n^?^r«r7ratT'i sfli=t.<oTtnn^f 

srrer 5 1? El ^» [ ^5 I 

snnffl 'n^^'CJ*m8i'’-iifl}i®itrffi[ ir]^ i 
'ifd’jujiiniil wit}^ n? tz Ji stf [ <t» ] 

flri% r;T«WT% i; ?W^] II ] 

^ ^ «nt5'w ^nis % 

sngTT ^t?'nl7 5P*Uin«'dift a^t ( ’ ) It 5 « • [ ^% 3 

cdwinOw awnfiMCs [ (iit-R 3<3 'Vh'\ » tft) [^**3 
-raJif^iixi i[ 

5WR[,]^«tswigr^^[ijq:3^[^ ] „ ,,, j j 

n<rn^ ^ ■^'Si ^ 

} sKifefl sr ] It i«% [ 10 ^ ] 

Tn ^snj^ Is^lna a?r i 

[ y^«ii J 3w*c5«^^l[ sr^J n 

Trai^WfegrTH yf ^ J?i^ I 

C 1 ^RRpT^ n jB-j] 

g^rai ?r5^^i iTd I 

q^+Jm^?<t-d|v<i^JEau«l:'i5ll*<. U 1«g[ 1«<<J 

5T^'^'*fe'^S®T I 

*»6i<i5La<iR.>S[ 3 1 ^ »rra% II 9e^s[ 

*15 rift »!%•%[ ^ 3^-*T*n3 )«<![iAa] 
f ( 5 i 

U'lt^«SdSl<!’*»rt,^ JLTHWTriTT U5()%[^1ft.:] 
fi;[ f& ]5?*i i 

?1 5 ^[ «r ]^%?r II ,,, [ io«i] 
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II 

[ sp=^ •? ? ] ft^^vTPrt saiTii t ] 1 

^ ^ n s?» [ ] 

'^raiT »ra[ n ] 5 TO ^rtrttrft^feirni 

Pmli^Vtl'iKu ^ w n ] 



irge tCTi^ yfci<id«iKrii« ^ i 

?n^?w^(?;)[f^ l3<^i:?^«rm![55l mn ii n« [ tu 1 

SftrTTO ?T ^ 9 H 73 Ri T^iPir ^ I 

TRT ^ <ra Pl4i^r<( ) ^5%: ^nnjT’Tt^ II nn [ j?s ] 

ftcHTT 3 ra Sn^l ^ I 

gm?nmw^s ^ ?ri: ] m s ? [ ] 

A£tor Yctao 7G than ta la tho MS. a part of 78, ami oftor tKa figure 78 ttoro is 79, I do not 
fiiink that aD 3 Hlung has bsoa dropped oat. Tbe second half of Verso 84 is left out, becauso it is 
muUlaled io the MS. that so Eanse cornea out of it. Tbo romork in Verse 93 that the BcrraoU of 
Saraaratl sent TJtsfihapai;(^ta, is probably to bo interpreted as meaning that this man vras among 
Jayaslthba’s ambassadors, and that lie nraa sent home. For, accordiog to the Prabhivakaearitra 
XXI, 135. Utsiha was already present at Devasfiri’s and Kumtxlac&ndra’s dispute, in Vikrama year 1181 
as a pjr^odes'oGra. Thoroforo bo could not have come to AiihilTad at this time, which is much later. 

32. Vraha’ndhc.cyaiarAani, pp. 144*146, pp. 147448;at tbo end of the narratiro Merutunga 
gives tho first veceo of the Fraa'«<ti Compoto also A't6TOa«i|)ot(war»t«, pp. 41-42. 

33. For the restoration of tho 35 verees which glorify tho first seven Caulukya kings,! have osd, 

in addition to A. Weber’s infonuakion in tho Kati^o^ Serlintr PTOilTif-.ffan(ijc/ 4 r(/VtfTi» 

voh n, let section, pp. 211, 22()*21, 239^1, 235, 242*43, tbo information in Peterson’s rAtrcf Eeport and 
in Pischel's edition of tho Prak/it-Orammatik, I, pp. V, U, p. 57, 08-00, 129, na well os a Ckdktion of tho 
Bombay M^. for the first 28 vereas, wluch my Wend Kiclhom kindly left ivith me. Iho variants of 
them, mostly very valoablo, aro designated “K". 


«n^ 1 ( ?tr! ) I 

ftwrauifW^ i 

5 nri?t ii j ii 

nr? ? («m^) i 



^ WIT: qsrtfi g : i 

^ jflfTRVtf «: H \ II 
*377 V ( MHVrfclsi<tl ) I 



^ w stftrew H « n 



11^ ' 

sfT^ «n^fcr ^ ^ snif trrsrnj. i 

II II 


^ ^ C **3^) ' 

«ij4^ 51T^ ' ^ - 

srijil aj^'TTST^ 11 ^ U 

tjTK lA < «as*i> I ^ 

j^rmf^roTTrai fiirr^ i 

^ » » » 


^ a ( !3nr-nf^ > i 

>St fc\u q 1 4 

*i««^ ■C15' I *1,. I 

^T^<.^i#4'iiPi 
^ ■ 5r gr 'fcrif^r^ ti ^ n 

^ ^ C**31^) « 

wf^ ikt l 

■dw?TatiJi®^<rjT'5?i sT^FT^fis^ q;oif ii ^ u 
<n^ t* C®*3^) I 

effxry^vnrn^ srarq «rVf^ i 

snrrj; <Ci3 C»<^ m i * ii 

*n^ 11 I 

«rt^^5l''4Tw*iyt sj sp | 

II 1 1 II 

^ 1^ I 

sraTq^TT^ 5 eH^ i 

st ^r n 

'ITT 1^ < ^‘T3^> I 

rt«^4lr5;irU «liq^CT ^iiniq< I 
ar^ n ^ ^ II 

<rrT 11* i 

*f l>f>*r T ’J»?t*-t5iw T J>Riti^ i g*4.ri i 4 I 

v'si •n'jsii '4<^nj«^<4r II an II 

tmr i'^ ( *<a8*i) 1 

^ f^F3<r« ^ ftrJiw gRi g- JiqH > I 
ari*TlIl»ii3H'i *a:^ ^^i«ii«iM«^tii ti ii 
HT^ 1 T ( ) I 



t Msg 

K So aocordlDg ia E 

t 3>obably tha ImMt l^&da •tooa originally &£ter the first tma. 
V So according to tbe US o( Hlpb Coll (E ) 



f| 9 ^ ft 

*TTT C ®TT«it y r 

■■€T*l| rU-^ GV+J^ *J ' CTVT^TS^ I 

^jSt ^r^rfcf u n 

TT^ ^ ) I 

«Tr? * 

4>ru vr ^1^=^ f ^4ntjvj g^ I 
vnT^n^I ‘»:TTTm*m*7T^5TT: II ^ II 
'TT? ^«* < y I 

H"®**’: vmT«i ?mf 

^T'st f<4-^Mct: ■^fct'^ »TT i 

«f^<m *4 i^.i^iTl g«^< iFT S>r fet^gT^ ti 

?rr^ 9 C -J v-*vTfer y i 


?«nrr sr gv^.5 c i 

5l*|ts*STSTTT lt{<W^«lJtt. I 


^T^TTTO 

C n.^T) r ) I 

■^(^>=--41 % W^rfer^^r 

^5? ^ 5T£44jHu41 I 

f=i jk P» ^ «T^'4ST 

^TST)’ ^’^-i»<.^ ^TCCT5=^ n II 

«TT^ < f5T*af>Tirr ) I 

g r -gf^ Tarr^ 4<>4J I 

4T f^ fH<-i4fer: || tl 

■rr^ ( Bco above JToto 2-1 y I 

*rr^ ^ I 

CX4^1S Q.'SL'Ittll^c'ttRt »4|4l'4Us t 
^*nf^ »T^ 1^1%^ w^z tl 11 

'TT^ C y • 

itTTTrErS fferrf^ i 


^ x:TS = 


Cf. accerdlos to Xk« 



^ < TTTfMV > 


ti'M ©‘*i»5^i rf«iOv^*j *\ 

TT^nrf^ trflwj^ TTip»TO^rTrf?Tr u l* 

^T? < HT^-Tt ) I 

f^Tr^Tin: isyk<MW<*«^ § 

Rp^jct ^c 4 rS' <A*^s «i *ri n 1 

* »Tft»Rr»rf^»TT4 ^Tfe*Ti^ ii 

C. ^t i^CrS d^ ) I 

eet^ * 

■4T T~~^ ?ftT^ ^<iFs ^ wL«^j n?t K^nnx. 

^rrrrrsf ^ ti il 

VTT (, VJ^^4-i4l ) I 

^T^TTTmrr’vm^^^sr^ i 

^ «ra, II II 

t|TT ( ^cr^g f ^ ' ^r^g ) I 

*TT^r?T3j5Fn[f^ 

tTf% I 

^ ^r^^nr^rrtfKsr g^r^ tsrd^iTT ii n 

«iT^ a.^ < ) I 

M+Je?- 

g^r^^T^r^^T^cTTTr ii H 
S^J.= si'll « l-» «T^ BfT^TTSTfT- 

^ ^rm 1^ H 


*fcTCl*J'41'J ^■t-’tlU «I U \i| ll 


*TT?jf5^ Pi 4.4^ ^flSR^ ms4-d 

vwA*d^u«'iDx^ gPffe’pra^T « X*+ ^ 
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IRAN8LA,TI0N 

1 ThaKing; Sn Mularaja 19 vietonons wlio establishing the oblafcton lahLaHan who 

chained Bah ( )— who ondo^red wjth three ( royal } ptn^ers (?n%)j like tlia Bearer 

ofPjnaka Eccompanied by (the goddess) dStisskti— who the relnge of l^mala 13 like Brahman 
whose Throne 19 lotna ( Kamala ) 

Note The three powers of the king ongmata from his majesty energy and incantation 
As regards the goddess TruaMt seaAafrecht Oxf lat p S9 The third simda used m the rerse 
13 already found m Mularajaa gift of land neo Indtan AiUtqmry ^oh VJ p 19] 

2 Burnt willi anger as if Uaongh nsineiubetiDg the abduction of the Qopig, hia wives in an 
earlier We S n llulaiaja ( an incarnation of ) Pumsottama killed the haughty Sbhiras 

Note Mulartkja killed aa la desaibcd m the Bin/oeiflyti {Indtan AniiquM^ voL IV, 
pp 74 77 ) Gralianpn the Shhira king of Sotath who wa8_aUeged to be an incarnation of Karakasnra 
ILe latter had stolen a lot of ahephetdesses whom Krsiia released and married sea H H Wilsonl 
Fifinitjitirana \ol V pp 87 92 104 (ed. F E H«U) 

1 Sii Mularaia has created from his fame a new type of an ocean which prohibits entry 
to tliQ n\ers 0! renoum oEhis enemies 

4 As the jackals entertained themselves on the battleiield with tho princes killed by Sri 
Mulataja even so did the Apsarases m heaven through poasionsta physical embraces through hair* 
pulling through kissing the lotavface ( and ) through inflictuig wounds by aaila 

}^ote Tlie last words describe in relation to the Apsarsses the boAya as presented 

a the^umnsa^tra 

6 Do not leave the forest 0 princes thinking the rainy season has eefcm" Dees not 
10 hero fl hon^th 9 great king Blulanija ? 

Kote Tlieprmceewlio dofeabd by Mulatujft had fled into the forest might think that 
the danger was over on account of the imposabihly of military operations during the rainy season. 
They were howev er to realise that Bful'inyas hon hkc energy would enable him to find them out. 

G It 13 heard m the S aetm tliat Iho ifi la son le tlio root of evil And 3 et what a wonder 
that now tho flfttld king is praised in the tliree worlds! 

Note Tho coBjunction of tho sun with the MuIb spells destruction as surely this moon house, 
whose protecting deity is Nirrti works only eviL 

7 TJio pruices wlio are drowned in the water of Hulanyas swords ere seen emerging m thj 
floods cf tho lieavcnly Qangu. 

6 The arm of S ri Mularoja on which this sword spsrkltj, possesses tbe beanty of tha peal; 
of iha ossUm mounlnin on whicli tho moaiilight dunea It deforms the free of the enotuies ( as this 
deforma ) tho lUy lotuses. 

9 The gnm sparks of the firo of the strongth of tlio king Gtmtiiida aro although cot 
handled for n long tiJDo still unboaiable to enomypnnc^ 

Noto 1 think Uua means even though Cummida has been dead fore long time the memoiy 
cf his power i« still painful to his enemies. ** ^ 

10 An nnleambla lieat (of power) was that of tho king Srunad Vallabba, when it 
attacked tho onomy kings it caused ( them >a long Bleep ( of death ), 



11 who moons Iho Ml of to lartb Iiko to VMMijn to not rraisod th» feat Of to 
ran like Batlabte vj.Uwing (J) boEiw tlie latter i 

Isotfl Tha kmsi ara compared to tho laMhitjas jn oriler to suggest tliat tlioj-, like tha 
latter aroacdwarli compared 'with DorliUa Th# conjugation of M according to tha Bixth class 
dow not agreo with t\o toIq given tiy P«i nu In HMOuruvlraa D/ialupai’U’/'itvl also tho verbis 
not found amongst those of the eivth cUsa. lAilmVAih is probably c ther a wnhal error for lxifhndhh.i}t, 
or elsQ Hemacandra lias made himisolf gu Ity of a Prahnticism- 

12 OianoTcHypo wasthaBnnofmaestyofXIulamjaB ofC'pnng, for it* docs not tokrata 
the beauty of tbe day lotuses ( viz, ) the £iece of the women of h s encmici 

koto Bh ma I is probably ideant by the ofEspring of JlularSjo. 

13 King Bhima became the Imslxtnd of the earth as in makmg the Knntal empire loose ho 
loosened her hair loeksCf,u«{al«j as in euppressng the Madhyadesa ho pressed tha middle portion 
(^madhyadna) of her body (and) as in sporting in the land of Angiu? ho enjoyed her body (anya' 

Note These victories of king Bhiroa are not mentoned in tha DtyaamyaJcivya, hence 
they may be poetic fiet ons invented for the ealco of introduc ng figures of speech. 

14 The dust which the army of Sri Bhitna raised increased the water-drops on tha fataheoiia 
of tl e enemy Lmga o what a wonder' 

16 SriBluma liesnow recast theUababbaratamasTnuchas 1 o has won Kaniaand (also) 
Smdhuraja who was hard to bo conc^uered m a battle 

^ 0 te According to the DvyMrjabivja Bhima I defeated Kan a tbe Jjng of Cedi or 
Dahala and Hammaka tbe pnnee of Sindh Indian Aniiqtuiry vol IV pp 114 23'* Bhima of 
the epus often con(\nerfld Kama Ifit^ahliarola \ II 131 133 130 However the litter was hilled 
by Arjuna itMaWarata VIU M The epic Sindbo pnneo Jayadrotha also was 1 iiJ«l br Ai-mna 
maWlartila ni 146 


16 Sti Bhimtora whoso am cooinoral to Lingi whawetatod to ha teaht omnst 
C swiiraifilft ) “«d wha tool, tnbulo (c) torn to adi pmeo ii mCeoil to Ehma wheo^am 
Mnqoerel Duryodhaia and who real to hands (j,) of too Osdl pnneo and who to noma down 

cn order to favour again the Moon race 


Kota The Caubkps or SobnUs of A ihilvud belonged to the iloon race Bee below varso 

33 aniihs Diyasrayakavja fasaim and the Pandavas n ere also the doscendoata of Puns 

1" Victonous IS S n Kama wl o d d not mind the etrength of the god w tH the five s,rro ’ 
who generated wonder in the minds of best men who» form posscsse-l bright Splendour d ' 

therafore is 1 ke Kama who did not m nd the strong ( heroes ) with five arrows who 
in thaheartolPurusottoma whose ionn possessed lorely splendour ^ 'wciaiM 

Ifote In tbe BatnnmaU (Jour Bo Ur Jh A S to! IX p S7) we read P w pv 

eoaKama was of fair complexion. The beauty of the form of the eo e Kania ,.a 

Jfahabftaratc* VlII 91 60-61 PurnsotUma orKrmia was Ai^uaae chanotaor 

Kama. The five strong of tho-arrow ore the five eons of Pandu. Thaassartion^K t V ^ 

degpisod tbe power of the love god 18 probably an unjustified piece of flatten- Fr,- Kama 

loij ett, we read of him He was lostfoL * ^ 


18. (a) mihoot mlUns n lanj Bh)]i m.oiinp witom int.rmntmn (1. i . 

otto march SiddharSja nlUinaa tha capacity to enter to Cit7 of tha enemy ^ = one wicii hhe npend 

(b) Without mneh pccacyerenoi m to lucele ptnslim, .. 

mwtneil of renpiralion, Siddharaja aHoiiiid to power of enlering the body of otoX!o^*^**°“ 



Koto Tho ' orso has a douUo mcamng On Uw oueliaRu,^ ‘’'Iharaja js described as a 
fortnnato conqTierer with particular referaoco to the conquest of Djjam Aniiqwry, vof IV, 

p 266 Be 13 complimented, on the other hand upon liavmg attained one of the goals of Yoga 
wilhoat following tha ascetic practices. Thoixow/wjqpmwafl is described in detail by Hemacandra 
m tho ToQos’astra V, 264-272. The second meanu^ otabhttia. pi^anm gahm is^iranai/dmaft dkrM 

10 Thoso-aiming al-victory do not teJeraio any one wlio is Bupencr to them even by the 
length of a rowel It is therefore that thoa o lord of tho earth (cIAara), hast driven away the lord 
of Dhara 

Koto Tile lord of Dharu ifl Yasovarman whom Siddliarija took captiic 

20 0 warriors! Do not think that the sword of tho king Siddha is now Hunt boMUsoit 
has killed many armies of tho ( enemy ) kings and consequently DhSra ( both the city and the edge of 
tho Bword ) ifi broken. Ah, it will ctdl bo etronger as on it a mtghly fire of stroaglh is kindled, as 
it has iron Dharu ( both the aty and tho edgo ) after it Imd drank for long the water of tears of tho 
Malara woman. 

Note Tho second lialf of the verso afllnns lliat Oio sword is forged over Again 

21 How much harm hast than not o lord of men wrought to tho king Vikraiaadityal 
First then lifust robbed him of his fame , then thon lost destroyed lus capital In a moment 

Note Jayasimha robbed Vikraraaditya r fame, m ho wns still mere generous than the famous 
hmg of tJjjaia, compare below verso 25 

22 How many have hot hold m a strong arm tho earth liaving nine parts, after they liav a 
dnvea away tho tickling of tho might of tlw lioslilo inlor on tho battlefield ? That thon of king 
cqjoycst iiiQ fiimo of the lords among the ascetics on acoonnt of t)i) mind free horn greed oven tlioogh 
possosamg so rich an empire to whom is this eimilar ^ 

Note Tho verso coollrma tlaj account of tho Prahandfwe abont JayasiiaLafi pLiloeophical 

etndies. 

23 Vicloty pillars ho has erected on hi8 fconticre on tlw shore of tho ocoan, he lias covered 
"Brahmans Egg with a canopy which is very talunblo because of the bnlhant tcituro— ( of his ) 
bnlLant sirtues, he has embalmed the worlds witli oxcoflant eafTron in the form oflusfomc, heliaa 
celebrated a pilgnmago-feast, why does tho kingSiddha not yet rest f 

Koto Althongli ycitra is a woid witli two m'^niagg it can only mean " pil'mmaf'o ” hero 
Tor there has obcady been mention of Jayasimhas wariiko nQdertakinga. Besides these tho anther 
wifilics to emphasize the piety of the king just os in the previous verse As regards the point as to 
which pilgnmago is meant sec abov o page 18 

24 Sea above, page 13 of the twU 

25 With tho enemies the nwnraroj attain their ana with thw they missik Notwjlh* 
elanding this, thy fame of generosity rises high nbovo the napes, o king Siddha, 

Jioto mdr^Hrt means both 'a begger* and an ‘arrow', 

2C. Thou, 0 king, possessor of zeal and enterprue lia.rt complete*!* difficult venture, the 
vow of taking dhSra Uirongh which not only Jlifarfi was thy rcwaid bat also S nparrata os toy 

Koto JMr&i-mkiis pnl instead ofthonwro usual (widAunipm&i for the alo ofo werd pUy 
on the name ofthelownD/wfii, noUung isfaidintha J’fotrtnd/^fU or la llio Diyfls'mya about iha 
conquest of n lull fortress S nparvaliv. Pcihsps tho word is not meant to be read as a proper n v& q 
but means only " a lull of nclics ” 

27. This Bword of thiac. Moon atBongrtpmieeo, may destroy ths faec-deccraiioa wLchlus 
heaa aactiCed through tha round breasfa of the wivw of the Bifava long ' Bow can u 
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“paJaroii). i»*i™!.j ''luh IhalMe JalM ™) rtnosa 

WthoTowofsiUaca ^ ^ ^ *“*««l«f6asceS ? '’^riou? farolitias 

Uwla of endeaTOura of men *« own wlf ( tho study of ? ? 

l>«>w.atoot™l,,™ri,»!t..““^f“‘‘‘'dUnL?!a'*»»'l^^ _. “"“''in 
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3i Aboiifc Hemaeandrafl Grannoai* we Kiolhorn WtfMi' Zttt$flinfi fnv du Jinnee dts 
Jlforijjnia'JicJfiS 'ol II p 18 Pischels ramarkam the Preface to his aditiDU of thaAdhyayaYIII, and 
the description of the 3XSS m A ^ Kaialog der Sa‘titkntv,vdFra!r%i Hamdsch-nftsn der Bsrl%ner 
Eihlwtheh and about the allusions to the histoncal eTonfs of Jayasimhas tune m the examples of the 
Commentary sea Kielhom Ivdian Antyimry voL YII p 267 Hemacaudra s Commentary vmtten 
by himself exists in two Torsions the fiAatb sod the Laghvi Vriti Both are authentic Besides 
the fact that both commentaries contain tiio examples and the Pros astt the following may also bo 
g^ven as a proof of their authenticity DoTendra apupilofifemacsndras pupil Udsyacandra wrote 
possibly still during Homacandras Hetume but certainly before 1214 A D a Coinmentoiy to the 
Prfwti Wtfi mider the name Kaii^dduryapadavyaJ hya There aro MSS of this work m Berlin soe 
Weber loe ext p 237 ct 233 240 A palm leaf MS of the same which is in tho Brha^jmnakcsa 
inJesalmir was ^mttcn about forty yeas attor Hemacandraa death. According to my notes the 
begining reads as follows — 



‘♦Ultra n ^ ii 


and the end fol 180 «tra>t®Ri3rfnt^w5OTl q? qr^ gjni? i qqy ^ Tl q^ mt[j»a T li 
3^ qS'qt 2^ q" The date corresponds to the lOtb 

October 1214 a Friday 

As regards the LoQhii VrUx the oldest MS preserved in the Cambay Library was vmtten 
during Hemacandraa hfetima V 3 1224 WmdrojxuZc ewdi- 3 hwihe see Peterson Pwst Rsport, 
App pp 70-71 In the MSS used by Pischel for his edition of the Pndiat Grammar tbs Zc^tt VrUi 
bean the title t^a which is otherwise often missing 

The jD/iundhtU or etymological explanation of the words occurrmg m the Commentary, 
was not written by Eemacandra in spite of Uie fact that it is sometiines asenbed to him in the 
Colophon of the Padaa The OhuncUitfc* to the San3bit*Orammar ( Weber loo. cih p 288 ) originated 
with Vinayacandra that to the Praknk Grammar is by Udayaeaubhcgyogoiu ( 2}^c^n Coltegs 
Colkction 1872/74 276 } The latter also contains a Saneknt translation of all the Fraknt verses 

which aro quoted in the Commentary 

35. SeeKielhorns Essays in the Wiener Zctts^n/tfurdic Kxixidcdcs UorgtrAavidea loe 
cit and m the Zitdian A'Jitn2uary toI XY pp 181t li also 0 Franke iwycwios nsana, p XIV As 
rogards the Grammar of Buddhtsagara which Hetmusindra nsod I may add that this work nT»i( B 
There is a palm leaf MS of it wnttea in tbo I3th centuiy m the BnkajjxKmaJcofd in Jesalmir 
According to the verso of the FraiAavaJ atnrxira quoted by Klatt ZTtdtan Antiquary voL XI p 
248 Note 20 the work contains eight thousand GmntAos Buddhisagara lived at the beginning of 
the 11th century as is ehown by tho reports given by Klatt foe cii fromthePat^avaliof.ff/iartaro' 
tjaccTia Therefore ho is tho oldest known gRunmanao of the S vetambaras 

36 Indian Antiquary vol XV, p 33 

37 Kiolhom Jnivxn Antiquary, foe ot , Weber Kataloy dtr Eerlmer Santhnt’Und 
Trahrxl-JTandschn.ften vol II Istsgctioo p 254 where veiso5oftho Pwwcjj* and the colophon 
read 03 follows — 

5I5?I35IIB7JTIT^Rrn75|T I 
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Tho correction m tLo llunl Pada by 'Weber As rfigai'Ji tlio namo KilVaU KsTcUta Knkallfl, 
compre that of tha lft?t Ess^rakuta king of Mftnyalche^ wJio in the inscriptions is calloJ Karka, 
Kakfea Xakkara or Kakkula sae Fleet fAe Dyruultea of ths Kanaresi DitincU, p 38 It may 
further by mentionoi that according to the Trdban^Juuvniajnant, p ICD Kfikala was present at 
Devasun 8 disputation and sohed by a reference lh)m SakaUtyanag Grammar tlio question of whether 
the form Ich for lot* would bo correct Tho ProJAaiiaiacarifra altnbute tlio same feat to 
Utsohapandita 


S8 See Ahfmlhanacinlamatix aerso 1 (cl B hlliagk anl Ricu ) KwhirihoLofa I 1 
( BeimteaEditioo) CAaii(i(mi»aa^ana» Weber (Jaioityue ?ol II p 2G8 Ncittier In the CAawfbiH*- 
euganu not in the ^fam/araeitcfaman-i are wo told that tho were completed. They only speak 
of the ^ah^nusosona just as in the Introdnebon to the Ahhvlhanacintaman* If One does not 
wish to assume that Hemacandra wrote the itojas and the Rhetorics at tho same time then it M 
probable that he regarded the ifoyw as bckmguig to the Etymology and tlierefore did not think it 
necessary to maU special mention of them This is suggested alii by the PraWinroItaeanfro Ibe 
S'a&daiitisaaantf 19 mentioned m the AfumLaraetuhimant 1, 2 


?nvsit i 

In the Commentary svntten by hjmsol^ Hemacandra remarks 

To the olhen there belongs for inrtanco Vamana who enumerates tho ungrammatical 
forms prevalent among tho poets 

35 prohniKlAacmt imam p 148 


vnn ^ xjitniHim ^ j 

Fopth»^jM«j<. Ita.sWoram te'ta lie olt^ooW very good 5it™t of K. FotWi 
mthodlhTOL ^ulijiars-oMS oIU»V.om,i UmeeiBly , 

first ten Sargeu hoaides the Commeutary of AUisyatilaka 

40 Jour £o £r H A Sot >ol IX. p 37 

41 r™»«alo«r.(™ lail I30-I40 (129.IS3) 

f„„. <!.». pp .35-=c« iitrrjsr Sch'x^^i: 

have happened during Kcm&rspataa reign. auppoueu w 

42 FniiAaittlaca-ritm XXII 141-173 ( 140-172 ) 

«• «4-183(17J-182) 

Smig« laabstoncal pormog. snd la mmikiiieJ ly Wgmodson Somes'i.nim iL ^ 

BhiodJlUr, ©porlon Ita&irilrfe, 1883/1,^20 11 n not BMd that -wbeh tm! ?*“““!!! 
However tho probability is that he lived nnder Kunuinpida. ^ served, 

Brst “ 



Meratunga has in the first Pcula the Nariant dwiadasuhiia, m the second vafam 
} ilailaulain ARhll mora varying reading is to be found in Bohthngk.8 Indischen Spruchen No 7044 
To my hnovpiedga iiiore is no incontestohlo proof that tiie verse belongs to Hemacandra 

44 I’rahhaml asantm XXII 184 380 Tho verso which Dciabodhi is supposed to have 
composed in Iiononr of Hamacandra leads - 

Tho same also occurs m the PmlwndAacintuwwat, p 227 where the first half is attributed 
to a poet V» VOS vara from Benares and the cccond half to King Xumirapala As legards Levabodlu 
see page 39 and Note 78 

43 PiaWiavftlaflarifraXXII 311-555 Hemacandras worship of Amhilva is orthodox ns this 
H worshipped as Snsanadevata by all Jamaa Tho verses whicli Hcmacandra js supposed to have 
oddrassed toSivs are giv^a below Note Cl 

45 K\wmTapnUtoar%i<t pp 55-57 

47 About tho pilgrimage see PmtandAacwitumftni pp ICO-lCl about tlia story of Sajjaua 
pp 159 160, the voi*so in hononr of Siva into be found p 21S 

4B /ndtetn Aniijuary vol IV p 2C7 

49 P'l’tvbcwihac'iivtariQat pp 1558 157 

sjrrt ?i?<nRrB ii 

30 P'i'(i6cM«fA(jariiui(icin'i pp 178 175 

61 K'mfi.rapalatania pp 37-38 The narrative has here the usual form of the Jama 
parables The placeofthe cctioniHSanl-lwpmn the merchaotiseslJed SAhhhs and histpiFe Yas'omati. 
There is no tall of a courtesan but tho morchant tabes a second wife because be no longer loves the 
first one There are also some Sanskrit ami Prakrit verses woven in. 

58 Tins second Heuiacandra who is often confused with Guru of KumarapaH was tha 
pupil of Ahhayadava who founded the line of the ITaladhunn and belonged to the Pros nav&hauakula 
Madhyamastklvlm and the Harsapuiiya Gnccha Sometimes tine Bemacandra is therefoi-e called simply 
Maladhan Hemacandra He ivrota - 

( 1 ) J woaamasa a Prakrit w£»k with a Sanskrit Commentary Peterson Fxnl Repwi, 
App. I p 18 and Kiolhora H&port cf ISSOjlSfl App p 53 No 151 The Cambay 3fS was 
written by the author himself in V S 1164 Dr Peterson in lua notes ^tpeni, p 63 attnbuted it 
erronaously to the grammarian Hemacandra and I equally erroneonaly agreed with this view m my 
criticism 


( 2 ) Eliawobhavana a Praknt wt»4. with a Saneknt Commentary which was completed 
in V S 1170 sao Peterson Tftird E<pori App I pp 155-156 especially verses fi-H of the Prasajii. 

( 3 ) Vvaesamala a Prakrit wc»l Peterson Ftrtt Rgport App L p 91 to which there 
perhapsalsobebngso SanskntCommenlarywnttenlytheauthorhimfifllf Peterson Thtrd Eepor{,f 175 

(4) SofafworWi Vim^jahita a Sanskrit Oommealary on a Praknt work of Sn-ae arms Sun 



TT » j Peltrson, mini aporti Ajp I pp 36-«7, Wclcr, KaMog.vol 

II, 2Qd section p C94 -rr xr i i ji 

Weber lof rl^ ^ JjoabhaJme iJ/t«ejrti to the Atoai/arutra, 

lb. fn™ of ir,™ “ '?i'* ”o!? «» IkemeehB do not nttnbnle the above named tvorlj to 

t,ol jril ™Tb1 Hemaeonfa lh.p„ra„fAbh.pJov. went to S ddhnrljv. court m men 

Imnedbj Dev^mblm ™ Jt^rl App 

a moon nLnpl the bert Tvhoen i*'*" Hereaswi 

Cevapmhha and Hemacandm them vert the tet ^ irT-** t f '‘7'" 

and Davapmhha thereto probably had h,ed .n the isi 7 6““"“'”” 

eohoobaatjaaeLhan. auCedi rmZ^Aa^^a”?^ afaZtt d ’”f7b'*«l f™ 
(».abo,ebol,3) In Ih. Praa-„,,aohm(h,mn...tar 
Peport App I p 274 ho d..^h., Hemaeando AfcyadevaXj 

hnndirftholnd'stto nhow^torfoMheTn^nth™ “'“’“n'l" “"ftor olone 

plate* 'l“‘‘ll“MliieanereloUi.paSdS'ni*^My®p'?n''i*ye™“‘“”*'“^'*’ ““PP"'' 
54. Peterson Third Bepori, App I p 95 o 41 r, 
cnnto. Tho author Momnitaa wioto his work m \ S. i»>^o ® of the ddmatna«'om»- 

.3 IhoIore£alh=moIWmpala„.„.lL ™ “ P”P-' Samudrashc^n 

M^mrv lee mi pp =32 235 207 and me «.J „ ^ Mntn 

throne ToltmUnly as ha chcnshed ascet c tondencias. Th.» renounced the 

a part of tlie genealogiMl table ivhicli agrees with that of II « Dts/us m 354..355 gives 

TTurf^pjje^ II „ 

Hcmtanga PrahajidJianniamani p fOl diverr-M n„ i . 

Bluraa 1(2) Hanpala ( 3 ) Trihhuvanapiila ( 4 ) Kn'LstnoJ.° ^iT’ 1 ) 

one Ikdi tho report that laumarpalas ancestor ma the ton ot a ™rL, “ " '“ that 

the bet that Una atatoment ongmatea tvilh . Ulcr mm ,t ^ *P‘‘® 

m a Bmplo manner U,. aveijon ol Jayaamb. lomria Enmampi “h ™e.?° r''"^ " ‘‘ 

,t ttnatonol mneh e,g„ £oaa„ •» he codj not «p™eh lS7atl “‘>“5 

Jlmmantoa Aundrropnlamrdn p 8 eayathat Bhmaa Smt Lt, I; L . m 
mother otKaomaiUjo and that the latter teaonneod llo ttom. ITi * ' Cataladovi n’aa thn 

CivMlho genealogical table ^ 43 aractly 7 2'ounger brother Ho 

moihar am a Ka. mm pmeaa. (Sj, “"J he mid, ,h.t 

nnanonymomlntoalfraponl ( Bhinimto foport* ST.,, "snmpliVtl 

.fJ.ra,.JiaS,ddh.rJja. Aniam.g,„I,ln,mrt„„^*'2X ^o « ) that eh, 
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Jayaaimha’a lutrjjc! towards Kumarapala, ia tiio JJtfyaS'roya. The fitory, too, of Kumarapala’a flight 
nnd wanderings only occurs in the in Bfcrutunga and in later Prabandhakarag. 

HoweTOr, thcro is, in farour of ibo corrcctnira of this narrativo, a verso of the iToharaja- 
parcijaya (Klelhom, Eepori ISSOjSI, p. S-i), whoraweread; '“To whom is this princa of tha Gurjaras, 
tlio banner of tlio Oaulukya-racc, not known, ho «/*o {krough CKnosity tc-andcroa! al&!^e tkrcugTi the 
vMe world V eto. Hero we hare a distinct Tefcranco to KumarapTila'a wandoriuga As Yas'alipala 
■wrote in Ajayapala’s roign immodiatidy after KnniiWapala’s dcJ^b, Jjis tetiraony Las great value. 
KumaraprUa’s coronation took place certainly in tho Viknuna'yoar 1190, as tha Praba'wiAag assert, as 
Hemaeandm, { see Wow, Noto fiQ ) gives a anilar statement in the MaJidoiraearita. The oldest 
inscription of hla roign is that of hfangruVMailgnlapura, wliich is dated in the year 1202, BhStmaqciT 
Prdcln S^odhsai'iigrt^, pp. 1-10. Tha day of the event is, according to Memtunga’s T'icarasVgrtt, 
Margas'ira sudi 4, hut according to the Pralandhasintamaia, of the same author, p. 10-J, it is K&rttlka 
vadi 2, Sunday under tha Naksatra Hasta. Jinamandnna, Kwmdrapalacarita pp. 58 and 83, names 
llojgaslrsa sudi 4, Sunday, 

50. PraiAdvakacaritra XXII, 350-417. 

57. PraJanrfAacmJilmani, pp. 192-195. 

58 . Kv-mdrapdlacarita, pp. 44-54. The sermon, adorned with many alleged quotations 
from the Brahmamcal iitoiaturc, is given in fulL 

59. KimdrapSlatariia, pp. 53-83. The meetbg of Homaeandra and Udayaaa is described 

onpp. C6-70. 

CO. PraWawtocantra XXII. 417-595. Tho extract is very much lengthened by the inser- 
tion of sovoral, mostly irrolavant, toics. In his first speech to the king, 42D-458, Vigblii^ woavoa 
ia tha story of the death of his father Udayana, who accompanied KumSrapala’a brother Xirtipfila on a 
campaign against Xaraghana, the king of SaorTiS^, and fell ia battla Then the last coaipaign against' 
An,ior&ja, and the docisire battle are very fully described and the description is much lengthened by 
the story of an attack tried by Vikramasidiba, the Banui^ king of Candravati and Sbd against 
Kum^p&la. The passage rofering to Bemaeandra’e call, and to the conversion ofKumarap&la is as 
follows >— ■* 
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events immediately fuUowmgit^^oa rp" 

pi^nmageloDarapaltanaandthocm^rji”^ ^ Sna Somanltha tho 

pnsh«d into Ihs UUiir lain on pp 207 21 ] |® ^7“™’ “»"”t of Hnmacaodraa joulh is 

supposed to ha™ composed in honour of Sna read on p ElslffclloJ!’!,'"^’ “ 

^ *nr ^ ujfif ?rt;j 

itfti ttaSrem in, mn , 

<1^1*311 H^ai^ 

■^ur nran-mti^ it 8 j n 
HuJI-.iyianimrai WttJTHnun,, 
frUBimwiI 88 

C2. Autnam^iatftfania pp, 57_C5 
w ^trfhrar lUrnm ?IWilSi trar -r „ r ^ ^ 

TOytro hnut I »ahrtitn, l>m >88t, 

’lOTftwiftns. iritTOtfeWiitrellTO 

ifimiS-TO nt^UT s,j,^8,ni wranapftiZrtlS^ ^ «W!TOto li^SvS^ 
^sgutWWtiKpiiifiS® 1181 waS lift 

61 Kumarapolatanta pp 8S 137 t* -,_ , . 

^am the report of tllaPnl6^altt^««^.<;w aJxnit S ” , Jinama.,d««, j 

defeat of th, latte Ihroosh th. nerey of ^iLuTt?*”- J’"" ™«l, 
nay connect, on ' ‘"“it' it Inter on m w 

II -0- IT Without 

An edition of the important inscriptions by Sfr \-, x f ^ voL VIII cn 






^ !^<jild;{^: H 51 n 

Tha data of tlio inscription, VakbliT-Sanirat 850, ouinot bo translated with accnracy, ;w tfie da^, 

Week and tlio raoutliisnot sialoi Howotot, it cortospoodg to V. S. 1225, and probably Ij- y * 
Juno 1100 A, D. ^ 

65. Indian Ai^\qx\.ar^, vd. JV, pp. 267-289» 

66. This impurtaut passage, to wbicli iVot H. H, Wilson, Works, vol. I, pp. 303 t ( ^ 
Rost ), first called nttentiou, ocenrs in tiie J/rthdutracartto, Sarga XII, 45-06. 1 am inde^^ 
Dr* R. G. Bbfin^tbar for the following copy, winch was prepared by S'astri Vamatiacarya 

from a MS. of tho Deccan College Collection bought by mo in 1874. The cmondatlons in verses gg 
53, 54, C2, 63, G5, 6D, 74, TO, 85, SI were anggested the copyist. ’ ’ 
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"W^ J^®T ^ II 
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SITOTTT «T srflmTRmfq- ^ Tn.Hti.H^ I 

n w'-t ij 

*rf^f*rr*T srRrgrwT^^^ t 

<4I*1^|4 Q^.tJ'A-liIv^ui : 3T7 t^ I 

^i^n*-*--*!?! ^ ^^iT?TTSTT?*r=T- n »» n 

^ t* ^^T^[yTg]Tjg-T ^ atPi«siri|iif:^ni^|*^ , 
««>«44M««^ g IT W <5 U 

^r^rf^x^^ srl^TTTT I 

^ «i U4 rtl^^CJ II tl 

^TT^ ?r^T qfS r ql > 

^J^>*^]^s> i'~^ ft ■<<1 -. . •«•-■ « 

JTIT'^!!^ *0^1 44U«U 
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ytJpf ?r?T f 

[g] ii cx ii 

?ig: JITTWRS^ ^ 5''^ I 

?r^ Ji%in^ I 

g rffpi l ST^PT ^ H »f 

^TfgTBTBft srf^ wr[w]*rf^ } 

^ifirarr fl«iift|5|r u ^*1 ii 
'i^mn^ts vrntHi^ i 

?WH^ firr^ar^n n 
[*^^1 ww«^f^«n>s, i 
ga^t^araJa^ aunn^tg i) ^»» ii 
gtjgSr ^ *nn5 ^ i 

^ni{>?r ?(Ji[cf]firRi ai n ec ii 
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, ai*a;5ps(^4K4isS<ft-^iii<fs I 

^aar^ trt araftriTaifit n ii 

a^?ira5t^ ^ i 
^ *rf^ ?rf 9 ^j?fir: w "i* u 
gg ^ [a]ga rftCTHg^ i 

gn<iiq i (j t gjjdJrafe » %\ ii 

gRronraw a?Tr aRfiKstt ?! snan^i 
a^[^]q?ra *r^ a^srtno!tsEft<wfJt u ii 
snar^teig^^a ® sBiftas i 

snrftna^iaaTsgt f^ani qtnaH^ u h 

?r ^jrf^ aftaar aa tjuinaai aia i 

*737^ ^ R Ii 

^aa»nn s^aaar ^altTgs ^irahw i 
gara 7 !^ ’la^: a vrfW^r anik h v\ m 
^ gwr afM*;waT»rT; i 

a^a jraa^ u aq ii 

Iho date ia lie first verso is cf exiraor^nary interest. It shows disliacUy that Hemacandra, 
liko the other SVetanibaras, pot the Nin-Siia of Mahavira 470 years heforo the beginning of the Vikrama 
era. For only 1669-470 gives the right date V. 6. 1199 for the haginning of Kumarapalah reign. 
Jacobi, KedpasiUra, p. 8, h** cafied atteolioa tv tea fact that Hezaacandra’s statemanta in the 
Pan»'i$faparvan do not coindde with the usual calcalatioo. Tha coronation of Candragupta is there, 
Vin, 339 , placed 165 years after the Nirvana, wbeceas the old (Jotiifia add another sixty years. The 
Utter eay that Ualwvira died in- th^ idght when Fslakn was crowned. According to them, Palaka 
reigned 60 years, tho KaodaalSS, and betwesD Gindra^pta’s ooronatioa and tho beginning of the 
Vikrama-ers, 255 years passed. Upon this Jacobi based two hypothesefl, firstly that Hemacandra, 
having referred to a better tradition, left erat lb© axly years of Palaka, and Becoadly that ha placod the 
Nirvana, 410 years hetora the beginning of the Tikraaja «o, in tho year 467/66 B. C. I do not think 
that tbesodcdBCtioiis wo tenable. For, according to Ihai^Ks'^f/apc-wn VI, 243: 

w rra' t a^tnTO\it!!R4*m4wtv^i 
, rrsyitf RffeRttiRtitg n 
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so 

anta^pta,„„,^t„j J 5 j,i^ ”“l»l»lij |155 Pi^STv/^i” Kronalion np to 

AB rjp^ the second one, it has bo £.r not been nrorTlh.^ u ^‘’ f’**’™'® '“P™'«> ®M»g. 

'*‘™” Canitaignpta undthTlJLin^onh '‘b the OdOl,, phicrf 

BM^jtolhotenronieita.lheNirrsiatoh^Jpo * '"""“lnnM that, 

( Mutton is. careless mistake m IhoPoru^tomrMnl ‘‘ imMo, 

P'*®^ Ihofannor ownlSrf^ p ,y‘‘””*'®'‘®™‘“"'isiiiiiIarl 7 ,liko 

iia3lliiiptioiiofthoSietiliiitara3Q(thal2thcei,ti,n,l,«. F iweiiis to nio that Iho 

mans a Ifirram, is sot likely In Note IS ta B C for Vatdha- 

Ihaie ahoPn that the d.4 407^7 c fcV.S^r’^“‘a‘'“ P «p.„Z „nnrf 

0.nt.™d,ed.bonl477 ao '^Varihamana. death aannot be oorreot, 5 SAyZ:; 

SHMSSsss 

'™^onp „7, hn'„?, S:.7.'te^d“*“-’ 

69, The M& m question 18 deachbotl br Prf/,n«» ai , 

^ptionw the presentation of land by the J/asLj5f?f Abn. 1 r, ny rm 

temple of Pora winatta mNadtJula-NSodoL ThAT!!!^*^ wlSisiU^ Them- 

wiud,Iiaadeinl873 ^ ^ 
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commmtary, coaUMn,. large nmnta ol orrampta to the rules. The ™k CousietB d eigU 

A^yayoi, tha contents of which 13 as follows:- 

I JU-aiojala, Putpoee ol Poetry, QueliSeafiM of the poet, the Noturo of Poetry, the three sWm 
of the word, pp. 1-48. 

II. The doctrine of the Sasas.pp. 49-86. 

III. The errora of poetic composition, pp. 97-169. 

IV. The advantages of poetic compoation, ppi 169-174. 

V. TbeiSaW«to7hUrfl#,pp. 175-20a 

VL The 4r{ftdfamfcdras, pp. 201-250, 

YII. The aiiitehla chiraetere for poeUo prosentaUoo, pp. SSl-259. 

VIII. The Hnda of poetic composition, pp. 2S0-291. 

The MS irHchluBed, is Indio OfSce Lihraty ( SomWI-JPSS., Biihler) No. 111. IlWM 
put together by OTstri Vimmicarja JlmlkikM. » comperiKm ot eevernl old MSS. 

70. Sea Vajihaiaaniltiim, ed. Boroooh. IV. 45. 70, 81, 85, 125, 129, 132, 152. 

In the alth «nd eighth pesacgee J,y«sWih«-»Ticloi 70 VerVarvsrnlaor Bcrbralo is mentioned. 
nrUch fa spoken about ta the flt®ci»'rasoh»ja *od In the Caul«ky«ii8cripto. 

' .a„„Ml..B.thn-MS.oi<9i««dontMora»ia or raowtes'csdsmoai, eeo Weber, i'otoliji, 

wl 71 aaek I n 268 We mu 2 t add to hfa description that the loovea 27, 29-31, 36-40, ahow, bwidos 
^ the left the symbols oi the oHolsaropoiii. The Commentary on the amsH rrork 

he usual f f.;. alLimr to the cdophon ot the Jesalmir MS. 4100 Omnilms. Ihadno 

ma Star 

72. AmUmeafUmmi, 111,2 has, inan>lanalioiioftheetror; 

?<tjsra I WW3TW15 MO-4la««^5Wli5lSrete spil ^ no-43 I 

ee m., S'cattw MmamAla is raprioted in BOhtlink-and ■Biens edition of AUidiam- 
- 4. innards th^erlinMSS. sec Weber. Hirioloy., vol. II, sect. I. pp. 2581 The woA 

a very ISia^bl. eit.nl «lh the older rmmatM of Yadavapraia.’B, from nhieh a number 
of rara words has been borrowed. 

J4 The is mantloned in the list of Hemacandra's wtks at the end of the fralhavala- 

coriim undK the nme jripsAWo. We read tore. XXII, 830 -40: 

sitwt5i[ot] mr !mTW5TO[«] wim7ftiriwT:[wm] j 

WT[5nlJrFt^* M era'll 

n < 1 ^ ii 

B;{?r 

are<mrd 9 tbe fragments found, £e9 m7£sport <WiWe Search ifonScilt^i Jfantwr^ 



BhSndfirkiir has r«.>>oT,»i i 

wlh »«. tSt Z .?'”■ '"“"‘oM. ha 


bvfCT ^ ppoofofthe «giufi«Be.o»T.. —'•■'“^“uwteftcber. 

ofthamfluence oftheJainas at tbelo^rfS^ V s ''ereelOlum. 

«„ybaib..^ ptWenC 

in the department of finance. ®®°*^ I»®t«oa3 under th® fir^^** ^ 

Thartorj.,efound.n 

When Kumirapala was meLn®? tr> wi pp 137 ff .^j 

wu. great Yoji, who lad „jd5a»'^ is™ “'“Sn'hnoa called u,‘iJ“'“’‘’ “»»» iillowj 

MighWhood ol Aidcdroda, h, ree,,,.. ^ hm; had !,„») D„^^""“<«I With aom,™ 

greater paH otthe daj p,»ied „ ^ ’“""W. aiidM^ ‘“'' ‘"™ <^Z 

from the Jana faith, m^a KumaapJa tZZcT^ Devahodi, ,j '^anhipped, 

blamed the S radio Dhiraaoo 

spot, m farat of the rehgion of the Vedas On '“mceos!ors_h) ’^‘“n and 

™ ™pp««a to la aCMctfeomihiamonpl the V^^T^ “''*?• "'» ‘le7ZldT*’"‘'''j’ ““l- 
Th» ho caiirf the entire Oljmpn, of the jTim to "t holding hi2,"‘" *"* ’'toeh 

aniMtom, whowonhipped thejhas Fuallj h. "■• ““S. toiiC^o”*’ “ 
jinlasthiw produced by Derabodhi hadbeem. (StT? ?*“la appantiS w to”* 

l.«plerf&v.p.llma 'aaaih, truth. ®«'ShaL 

™p«.b,b,pabret.ncalp.rsmag,,«oa,,e.l„„;"^to-v.*^^ 
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79. Mpnitud^a's etatemeat is quoted abora, pago 30 and Note 61. He saya wrongly that 
the Tri?a?tis'aldkapiiTV.faeaTiia was 'written Iwfora iha Vogaa'dsira. This statemetit ia repeated by 

’The ProWiduafcfMftWim XXII, 775 S. and 899 K givea tiie date of the t\Yo 'worka 
89 much later, hut it puts the Yoga^Csim firat 

80. The first font Prak5£'aB of tho Pbj^os'asfra aro loiown through E. Wmisch's ediUon 
and fcranslatioa in the Zdtschrifider Dctdachen Mofgailandifichen Gesellschaft, vol. XXVIII, pp. ]g 5 
fK Tho contents of the last eight Proftda'os, which ata presetrved only in very few MSS. are os follows;- 

PraJsSs'a V, about eorteln ezertdses b^on^ng to the Xoga and their results, as they nr^ taught 
by others, according to tho Commentary of Patofijali andoUiers To these belong l)tho P'ransyama, 
by wWch one learns how to control the winds of flio body imd tho Mawis, s’l. 1-25, 2) the Hhdra^ 
by which one learns how to conduct the winds into any parts of the body one likes, and to (fra^y 
them out 20-55, 3) tlia observation of the movements of the winds in the body, by 

one can foretell death and life, fortune and imaforttine, e'l. 36-120, 4) other methods of predetermining 
the death through meditation and divination, hi 121-224, 5) methods of determining victory and 
defeat, suoeeas or faiinro of aadartakiags and so fbrli, si 525-253, C) tba rJean^g of the jya^j,pi 
arteriM, which are the paths of tho wind, tfh 252-263, 2) tha Vedlmvi^ii and Parapv^rapmvei’a, the 
art of separating the soul fnjia tha body and of caoring it to enter other bodies, s'l 264-273. 

PrakSi'a VI. slokasT, about the futility of Pmvipamprflyjs'fl and Fmsyarna Sot gaining 
salvation, - for which purpoea, however, the PratyShSra taught by some is useful, -and about tlie parts 
of thfi body which come into question for meditation ( dhySna ). , 

PraM$'<s VII, sTakas 28, tho Iftydno, the aeditation about bodiw, with jja fiy^ 

Bub<divi3lons called Phimnd, vis., the PSr&ivl, Agnegi, ifuruti, FSruni and TalrabhH, sec 
2eptfrto//S57W, pp. IIO-UJ. 

P-raSedi'a VIII. 8^okas 78. tha Padaslka Dkydm, the meditation on sacred words or syUftblas, 
w hi ch one imagines aa written upon lotuadeaves, ( see B h & j dA r ktu, tec. cii. p. Ill ). 

Frdlids'a IX, elokss 15, tha Eupeutto iWiydno, the meditation on the form of Arhat, ( 
BhSi^rkar, loc. cU. p. 112 ). 

P’nat£i‘''X X!. } th?£c!^-iiaJiV4w.va, jswdiXrAlarjm daumfesf 

wHch is only intelligence and rapture, i. e. the released bouI, xrith which one identifies oneself, thereby 
making oneself like unto it; ( 2 } another diviaon of meditation, ia 4 parts, namely, AjnMkyana, 
AjiSyavicayadhySma, VipdhMicayadhydwx and SamsUwtwdhyam. 

Pmkds'a XI, sTokaa 61, the Xftydna; see Ehni^rkar, loo, oil p. 110. 

PrakSSi'a XII, sTokas 55, condudii^ remarks of the author, based upon his own ospaHenco 
upon that which is especially necessary to tha Yop and leads hiia to salvation. 

It is now coaly understood irtjy tins part of tha work, which is really the port which justifiog 
tha title, haa not been much copied, whilst the MSS. of the fiiet four Prahda'aa are even now often 
explained to laymen os a text-book for thrfr dnliee. 

The Commentary to the YogafS^a was written by Hemacandra nftor the complattea of the 
lettaa well as of the Fiiar^jastefra, which, according to the Praban^as, belonged to tha Voao^ 
s'Sriro, (Note 81). For verses of the latter (Le. the FtteT^astotro J are often quoted, & 

7; III, 3S3; IV, 103; and Ibelasl veraeofCia Ffgayariraevea in the explanation of 1, 4. * ’ 

The eiplanatioa of the first foar PrtAai'aa m e^ordicarily detailed. The words of ih^ 
ere expounded by very nnmeroua quotations, and the stories, to which allualon is made, are related at 
great length. It is especially interesting that the l^nd of Sthulabhadra in HI, 331 ia given in almost 
exactly the same wori M ia tho i’um'iVtepsrcan VUI, 2-ZS3-«BdIX, 65-llla, without, howavM 
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oanitriJ jJo Yvtt\ y J^OBiiLrapah M iMm*J -_. / , 

■^^S'araeiy so _ i * 

'0 oii 4 t.T_ i . PerLamrafA«.j. .. 


conquest t 


WM a groat Yor»i wh^hl?'^®^ Ppi 137 ff 

£'«!“ part rfu.. d, “ n«.«rf 1^3 k*! iMrt Uai D. ^">“'»‘<«''nth»»w 
P.WofS..tall„ W‘ ;:*,'**■ '“■a came mZS 

from the („(^ lv£!'f‘'“®«'He„l„t^f‘o». IaZ'.;“'""">‘m lo hie pal™ Ib, 

Hcmea H. Sm.U D^. ti'T, > 1 ™ ““c CTpp^ 

J»lem Wrolilani Ihe Joclma aod 

WM *rapposodtoheacn«fft!! n>oniin?^“®Pf®^ sad they of course 

^^»ea he caused the enSToim^H **«»*T^^'*^ •’’^^nd out- 

Motors who wondupDnd 4?^ ^9 Jamas tn ““••y that J ? executed the inck which 
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70. JferutUDgtt’a etaiaraant ia quoted above, page SO trnd Note 61. He says wrongly that 
tUe IVtpa^/is’niofc^uritptiftiriifi was ■writtei before ^o 7oga»Mra. This statomont ia repeated by 
Jimmandana. The Vrahk^mhaMritrVi XXH, 7W *tid 890 ff gives tho dato of t!io two wor^ 
as mueb later, but it puts the yojas'dsiro Erst. 

SO. Tha first four PraMa’as of the Toga^aAra are Imown through E. 'ffindlsch’a edition 
and translation in the j?ei{scAn/il {ier HeiitscAen M<frgtidd'iidvtth^ Gesdlschaft, vol. XXVIII, pp. 185 
ff) TJie contents of the last eight PTaMn'M, which »ro preserved only iii very MSS. are as follows 

Pmids'j* V, about certain osercisos balenglng to the Yoga and their results, ft.s they are taught 
by olheW, accordli^ to tha Commontaiy of PattdijaU and othote. To these belong 1) the Prditaj/dm(t, 
by whidi ona learns how to control the wind® of the body and the Mana», 1-25, 2) the DkavanH, 
by vrMoh ona learns how to conduct the winds into any piuta of tha body one likes, and to draw 
them out again, s'L 26-S5, S) tlio observation of the wovenioota of the winds in the body, by wliicli 
one can foretell death and life, fortune and uu&fortune, 36-120, 4) otlisr methods of predeternuning 
the death through modltalioa and divination, sT 121-224, 5) mothoda of determining victory and 
defeat, eucceas or Jhllura of uodertaldn;^ and so forth, 8^. 225-251, C) the cleansing of the JTadi*, the 
arteries, which ato the paths of the wind, si. 252-263, 2) the Vedl.avidkt and Pampurapraves'a, tha 
art of soparoilcg the soul from the body and of cauaog it to order other bodies, s h 254-273. 

Pralds'a VI, slokas 7, about the futility of Paropurflprnvcs'a and PrSaayama for geinlng 
salvation, - for which purpose, however, the PratydAdro taagbt by some is iiS6&il,-aod about the parts 
of the bo^ which come into question for meditation ( ilAySna ). . 

PraWa VII, slokaa 28, the P%^^iha Dky&na, the meditatloa about bodies, with its Cva 
snb-divieioES called iJAdronS, vis., tlie PdrfAttff. Ajjneyi, MSruil, VSru^l acd TairaWid, seeBhij^i^kar, 
Btpart of 188Sm, pp. 110-111. 

PraXSs'a 7III, elokas 78, the Paiattha DKydm. the meditatloa on sacred words or syllables, 
which one imagines as wrifiteo upon lotus*l8ave9, ( see i^iSiiditrksr, loc. at, p, 111 ), 

PrabSs’a IX, alohas 15. tbePflixwlAa PhjSm, the meditation oa the form of Arhat, ( eee 
Bbaijdarkar, loc. eiL p. 112 ). 

FraWa X, a^lokas 24, ( I ) the B.iipdlUa PhyilTM, He moditstion on tha formless Panmaiman, 
which is only iatoiligance snd rapturo, i a. the releaeed boijI, with which one identifies oneself, thereby 
making oneself like unto it; ( 2 ) another division of meditetion, in 4 parts, namely, SjMdhydm 
Apdyaxicayadkyana, Vipakaviixiyadkydva and SamsftanodAj^wi, * 

Pmhoa'a XI, a'lokaa 61, the S'uAfa jDftyfliw; see Bbandarkar, loc. eit p. 110. 

Prehas'a 2 JZ, B'lokub 65, condodlng temwkBoftheauflinr, baM upon hia own esperienca 
upon that which is especially necessary to the Yqjl nod leads him to salvation. ' 

It is now easily understood why this part of the work, which 
the title, has not been much copied, whilst the MSS. of the fiat fom 
explained to laymen os a test-book foe their dnidee. 


ia really the part which justiSaa 
r PraWeta ate even now often 


The CotnEwntary to the Togaa'agira ww written by HemscandHi ij, i 

i„. 5.,. IV. u '■ ® 

The esplanaUon of the first four , ’ * 

areoxpoosaed lyreiy mmarom md lha bIot 1 i« worts of Ita fexi 

giiBt leogtb. It ia Bspacially totaling n. ^ gT.,.,™ *« mads, are reliM at 

. BiatUy Ilia aama woria oa in tlia Pms’iflofamsn^ 2-183 8 "“ in almost 

I o-llia, withont, howeyer. 
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mei, ucms any mention Of He esislenm 6l lie htterirork Amongst Homumnttai'B otm wrla onolnUoiu 

matoSif “mSmt or yad Aim njnwWiffl, from Iho arammor, lla 

SAafnrotta Iho AMonae„(oma.i end lh„ lAnyirmiSmm besides the nhraydMru. In sddition 

f “™"°“ “P'*”’*'”” o' «“ ‘'■"’O' “ ‘to O”" rf difficult points, which ere 
introJuMd with the words oMiilare sioIaA At the end ot the 0omiiienlat7 on Prataia 17 them k 
a veise hinlmg that the first mam motion has been concluded: mmo IV Uoro 13 


jrtw: n 

The eonculaon of tho work, SII, 55 reads Ihust 


«n ?raRtjii<la<.^i?5;T5rnrrgi{^ 


WNiSil El^Rttfr Ptrt 1(7 II J| 

77 OTOllCmdSuiutrift 5tui 1 5 »: I Sn®T auiTBnr I I,u;i. n- i ,ii 
!7H I >I3V77ISI a*ITOTtn I mK 7^ »7!Pi™,nSm . JLs5?"'- qigij,^. 
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s 7 II 

Tliea follows tho timouaCobpliw Tba MS winch T la k.c 

the Tierms Un™ty. conUios Ifl? les^oo w.th W J.aos or, ^ I'bmry of 

EufforeJ gmtly throosb eod cannot bo compfetdjr tho last pe^hsa 

Howorer, the jep archaic script makes ,t probaUe till theSR^' 2?* «««n8 to bo mLn-r • 

GranlASjrtM of tho single Pmlai'ns arc Pr 1=^2000 Pr ir fifino years oil Tha 

Pr. V=C40. Pr. VI=18;lV. Vl[=39, Pr VllUi« Iir.=SOOO.Tlv:23M- 

XII, illegibla. Itf is also added that the GnnihatamlkvS «f ,l , ^=84, pr, XI=2in* Pf’ 

oftbowholois 12 , 000 , whichcinnot boqmto «cracL “1500 and tS 

Petaraon a First jieport. App. 22. 57 and m Thrd Jteporf W i± In Bx 

TAMSeport, p. 74, « of lie yocc V. S, lai, .ud.SStf^'U?;, ^“'dS: 

.d“‘i7’ ~ i-“" after Hemecandrei 


81. According loo MS. wluch was rocanUj Bent torn fWt rt 

«i.t. ot twenty quit, short sMioni, eeeh ot wkch beur, tt, ^,^ 1 . rtaMm » 

1) rra^WranustitTOA, 8 s'tefcw, begins: 


■tr. TOfm trf irni: 

mra: grai^tn^ ^ o t n 



2) Sakajatis'ayasiavah, ^ s’lchas, begina: 

cRm^qTs^jjiTSi! JTwts ^ 


8) sHokas, 

4) SuraMatWayMtavah, 14 87otaa, 

5) PraliharyasioKoh, 9 fi'Zofcos. 

G) PrafipafeaiiirasasiauaAi 12 e’lchts. 

7) JagaVcartrnvra^^^^’ ® 

8) rfetitiionivosasJaua/i, 1 2 ^lokas. 

S) Kol'isJiti’aft, 8 e'lokdt 

10) ® s^ofcfts. 

11) JlfaftiJoaiova^i 8 ^lolcas. 

'l2) ViiiTSjyaetavah, 8 a'iolas. 

13) HtlwirSsaiiavaK 8 a’iolxw. 

14) YogasUdhi^avah, 8 a'lolMS. 

16) ElitMiMmK 8 e'ioto. * 

16) AttnagarhSsiavali, 8 s'lchM. 

17) S^aiunacmaMtUivah, 8 a'ldhs. 

18) KathoroUistavah, 10 e'lohxa, 

19) Ajl^taaah, 8 s'loHs. 

20) As^lstavaK 8 a'lokcts; it ends i 


rra 

i. ti nilUim o£ Ihe Jainardocfcrinc, and ms7 have been HemacanlraB first 

«■, te.«os=ou»-- 

81 Inimn Aniiguor J, vo!. IV, pp- 268-269. 

PtT-1 ’u-m ?« to bft foond in the pTal<indhaovni5,rMni p. 232, and that 
83. XXII, 823-830. SBlhaiia of Hjiauls is a 

ollie p«Bi8lmei.t dUtsain *!“ . i„»aiption ot V. a 1218, «o abovs, pajs 3S. Th, isaua 

Matoriol personags, ““ “ “ j,,, in aU tb» Pmtadto. In tto PraM5»«(™»r.lm 

ol tbs ediot ol Amin is, ol roiras. ^ „^nl, kingdom -mlb tto soma oE drams In Urn 

XXII, 691, ''»”'“*,“““‘”“,3;ti,5dttal ttoedict matama for « limited period of fcurloon 
iVo!«<ndtadt>Mmn«‘PP- . j„n,,,8nn p. 1«, lino 16, pp. 152. E, and many details are 

years. In Ibo S»m»rap<*i«r« ^ jp^'TOyn and ol tto f rototldAmtiTlISmom. 

givon, which repeat end exwnQ vuo 

84. ProHoMtoMriteXXII, 690-691; Kmanropdltcrite p. 154. 

■ ■ ,*- f r.^Va-rtX'XII 692-702; Praban<iAn«nfaTno»H pp. 21&-217; Kimarapala- 

65. .!» routed; II, 43-11. Tbo 

osnfa p. 206 i wberean ft -spiessly that it was the merchants ( tiyavafiann ) whose 

PraIAat«tantra without leaTing bow. , The passage, just montioned in tho AbhijUd^ 

tS"bnndblto6tkAot,PP. 138-189, -d-Pieebd 
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8(! iTio very ranch BpoiIeJ %orEa'', PralAdvabtcardTa XXIIf G0I1-C09, refer to ths KataSra- 
vihiLra. There b a coconJ pasea^o aboui lha boildjaga: teww CS3-689, whoro wo road . 


*ranrTfi(!) i 

Srf&rtH HTTfiri ftnn'nn^ II n 
8^ ^ ^iTnm gs n » 

WHWCJi irgrr^^ i 
^ ti u 

*r[<i) u \e\ n 

I 

R 


SifSwjV 




llomacandni'a adneo, upon nhich Kom&rap&ls was to braid S2 icmplea aj ponaoeo for Iho oiiu 
o(hls32 tosUi, :s bo fousd. hc.oii v«tso 701 . Thirdly. invcTsoa 722-726, thoraUan accoont ofs 
tomplo iQ S'atnfijaya, which wu 2i hivlas UsK aod which, u the aolbor adds, b oiili to ho seoo 
at presont 


Tho fourth possago coosLsb of verses 807-821 ' 


tft5wn>i*tud 1 

(I It 

jT. n u 

?nn uiiia<fl ^ i 

Jrenwm gn ii «ao ii 
ow[*^r^]?r sfhwrPira t 

etin 

^ ^iRl^d *f ^I'/yRioi 
5T iiwi4iRidi*tf(0 n <\\ n 

gt sm I 

ar^oi'^tliRo ^«ii ^hrWRT g g 

sjtit smhmw^ ca tn »rit i 

n ft^'8 g 

spipllwifldn w Ri[sr] mn wnr i 

sft^tTwf^?n^^][s^]*rT rrwf g €)'^ g 


*d (I) i 
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snsf^^ « «5« H 

sTPfhr ^ Tnwpfhrf?rar5l^! i 

51 a^[5i] ^ H H 

srrerr? ct^- i 

jif^ nHfWWfe: H II 

r n g itiK*T ' ^^ ^ *T • 

^*TTrF*n[5n?T]iT30f*i ^ h » « 

ft«n55rt^?5^ h “ 


Ihe same story ib told m the iTftwwrafdiacartto pp 264, L 

87 PmbamiAactftidma'upp 216 219,231.232, 238 Jinamandana Lepeata tlio accoanta 
of his prodi^ssors and gives us nothing now of .mportanco, except that onp 282, ho brings tho 
number of restoralionB made by Kumarapala up to 16 000 

88 The mimslor Yasodhavata is mentioned m the colophon at the bottom of a MS of the 
KalpaoUrn, Kielhotn, Report, App, p 11 Somes^ra intl.ePmfl«<t r 

Tin 5 and 14 verse 35) tells us of Taaodha\ala theParamSia pnnce of Candravsti wd Aoalagadh, 
fL he ^i rtL Kumarapala agamst Malva and kill^l king Ballala The Pr.mva^o.nira 
kno^ th^he was placed upon the throne by Kumurapala after the senteneo of hie uncle Vikramasimhs 
Viktamasimha le not mentioned by Somesvara but. on the other hand lie is mantioned in the 
TiZ^.^n„a-nyihaldviia The pnacesofCandravaU were not very powerful, and were vassals of the 
Caukkvil in the 12th and 13th centuriea It u therefbro not improbable that Yas'odhavala was for a 

M»ramgtoth.PratoK(4olo«, P M2 ho ms a Rajppt 

89 Unfortunately I am not m a position to make quite exact statements as to the extent of 
this work ' as I have only been able to see a few extracts - the Jainaramayam printed in Calcutta, 
ih« Pan’»^tavarvcm puUiahed by H Jacobi in tho BMiotheca Jndico and the MS of tho Royal 
Sato SoclT which conUma the eighth Parmn The MS of the Deccan College. No 47. CoK. 
ofimirc in which ths Pftrucins I, 11, IV are missing, iswntten upon 715 leaves, with 15 hna on 

-iRuln The Cambay Bhaiidar contains palm leaf MSS of Parvon I ( Petetaou, J'lj-st Jtep p 87) II 

rr-%rson First Rip, p 19). HU Person, F»wl Jhy A , p 11, Third Rtp A., p 124), VII 
fPotorBon! First JUp A., p 23 , TfttTtJ Rep, A., p 145) VIU ( Peterson, firet Rep A., p Bi,This-d 
Ren, A , 'p 144 ), X ( Fetorson First Rep. A., p 35 ) and of the Part^iflaparvan ( Petetsoa, 
FirstRep, p 35) Jicamaiidaua'a account w to bo found m tho KvmSrapSlaoariia p 235, hue 16 
and 13 probably approximately correct 

90 I discovered this work (see Rfporf on S MSS 1879/80, pp 2,5) in a MS , where it follows 
the text of the Sansknt J)ri/itBVciyaldiyfl As regards other MSS , see Peterson, Third Rep , p 19 
audKielhorn, Report for 1$S0II>]. p 77, No 374 It contains only 950 sWxis together with tho 
Commentary Quotations from it are to bo found m Jmamatidana, Knmarapalacai lia p 194 The 
latter are tho only partB of the littls werk, which aro now oaailable to me 

91 Seo Biehtlingk and Eieu, Al^uthanaantarindM p YI! 

92 IhoTctsM mquosto, accorimgtomy mpyfamNo 702, Stiian CollM Oolltllim 

J575/77, road - ^ 

nfaf^pn n i ii 


13 
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^ »?rTff^[!T]® JT^felJn] trrennrl nTra»( i 

STirPTW ^ ^»nf^ ^ j;!^ srt^^qsjt^jn^ 

®^ir5t^ !R m i inwjy^^ II ^ II 

fP Idooollbnk 

»S omng of tho 0»nii,»l.Tr him,U, Zactanso dKlare. IhiB to bo poasiblo 

Coikchmmsps “«;• 

tbmg „ deiail aboiil Ih, woik a» I Law now „„ copy ofu mlh kI * “" °”*““ “°^ 

^»K 11 ora copy o! ft, wort in t^,^c£rr^ "’’ ‘’“ 

JirWayaiA.tno isg,„n ,nP,to,win,yira;[c„rt A^i"“ Tho Colopton cttlo 

luffiselfDpwithtliemtrguesabiuttUsoccessionuiK^^.k^ ^ ^'^macandra sojma to have inix«i 
rei^ against IvumirapalagnonU-i (ra^oH) at tlio end of Kumtopftlas 

to tha throne he caused hm ae Srenitun«’a / ^®'^erer, Ajayapala came 

alive on ft copper plate Yftaft,candfa.aa.enticneJ^?f^??T‘ ^ to be roasted 

awomo.ip 203 p 233 and Wmp«W(,!^n ,« ^XII 740, Pnitanito. 

pnlaoinw p .83 Modsooboro p,g, 67 In the Brl ,^i^““i'^ 

Itondifti dal, Snmiaf 120” M,rw«„„ Afl,r Ih, (rdyclnnw^ynj 

rraoSaloft I >•««« biitoS S'“T* ^ an, cdoto .boot 

V ^ 'I bia teacher lie waa reading the 

JTOn;> 1 he repeated the last words uree III 1C5 •-•w 

was anything wronc in thft Hr<5 ir ** e«^eraU ites HATnA«».nj 

aa .uvimral on, of ft! llh, , "f'*™* awriint to V?””'"”*™ “'“"J I'm "Wkar Ikow 

cf^..».h,„GBBB.n .1, Ancgn’rf. Wa;!.„tan":^ZS 

lw,IwJ„naT.w. >1 given in the »' “« "‘7.n Iwh T'' ‘'‘" ”” 

9 i^'V.narapalacanla pp 157 2|| Kmnarap&k fulfilled the 

90 Pro 6 and/iolo»a pp 99 iq<j 

■!3S5flT^,OTHLra I TO* nw 

w^re^nrsiT | sf P HiHtin ffirmi pvV ? '■ 1 ^ 

'WaftrotwmliftlkmStfteg, to «*n^| 

Jinamaodia, , u to ba fcnnd a ft, ^ II 

rp 13! S 
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97. Pi’aba'iidhacintdma-M, p. 2S5 and pp, 234-35. Both the stories stand la a reverse order 
in the Kv^mdrapulacania, pp. 100 and 101. 

08 Pralhdvalaoantra XXII, 703 ff, Pml»an lAoctniiinwni, p 237, Kumampdlacaritai 
pp. 24Q f 

00. pp 240, Prabmdhakosa, pp, 112 ff, Kv.mampdlacanta, 

pp, 2G8 ff 

100, /CiimdiajJdfrtatrita, p. 267 

101. PraWrttalctcnrtfrn XXII, 781 ff, i’r«loji(tt«c*n<37naiii, pp 223 f , Xumdrnpdtocctnfa 

pp. 188 t 

102 Prahandfi-acintdinant, pp 243 f, PrainwUtiihsa, pp 100 f, Etmdrapalacanitt, 
pp 15C ff and 272 ff 

103 The first story is found in tbe Ktimdrapalacanta, pp 213 f The second one, Tvhich 
stands on pp 267 t, at tha end of tho worl, »a in cloea relat on to the Brjlimin legend about 
S ankatacarya and Hemacarya, comtnumcaled by K. Forbw, Has Mala, pp 155 f The latter is probably 
only an adaptation of the Jaina legend in the Brahiom eptrit 

104 PraWiilia^^cantra XXII, 710 ff, EtmurapakwrUti, 236 £ By ordinary palm- 
trees. the Phoeni.’c eylvestria Cl A’teijuiu, which is commoo jn Western India, is probably in..ant, by 
the 8 rlldliM, tlic spocimoas of the Borassue llabeUifonms, rarer m Oujarat, ere piobaWy meant 

105 XXII, 709, IT TJie remmimog Praiundhaf, too, maintain that 
Kumarapala pre ented his kingdom to Hemacandia The jLOtivo for this is, however, given differently. 

ICC Etmii/apiildcanUt, p 14(> 

107 J{imurapaUicariia,pp 21 J 223 At the end of the work, on p 270, there w a further 
list of BwMdas, whiclx diiergoa in many points 

108 Pi al/idviilc!wnim XXIT. 850 f. Prrtf)a«(i/i«ctJit>fiunni, pp 287 f, Prahandkalosa, 
pp 102 ff and p 112, KxmarapaUtcartta, p 243 end p 270 

109 PrahAciraiUsarkia XXII, 852-53, Pmhrt'mf/ifiwntrtmflJW pp 244f, Ktimdrnpalacariia, 
pp. 230 ff As Jiuainaudaiia's account of the manticr of Kumaropala’s death may possibly contain 
historical elements, it may be gisen mfuU Itruns(onpp 284 f j as follows 

fh-qs^ ( gnnRa'ra ?^ETJm'T- 

^ #nTj?r3^jrr^5r 1 1 =3 f^»n. i ^i^sk f^ur- 

[73?fv[T]gfe?WTii[tT]f[|]3 5P5T »lsf^ TO? I ?T^[3tO ?n^ E^sf^ ans- 

i jjjiS I «inra«iPi fq(^ i ^ f^rjirn* 

sEffsd *r% u 

^WTTTJHT fwTT Jj^Krr5t5PTt ^ X* Tin* < ?T3? fa ^ ^q[>T! 

sqhit#q'4ff 

w «w[s?}sr?r^!rt?7^ u 

Tile omtiied line contazos a hc^Ussiy mutilated Prakrit verse. 
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19, 21-27, 32,86, 46, 48, 53. 

Jeaalmir 50. 

Jholikavihara 46. 

Jinama^dana ... ...2andpQSSSiw?, 
Jodhpur •*» 

Kakala, Kakkala, Kakkalla. I6f. 

Kalidas.a 

Kaldakmrvajiia (title conferred upon 

H.) 


Kaliynga ... 

Kalyao& 

Kalyana-kataka 

KaucI 

Kanoj 

Eaj^hada (Krgna) 
Kante^varl ... 

£&palika 
ICapardin 
KarambavihSra 
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